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ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ

Внимательно прочитайте настоящее Руководство. Оно содер-
жит важную информацию по безопасности.
Минимальный рекомендованный возраст оператора: 16 лет.
Всегда храните это руководство по эксплуатации вместе с
транспортным средством.
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РУКОВОДСТВО ПО
ЭКСПЛУАТАЦИИ
Включает информацию о мерах
безопасности, эксплуатации и
техническом обслуживании
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Deutsch
Dieses Handbuch ist möglicherweise in Ihrer Landessprache
verfügbar. Bitte wenden Sie sich an Ihren Händler oder besuchen Sie:
www.operatorsguides.brp.com

English This guide may be available in your language. Check with your dealer or
go to: www.operatorsguides.brp.com

Español Es posible que este manual esté disponible en su idioma. Consulte a su
distribuidor o visite: www.operatorsguides.brp.com

Français Ce guide peut être disponible dans votre langue. Vérifier avec votre
concessionnaire ou aller à: www.operatorsguides.brp.com

.

www.operatorsguides.brp.com

Nederlands Deze handleiding kan beschikbaar zijn in uw taal. Vraag het aan uw dealer
of ga naar: www.operatorsguides.brp.com

Norsk Denne boken kan finnes tilgjengelig på ditt eget språk. Kontakt din
forhandler eller gå til: www.operatorsguides.brp.com

Português Este manual pode estar disponível em seu idioma. Fale com sua
concessionária ou visite o site: www.operatorsguides.brp.com

Suomi Käyttöohjekirja voi olla saatavissa omalla kielelläsi. Tarkista jälleenmyyjältä
tai käy osoitteessa: www.operatorsguides.brp.com

Svenska
Denna bok kan finnas tillgänglig på ditt språk. Kontakta din återförsäljare
eller gå till: www.operatorsguides.brp.com

www.operatorsguides.brp.com

Italiano Questa guida potrebbe essere disponibile nella propria lingua. Contattare
il concessionario o consultare:

Русский
Воспользуйтесь руководством на вашем языке. Узнайте
о его наличии у дилера или на странице по адресу
www.operatorsguides.brp.com

www.operatorsguides.brp.com
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Модель Комплектация Двигателя

Freeride - 850 E-TEC
850 E-TEC Turbo R

Summit

Edge 850 E-TEC

SP 850 E-TEC

X 850 E-TEC
850 E-TEC Turbo R

Expert 850 E-TEC
850 E-TEC Turbo R

РУКОВОДСТВО ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ
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ООББЩЩИИЕЕ ССВВЕЕДДЕЕННИИЯЯ
Поздравляем с покупкой нового снегохода компании BRP. Какую
бы модель вы не выбрали, она обеспечивается гарантией компа-
нии Bombardier Recreational Products Inc. (BRP) и поддержкой сети
авторизованных дилеров снегоходов BRP, готовых предоставить
вам запасные части и дополнительное оборудование, а также вы-
полнить работы по обслуживанию, если это необходимо.

Целью работы дилера является удовлетворение ваших потреб-
ностей. Работники дилерского центра обладают необходимой
квалификацией для выполнения операций по предпродажной
подготовке и осмотру вашего снегохода, а также для выполнения
заключительных регулировок перед началом эксплуатации. Для
получения дополнительной информации обращайтесь к автори-
зованному дилеру.

При получении техники вы ознакомились с условиями гарантий-
ного обслуживания и подписали Контрольный лист предпродаж-
ной подготовки, тем самым подтвердив отсутствие претензий к
новому транспортному средству.

ППрреежжддее ччеемм ппррииссттууппииттьь кк ээккссппллууааттааццииии
Чтобы снизить риск получения травмы вами или другими людьми,
а также исключить возможность летального исхода, прежде чем
приступить к эксплуатации снегохода следует ознакомиться с на-
стоящим Руководством по эксплуатации.
– Информация по безопасности
– Информация о транспортном средстве.

Также прочитайте все предупреждающие наклейки на вашем сне-
гоходе и внимательно посмотрите видеоролик по технике без-
опасности по следующему адресу:

wwwwww..sskkii--ddoooo..ccoomm//ssaaffeettyy.

Или используйте следующий QR-код:

ППррееддууппрреежжддеенниияя
В настоящем руководстве для выделения важной информации
используются следующие типы предупреждений:
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Данный символ предупреждает о потенциальной опасности
получения травмы.

ООССТТООРРООЖЖННОО
ИИннффооррммииррууеетт оо ппооттееннццииааллььнноо ооппаасснныыхх ссииттууаацциияяхх,, ккооттооррыыее
ммооггуутт ссттааттьь ппррииччиинноойй ппооллууччеенниияя ссееррььееззнноойй ттррааввммыы ииллии
ппррииввеессттии кк ллееттааллььннооммуу ииссххооддуу..

ВВННИИММААННИИЕЕ
ИИннффооррммииррууеетт оо ппооттееннццииааллььнноо ооппаасснныыхх ссииттууаацциияяхх,, ккооттооррыыее
ммооггуутт ссттааттьь ппррииччиинноойй ппооллууччеенниияя ттррааввмм ллееггккоойй ииллии ссррееддннеейй
ссттееппееннии ттяяжжеессттии..

УУВВЕЕДДООММЛЛЕЕННИИЕЕ
ССооддеерржжиитт ппррееддууппрреежжддеенниияя ии ииннссттррууккццииии,, ннеессооббллююддееннииее ккоо--
ттооррыыхх ммоожжеетт ссттааттьь ппррииччиинноойй ссееррььееззнныыхх ппоовврреежжддеенниийй
ттррааннссппооррттннооггоо ссррееддссттвваа ииллии ддррууггооггоо ииммуущщеессттвваа..

ОО ннаассттоояящщеемм РРууккооввооддссттввее
Данное руководство по эксплуатации предназначено для ознако-
мления владельца/водителя и пассажиров с органами управле-
ния, процедурами обслуживания и правилами безопасного
вождения снегохода.

В тексте настоящего Руководства в отношении водителя, пасса-
жира и устройства снегохода используются следующие термины:
– ВВооддииттеелльь: относится к лицу, управляющему снегоходом.
– ППаассссаажжиирр: относится к лицу, сидящему за водителем.
– ООддннооммеессттнныыйй ссннееггооххоодд: модель, предназначенная только

для водителя.
– ДДввууххммеессттнныыйй ссннееггооххоодд: модель, на которой допускается пе-

ревозка ооддннооггоо пассажира.

Храните настоящее руководство по эксплуатации на борту транс-
портного средства — это позволит получить необходимую инфор-
мацию о техническом обслуживании и о поиске и устранении
неисправностей.

Настоящее Руководство доступно на нескольких языках. В случае
обнаружения разночтений помните, что англоязычная версия
имеет приоритет перед остальными.

ОБЩИЕ СВЕДЕНИЯ
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Если вы хотите просмотреть и/или распечатать дополнительную
копию руководства по эксплуатации, просто посетите следующий
веб-сайт:

wwwwww..ooppeerraattoorrssgguuiiddeess..bbrrpp..ccoomm

Информация, содержащаяся в настоящем руководстве, досто-
верна на момент публикации. Однако компания BRP, придержи-
ваясь политики постоянного совершенствования своей
продукции, не принимает на себя обязательств выполнять дан-
ные изменения на ранее выпущенной продукции. Следствием
внесения конструктивных изменений могут являться некоторые
различия между выпускаемыми снегоходами и описанными в на-
стоящем Руководстве. Компания BRP оставляет за собой право в
любое время изменять технические характеристики, конструкцию,
свойства моделей или оборудования, без каких-либо обяза-
тельств со своей стороны.

Настоящее руководство по эксплуатации при перепродаже дол-
жно быть передано новому владельцу.

ЗЗаащщииттаа ооккрруужжааюющщеейй ссррееддыы
Представленные в данном разделе указания призваны не ограни-
чить развлекательную составляющую прогулок на снегоходе, а
сохранить ту ни с чем не сравнимую свободу, которую они могут
вам подарить! Следование данным указаниям сохранит ваше
здоровье и позволит вам поделиться своими знаниями и радо-
стью от поездок с другими. Поэтому, в следующий раз, когда вы
отправитесь в путь в погожий морозный зимний день, мы просим
вас помнить о том, что именно вы прокладываете путь для буду-
щего нашего спорта. Помогите нам повести его в правильном на-
правлении! От всей сотрудников BRP мы благодарим вас за это.

Едва ли что-то сравнится с прогулками на снегоходе. Прогулки по
снегоходным трассам, пересекающим дикую природу, - увлека-
тельный и оздоравливающий зимний спорт. Однако, с увеличе-
нием числа пользователей снегоходов, возрастает и
потенциальная угроза для окружающей среды. Неправильное ис-
пользование земель, объектов и ресурсов неминуемо приводит к
ограничению въезда и закрытию частных и общественных
земель.

Таким образом, наше поведение является самой большой угро-
зой нашему виду спорта. Что приводит нас к единственно возмож-
ному логическому выводу. Помните о своей ответственности при
эксплуатации снегохода.

Подавляющее большинство из нас уважает и законы, и окружаю-
щую среду. Любой из нас должен быть примером для водителей
новичков как молодых, так и пожилых.

ОБЩИЕ СВЕДЕНИЯ
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В интересах каждого быть осторожным в своих действиях на
предназначенных для нас площадках. В конце концов, чтобы за-
щитить наш вид спорта, мы должны защищать окружающую
среду.

Понимая важность данного вопроса и необходимость сохранения
окружающей среды в местах движения снегоходов силами люби-
телей этого вида спорта, BRP проводит кампанию под лозунгом
"Умный водитель - осторожный водитель".

Эта компания нацелена не только на то, чтобы снизить ущерб
природе от гусениц снегоходов. Она выражает нашу общую оза-
боченность состоянием окружающей среды, наше уважение к ней
и желание не только осуществлять деятельность по ее сохране-
нию, но и вести за собой других. Данная компания охватывает не
только окружающую среду и соответствующий уход за ней, но и
флору, фауну, а также энтузиастов и всех, кто предпочитает ак-
тивные виды отдыха. Мы хотим напомнить всем любителям сне-
гоходного спорта о необходимости уважительного отношения к
окружающей среде, так как оно жизненно важно не только для бу-
дущего нашей индустрии, но и для будущего следующих
поколений.

Осторожное вождение ни в коем случае не предполагает отказа
от радостей прогулок на снегоходе. Оно предполагает лишь ува-
жительное отношение к той территории, по который вы двигае-
тесь на снегоходе.

Вкупе с грамотным подходом к управлению снегоходом это явл-
яется основой осторожного вождения. Вас можно назвать осто-
рожным водителем, если вы:

ББууддььттее ииннффооррммиирроовваанныы.. Обратитесь в Лесную службу или иную
землеустроительную структуру за информацией и картами мест-
ности, а также за разъяснениями положений природоохранного
законодательства. Знайте и соблюдайте правила движения на
снегоходе. Это касается и скоростных ограничений!

ИИззббееггааййттее движения на снегоходе по молодым посадкам деревь-
ев, кустарнику и траве. На равнинной местности,а также в местах,
где катание на снегоходах очень популярно, двигайтесь только в
специально разрешенных местах. Помните, что между защитой
окружающей среды и вашей собственной безопасностью суще-
ствует прямая взаимосвязь.

ББееррееггииттее ффааууннуу.. Будьте особенно внимательны к тем животным,
которые выхаживают молодняк или страдают от недостатка кор-
мовой базы. Стресс может окончательно истощить животное.
Воздерживайтесь от поездок на снегоходе в зоны, предназначен-
ные только для движения диких животных.

ОБЩИЕ СВЕДЕНИЯ
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ССооббллююддааййттее установленные правила и ограничительные знаки.
Разумные владельцы снегоходов не оставляют мусора!

ННее ззааееззжжааййттее в заповедники и заказники. Они закрыты для въез-
да любых транспортных средств. Заранее уточняйте границы по-
добных зон.

ППооллууччииттее ррааззрреешшееннииее на проезд по частной территории. Со-
блюдайте права землевладельцев и прочих лиц. Помните о том,
что не смотря на развитие технологий, значительно снизившее
уровень внешнего шума работающего снегохода, не следует "га-
зовать" в зонах где принято поддерживать тишину.

Поклонники снегоходного спорта не понаслышке знают, сколько
сил и времени все мы затратили на расширение зон для безопас-
ных прогулок на снегоходах. С еще большей силой эта работа
продолжается по сей день.

Единственный способ в дальнейшем наслаждаться прогулками
на снегоходе - это уважительно относится к тому участку, по кото-
рому вы движетесь, где бы он не находился. Это тот аргумент, с
которым согласится каждый умный и осторожный водитель. Но
есть и другие.

Наслаждение от наблюдения величественных красот зимней при-
роды является главным стимулом, для энтузиастов снегоходного
спорта. Наше бережное отношение к окружающей среде позволит
сохранить эту возможность, а также приобщить других к зимним
красотам и тем неповторимым ощущениям, которые дарят про-
гулки на снегоходе. Бережное и ответственное отношение к при-
роде поможет развитию нашего спорта!

Наконец, осторожное вождение и бережное отношение к окру-
жающей среде являются признаками умного водителя. Для того,
чтобы продемонстрировать свои водительские навыки, не сле-
дует уродовать снежный покров или нестись по лесу. Независимо
от того, на каком снегоходе вы едете (на мощном BRP или на лю-
бом другом), покажите, что вы знаете то, что вы делаете. Покажи-
те, что вы знаете, как, двигаясь осторожно, заставить снег
вылетать из под гусеницы вашего снегохода!

ОБЩИЕ СВЕДЕНИЯ
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ММЕЕРРЫЫ
ББЕЕЗЗООППААССННООССТТИИ



18 МЕРЫ БЕЗОПАСНОСТИ

ППЕЕРРЕЕДД ННААЧЧААЛЛООММ ДДВВИИЖЖЕЕННИИЯЯ

ООССТТООРРООЖЖННОО
ННеессооббллююддееннииее ииннссттррууккцциийй ии ррееккооммееннддаацциийй ппоо ммеерраамм ббеезз--
ооппаассннооссттии,, ккооттооррыыее ссооддеерржжааттссяя вв ддаанннноомм ррааззддееллее,, ммоожжеетт
ппррииввеессттии кк ппооллууччееннииюю ттррааввмм,, аа ввооззммоожжнноо ии ггииббееллии ллююддеейй..

ВВооззрраасстт ии ссппооссооббннооссттии,, ннееооббххооддииммыыее ддлляя
ээккссппллууааттааццииии
Водители должны иметь надлежащую квалификацию. Убедитесь,
что водителю исполнилось 16 лет. В вашем штате (или в вашей
области) могут предъявляться и дополнительные требования. За-
коны, касающиеся минимального возраста и требований к полу-
чению лицензии, разнятся в зависимости от юрисдикции.
Обратитесь к местным властям за информацией о возрастном
цензе водителя. Специалисты компании BRP настоятельно реко-
мендуют выбирать безопасный маршрут. Для безопасной эк-
сплуатации снегохода требуется пройти базовое обучение.

Не рекомендуется управлять снегоходом людям с функциональ-
ными нарушениями, которые влияют на зрение, скорость реак-
ции, здравый смысл или движения конечностей. Безопасная
эксплуатация снегохода зависит от множества факторов таких
как видимость, скорость движения, метеоусловия, окружающее
пространство, плотность движения, состояние снегохода и со-
стояние водителя. Эксплуатационные характеристики некоторых
моделей снегоходов могут значительно превосходить аналогич-
ные характеристики снегоходов, которыми вам доводилось упра-
влять. Поэтому эксплуатация данных моделей неопытными
водителями не рекомендуется.

Каждый пассажир должен иметь возможность надежно удержи-
вать ноги на подножках при правильном положении на сиденье.

ААллккооггоолльь ии ннааррккооттииччеессккииее ввеещщеессттвваа
Никогда не садитесь на снегоход в состоянии алкогольного или
наркотического опьянения. Во время перемещения на снегоходе
водитель и пассажир (ы) должны быть благоразумными, внима-
тельными и осторожными. Алкоголь и наркотики, вместе или по
отдельности, увеличивают время реакции водителя на изменение
ситуации, снижают остроту зрения, влияют на мышление и сни-
жают способность безопасно управлять снегоходом.

ККууррссыы ппоо ллааввииннооббееззооппаассннооссттии
Компания BRP рекомендует водителям пройти местный обучаю-
щий курс по лавинобезопасности для того, чтобы узнать о различ-
ных состояниях снежного покрытия, а также о том, как правильно
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использовать свой инвентарь. Следующие веб-сайты помогут
вам найти важную информацию:
– – США: www.avalanche.org
– – Европа: www.avalanches.org
– – Канада: www.avalanche.ca

ЗЗаащщииттннааяя ээккииппииррооввккаа
При поездках на снегоходе всем необходимо надевать соответ-
ствующую экипировку. Она должна быть удобной и не слишком
тесной. Перед поездкой всегда узнавайте прогноз погоды. Ориен-
тируйтесь на минимально возможную температуру. Термобелье
поможет вашему телу сохранить тепло.

Рекомендуется всегда надевать защитный шлем сертифициро-
ванного образца. Он не только защитит вас от травм, но и помо-
жет сохранить тепло. Кроме того следует надевать в качестве
подшлемника или брать с собой вязанную шапку или балаклаву.
Также вам потребуются очки или закрепляемый на шлеме визор.

Снегоходные перчатки или достаточно теплые рукавицы с разде-
ленными пальцами защитят ваши руки и не затруднят управление
снегоходом.

Лучше всего для поездок на снегоходе подойдут сапоги с резино-
вой подошвой, нейлоновым или кожаным верхом и съемными
теплыми вставками.

Вы должны постараться сохранить свою экипировку сухой при эк-
сплуатации снегохода. Находясь в помещении, снимите сапоги,
куртку и штаны и убедитесь, что они просохнут нужным образом.

Не носите длинные шарфы или свободную одежду, так как они
могут быть затянуты движущимися частями снегохода.

Носите очки с цветными стеклами.

ННееооббххооддииммооее ооббооррууддооввааннииее
Являясь владельцем, вы несете ответственность за обеспечение
снегохода необходимым спасательным оборудованием. Проверь-
те требования в местных нормах.

Аптечка первой помощи Возимый набор инструментов

Мобильный телефон Нож

Запасные свечи зажигания. Фонарик

ПЕРЕД НАЧАЛОМ ДВИЖЕНИЯ



20 МЕРЫ БЕЗОПАСНОСТИ

Клейкая лента (для
герметизации трубопроводов) Карта маршрута

Запасной ремень вариатора. Запас пищи

Лавинный щуп* Лопата*

Лавинный маяк* -

*При поездках в лавиноопасных районах

ПЕРЕД НАЧАЛОМ ДВИЖЕНИЯ
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ООЗЗННААККООММЬЬТТЕЕССЬЬ ССОО ССННЕЕГГООХХООДДООММ
Эксплуатационные характеристики данного снегохода могут пре-
восходить аналогичные других транспортных средств, которыми
вы управляли ранее. Уделите время ознакомлению с вашим но-
вым снегоходом.

Неподготовленные водители могут не предусмотреть возможные
риски эксплуатации или оказаться неготовыми к особенностям
управления и функционирования транспортного средства, а так-
же к специфике рельефа местности. Не превышайте безопасную
скорость движения. Превышение скорости и опасная езда могут
привести к гибели.

Прочитайте информацию, приведенную в руководстве по эк-
сплуатации, и уясните ее, ознакомьтесь со всеми органами и при-
емами управления снегоходом, прежде чем предпринять первую
поездку или взять на борт пассажиров. Если у вас н6ет возможно-
сти сделать это, попрактикуйтесь самостоятельно в свободном от
других транспортных средств месте, чтобы почувствовать реак-
цию на изменение положения каждого из органов управления.

Важно предупредить любого водителя, независимого от его пред-
ыдущего опыта, данного снегохода о его характеристиках упра-
вления. Конфигурация снегоходов: положение и тип лыж, тип
подвески, ширина и тип гусеницы - может отличаться в зависимо-
сти от модели. Данные характеристики оказывают огромное влия-
ние на управляемость снегохода.

ГГууссееннииччннааяя ддввииггааттееллььннааяя ууссттааннооввккаа
Ваш снегоход оснащен гусеничной двигательной установкой. Гу-
сеница цепляется за заснеженную поверхность и толкает снего-
ход в направлении, противоположном силе, приложенной к
поверхности. Держитесь подальше от гусеницы. Соприкоснове-
ние с движущейся гусеницей может привести к травме.

ООССТТООРРООЖЖННОО
ННЕЕ ССТТООЙЙТТЕЕ ппооззааддии ииллии рряяддоомм сс вврраащщааюющщееййссяя ггууссееннииццеейй..
ИИзз--ппоодд ггууссееннииццыы ммооггуутт ббыыттьь ввыыббрроошшеенныы ппооссттооррооннннииее ппрреедд--
ммееттыы,, ччттоо,, вв ссввооюю ооччееррееддьь,, ммоожжеетт ссттааттьь ппррииччиинноойй ттяяжжккиихх
ууввееччиийй..

Сцепление гусеницы зависит от состояния поверхности. На твер-
дом снегу или льду сцепление может снизиться. Уменьшите ско-
рость и предусмотрите больше места для поворота. Обратитесь к
подразделу Средства для улучшения сцепления этого руковод-
ства, чтобы узнать, как сбалансировать сцепление лыж и сцепле-
ние гусеницы. В случае, если передняя и задняя части снегохода
неуравновешены вследствие неправильного сочетания изделий,
улучшающих сцепление с поверхностью, снегоход может
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демонстрировать избыточную или недостаточную поворачивае-
мость, что, в свою очередь, может привести к потере управления.

РРууллееввооее ууппррааввллееннииее
Для управления снегоходом через руль используются лыжи. Эф-
фективность управления будет зависеть от сцепления лыж с по-
верхностью. На дорогах, укатанном снегу или льду
эффективность управления может снижаться. Уменьшите ско-
рость и предусмотрите больше места для поворота. Обратитесь к
подразделу Средства для улучшения сцепления этого руковод-
ства, чтобы узнать, как сбалансировать сцепление лыж и сцепле-
ние гусеницы. В случае, если передняя и задняя части снегохода
неуравновешены вследствие неправильного сочетания изделий,
улучшающих сцепление с поверхностью, снегоход может демон-
стрировать избыточную или недостаточную поворачиваемость,
что, в свою очередь, может привести к потере управления.

При езде с пассажиром или при перевозке грузов управляемость
будет снижена. Уменьшите скорость и предусмотрите больше ме-
ста для поворота.

ШШннуурр ббееззооппаассннооссттии
Перед запуском двигателя всегда прикрепляйте петлю шнур без-
опасности к одежде, чтобы обеспечить остановку в случае паде-
ния водителя.

После поездки всегда отсоединяйте шнур безопасности от вы-
ключателя отсечки двигателя, чтобы предотвратить несанкциони-
рованное использование снегохода детьми или другими лицами и
запуск двигателя в закрытом пространстве (например, в ангаре).

ТТооррммоожжееннииее
При определенных условиях эффективность торможения может
резко меняться. Всегда помните, что тормозной путь снегохода
может снизиться при движении с пассажиром и при наличии груза
сзади. Ни в коем случае не совершайте резких нажатий на рычаг
тормоза, это может привести к блокировке гусеницы. Избегайте
резких нажатий на рычаг тормоза, так как это может привести к
блокировке гусеницы, что, в свою очередь, может повлечь за со-
бой потерю управления.

Использование шипов позволит вам лучше тормозить на плотном
снегу и льду, однако их использование не окажет какого-либо за-
метного эффекта при движении по мягкому снегу. См. подраздел
Средства для улучшения сцепления для получения информации
о применении шипованных гусениц.

ОЗНАКОМЬТЕСЬ СО СНЕГОХОДОМ
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ССттоояяннооччнныыйй ттооррммоозз
Перед запуском двигателя всегда приводите в действие стояноч-
ный тормоз. Рычаг стояночного тормоза должен приводиться в
действие всякий раз при стоянке снегохода.

Перед тем как начать движение убедитесь, что стояночный тор-
моз снят. Продолжительное движение на снегоходе с нажатым
рычагом тормоза может стать причиной повреждения тормозной
системы, потери тормозного эффекта /или возгорания.

ППееррееввооззккаа ггррууззоовв
Нагрузки влияют на управляемость, устойчивость и тормозной
путь транспортного средства. Важно помнить о максимально до-
пустимой нагрузке и распределении веса перевозимого груза.

При перевозке грузов очень важно соблюдать рекомендации:
– Никогда не превышайте максимальную грузоподъемность. До-

пустимый буксируемый груз снегохода см. в подразделах Ин-
формация по безопасности, размещенная на транспортном
средстве или Технические данные.

– Всегда регулируйте подвески в соответствии с нагрузкой. Бо-
лее подробная информация приведена в подразделе Тюнинг.

– Никогда не перевозите груз, если он не закреплен надлежа-
щим образом с помощью сертифицированной принадлежно-
сти BRP LinQ. Совместимые принадлежности, не
сертифицированные BRP, могут не подойти для этой цели.

– Всегда снижайте скорость, постепенно поворачивайте и уве-
личивайте тормозной путь при перевозке грузов.

ООССТТООРРООЖЖННОО
ННеессооббллююддееннииее ээттиихх ррееккооммееннддаацциийй ппррии ппееррееввооззккее ииллии ббуукк--
ссииррооввккее ггррууззоовв ммоожжеетт ппррииввеессттии кк ппооттееррее ууппррааввллеенниияя ии,, ввоозз--
ммоожжнноо,, кк ооппррооккииддыыввааннииюю..

ННааггррууззккии ппррии ббууккссииррооввккее
Нагрузки при буксировке влияют на управляемость, устойчивость
и тормозной путь транспортного средства. Важно помнить о мак-
симально допустимой нагрузке и распределении веса перевози-
мого груза.

При буксировке груза очень важно соблюдать следующие
рекомендации:
– Используйте жесткую буксирную тягу для буксировки грузово-

го прицепа или вспомогательного оборудования.

ОЗНАКОМЬТЕСЬ СО СНЕГОХОДОМ
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– Никогда не буксируйте груз, используя трос. Груз, буксируе-
мый на тросе, может врезаться в снегоход при внезапном тор-
можении или на склоне и опрокинуть его.

– Ни в коем случае не осуществляйте буксировку груза, зацепив
его напрямую за бампер. Для буксировки груза используйте
только сцепное устройство. Убедитесь, что его сцепное ус-
тройство совместимо с установленным на транспортном сред-
стве. Для повышения надёжности сцепки используйте
специальные цепи или тросы. Избегайте провисания цепи или
троса — это может стать причиной их разрыва.

– Никогда не превышайте максимальную грузподъемность
транспортного средства. Допустимый буксируемый груз см. в
подразделах Информация по безопасности, размещенная на
транспортном средстве или Технические данные.

– Если возможно, никогда не превышайте допустимую нагрузку
на дышло прицепа.

– Всегда следите за тем, чтобы груз распределялся равномерно
и надежно закреплялся на грузовом прицепе. Убедитесь, что
на дышле прицепа (при наличии) присутствует нагрузка.

– Всегда регулируйте подвески в соответствии с весом на дыш-
ле прицепа, если применимо. Более подробная информация
приведена в подразделе Тюнинг.

– Снижайте скорость и медленно входите в поворот. Избегайте
движения по склонам и пересеченной местности. Во время
буксировки прицепа риск опрокидывания снегохода, особенно
на склонах, существенно возрастает. Движение по крутым
склонам в этом случае категорически запрещено.

– Помните об увеличении тормозного пути при движении под
уклоном и с пассажиром на борту. Остерегайтесь неконтроли-
руемых заносов или скольжений.

– Соблюдайте осторожность при отсоединении грузового прице-
па, чтобы избежать его опрокидывания на вас или других лиц.

ООССТТООРРООЖЖННОО
ННеессооббллююддееннииее ээттиихх ррееккооммееннддаацциийй ппррии ппееррееввооззккее ииллии ббуукк--
ссииррооввккее ггррууззоовв ммоожжеетт ппррииввеессттии кк ппооттееррее ууппррааввллеенниияя ии,, ввоозз--
ммоожжнноо,, кк ооппррооккииддыыввааннииюю..

На транспортном средстве, оборудованном коробкой передач,
всегда переводите рычаг переключения передач в положение l
(нижний диапазон) при буксировке грузового прицепа.

Любой буксируемый груз должен быть оснащен отражателями с
обеих сторон и сзади.

Ознакомьтесь с правилами перевозки грузов страны на предмет
требований к стоп-сигналам.

ОЗНАКОМЬТЕСЬ СО СНЕГОХОДОМ
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ББууккссииррооввккаа ддррууггооггоо ссннееггооххооддаа
Если снегоход отключен и его необходимо буксировать, только в
аварийной ситуации можно использовать трос
– Снимите ремень вариатора. Более подробная информация

приведена в разделе Операции технического обслуживания.
– Прикрепите трос к стойкам лыж (шпинделям), аа ннее к лыжам.

Если стойки лыж недоступны, прикрепите трос к бамперу.
– Попросите кого-нибудь сесть на буксируемый снегоход, чтобы

управлять им, при необходимости тормозя.
– Буксируйте на малой скорости с особой осторожностью.

УУВВЕЕДДООММЛЛЕЕННИИЕЕ
ВВоо ииззббеежжааннииее ппоовврреежжддеенниияя ррееммнняя ии ппооллооммоокк ддееттааллеейй ссии--
ссттееммыы ппррииввооддаа ооббяяззааттееллььнноо ссннииммааййттее ррееммеенньь ввааррииааттоорраа
ббууккссииррууееммооггоо ссннееггооххооддаа..

В некоторых странах буксировка снегохода на гибкой сцепке не-
законна. Проконсультируйтесь с государственным и местным
законодательством.

ААккссеессссууааррыы ии ввннеессееннииее ииззммееннеенниийй вв
ккооннссттррууккццииюю
Внесение изменений в конструкцию транспортного средства и ус-
тановка дополнительного оборудования, одобренного BRP, могут
оказывать влияние на управляемость транспортного средства.
После внесения изменений в конструкцию мотовездехода важно
привыкнуть к управлению, чтобы, при необходимости, соответ-
ствующим образом откорректировать ваш стиль вождения.

Избегайте установки оборудования, не одобренного BRP для кон-
кретного транспортного средства, и избегайте несанкционирован-
ных модификаций. Эти модификации и оборудование не
тестировались BRP и могут создавать опасность. Например, они
могут:
– Создать потерю управления и увеличить риск аварии.
– Вызвать перегрев или короткое замыкание, увеличивая риск

пожара и ожогов.
– Влиять на функции защиты, обеспечиваемые транспортным

средством
– Влиять на функционирование прицепа при транспортировке

автомобиля
– Вызывать риск потери предметов на дороге при

транспортировке.

ОЗНАКОМЬТЕСЬ СО СНЕГОХОДОМ
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Ваше транспортное средство также может стать незаконным для
езды.

Чтобы ознакомиться с перечнем дополнительного оборудования,
доступного для данного мотовездехода, обратитесь к авторизо-
ванному дилеру BRP.

ССррееддссттвваа ддлляя ууллууччшшеенниияя ссццееппллеенниияя
ВВаажжнноо

- Снегоходы серии DEEP SNOW не предназначены для
использования с любым из типов средств для улучшения
сцепления, в частности, с регулируемыми или более
агрессивными твердосплавными коньками лыж и/или шипами
на гусеницах.
- Компания BRP не рекомендует установку и использование
таких изделий на снегоходах серии DEEP SNOW.

ООССТТООРРООЖЖННОО
УУссттааннооввккаа шшииппоовв ннаа ннееппооддххооддяящщууюю ддлляя ээттооггоо ггууссееннииццуу ккаа--
ттееггооррииччеессккии ззааппрреещщееннаа.. УУссттааннооввккаа шшииппоовв ннаа ннееппооддххооддяя--
щщууюю ггууссееннииццуу ммоожжеетт ппррииввеессттии кк ееее ррааззррыыввуу ииллии
ппоовврреежжддееннииюю..

Хотя и не рекомендуется, но установка более агрессивных твер-
досплавных коньков лыж возможна.

Использование более агрессивных, чем оригинальные, твердо-
сплавных коньков лыж дает лучшее сцепление с плотным снегом
и льдом, но не имеет заметного влияния на мягком снежном по-
крове. С учетом вышеизложенного для управления снегоходом,
оснащенным агрессивными твердосплавными коньками лыж, тре-
буется определенный период адаптации. Если снегоход оснащен
агрессивными твердосплавными коньками лыж, уделите доста-
точно времени, чтобы привыкнуть к выполнению поворотов. См.
раздел «Маневренность».

ММааннееввррееннннооссттьь
Использование изделий, улучшающих сцепление, например,
твердосплавных коньков, рассчитанных на более агрессивную ез-
ду, и/или шипов улучшает сцепление с поверхностью как пере-
дней, так и задней части снегохода. Таким образом, для
улучшения сцепления требуется использование твердосплавных
коньков, чтобы задняя и передняя часть снегохода были уравно-
вешены. Стандартные твёрдосплавные коньки, имеющиеся в

ОЗНАКОМЬТЕСЬ СО СНЕГОХОДОМ



МЕРЫ БЕЗОПАСНОСТИ 27

продаже, могут и не дать ожидаемого эффекта, так как многое за-
висит от того, как Вы предпочитаете водить снегоход (стиль во-
ждения), и как настроена подвеска.

ООССТТООРРООЖЖННОО
ВВ ссллууччааее,, еессллии ппеерреедднняяяя ии ззаадднняяяя ччаассттии ссннееггооххооддаа ннееуурраавв--
ннооввеешшеенныы ввссллееддссттввииее ннееппррааввииллььннооггоо ссооччееттаанниияя ииззддееллиийй,,
ууллууччшшааюющщиихх ссццееппллееннииее сс ппооввееррххннооссттььюю,, ссннееггооххоодд ммоожжеетт
ддееммооннссттррииррооввааттьь ииззббыыттооччннууюю ииллии ннееддооссттааттооччннууюю ппооввоорраа--
ччииввааееммооссттьь,, ччттоо,, вв ссввооюю ооччееррееддьь,, ммоожжеетт ппррииввеессттии кк ппооттееррее
ууппррааввллеенниияя..

ИИззббыыттооччннааяя ппооввооррааччииввааееммооссттьь
В определенных условиях использование твердосплавных конь-
ков без использования шипов может привести к избыточной пово-
рачиваемости снегохода. Обратитесь к иллюстрации ниже.

ИИЗЗББЫЫТТООЧЧННААЯЯ ППООВВООРРААЧЧИИВВААЕЕММООССТТЬЬ

ОЗНАКОМЬТЕСЬ СО СНЕГОХОДОМ
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ДДВВИИГГААЙЙТТЕЕССЬЬ ББЕЕЗЗООППААССННОО

ППооллоожжееннииее ввооддииттеелляя ннаа ссннееггооххооддее ппррии ддввиижжееннииии
ввппеерреедд
Положение корпуса и равновесие - два основных принципа, на-
правляющих снегоход в желаемом направлении. При повороте на
склоне вы и ваш пассажир должны быть готовы перенести вес те-
ла для прохождения поворота. Водителю и пассажиру запрещает-
ся во время движения снегохода снимать ноги с опорных
площадок и тормозить или опираться ногами на снег. Тренировки
и приобретённый опыт подскажут вам, насколько сильно нужно
наклоняться в поперечном направлении, чтобы уверенно входить
в поворот на различных скоростях или удерживать снегоход в
безопасном равновесии при маневрировании на поперечном
уклоне.

В большинстве случаев для наилучшей управляемости и устойчи-
вости вам следует сидеть на снегоходе. Однако в различных ус-
ловиям вы можете привставать и вставать при движении на
снегоходе, а также двигаться, поместив согнутую в колене ногу на
сиденье.

ООССТТООРРООЖЖННОО
ННее ввыыппооллнняяййттее ммааннееввррыы,, вв ууссппеешшнноомм ззааввеерршшееннииии ккооттооррыыхх
ввыы ннее ууввеерреенныы.. ННее ппррееддппррииннииммааййттее ннииччееггоо,, ччттоо ввыыххооддиитт ззаа
ппррееддееллыы вваашшееггоо ввооддииттееллььссккооггоо ооппыыттаа..

ССииддяяччееее ппооллоожжееннииее
Для езды по знакомой ровной снежной трассе оптимальной для
водителя является посадка сидя. При этой посадке водитель за-
нимает среднее положение на сиденье, а ступни ног расположе-
ны на опорных площадках. Колени и бедра должны быть
расслаблены, чтобы иметь возможность поглощать энергию уда-
ров при наезде на неровности.



МЕРЫ БЕЗОПАСНОСТИ 29

ППооллууппррииссеедд
При этой посадке туловище водителя приподнято на полусогну-
тых ногах, ступни ног перенесены назад и опираются на площад-
ки примерно под центром тяжести тела. Избегайте резких
торможений.

ККооллеенноо ннаа ссииддееннььее
Одна нога опирается стопой на подножку снегохода, а другая —
согнута в колене и опирается на сиденье. Избегайте резких
торможений.

ДВИГАЙТЕСЬ БЕЗОПАСНО
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ССттоояя
Поместите обе ноги на подножки. Колени должны быть рассла-
блены, чтобы иметь возможность поглощать энергию ударов при
наезде на неровности. В этом положении ваш обзор увеличивает-
ся, а переносить вес тела в зависимости от условий становится
легче. Избегайте резких торможений.

ДВИГАЙТЕСЬ БЕЗОПАСНО
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ППооллоожжееннииее ввооддииттеелляя ннаа ссннееггооххооддее ппррии ддввиижжееннииии
ззаадднниимм ххооддоомм
При движении задним ходом:
– Перед тем как начать движение задним ходом убедитесь, что

позади снегохода отсутствуют люди и препятствия.
– Компания BRP рекомендует во время движения задним ходом

занимать на снегоходе положение сидя.
– Избегайте движения задним ходом стоя. Ваш вес может сме-

ститься вперед, что может привести к непреднамеренному на-
жатию на рычаг управления дроссельной заслонкой и
ускорению. Неожиданные ускорения при движении задним хо-
дом могут привести к потере управления.

Быстрое движение задним ходом с одновременным поворотом
руля может привести к потере устойчивости и управления.

ППооееззддккаа сс ппаассссаажжиирроомм((ааммии))
Это транспортное средство рассчитано на одного (1) водителя и
пассажиров по количеству мест, оборудованных ремнями или по-
ручнями, установленными на транспортном средстве в соответ-
ствии со стандартами SSCC. Пассажир должен сидеть только на
предназначенном для него месте.

ООССТТООРРООЖЖННОО
–– ННииккооггддаа ннее ппееррееввооззииттее ппаассссаажжиирроовв ннаа ссииддееннььее,, ннее ооддоо--

ббрреенннноомм ккооммппааннииеейй BBRRPP..
–– РРааззммеещщееннииее ппаассссаажжиирраа ммеежжддуу ввооддииттееллеемм ии ррууллеемм ккааттее--

ггооррииччеессккии ззааппрреещщеенноо..

Даже когда перевозка пассажира разрешена, он/она должны со-
ответствовать требованиям, предъявляемым к пассажирам
снегоходов.

Во время движения снегохода пассажир должен сидеть на своём
месте, опираясь ногами на подножки и держась руками за поруч-
ни или ремни. Важно следовать этим критериям, так как пасса-
жир, сохраняющий равновесие, со значительно меньшей
вероятностью будет выброшен со снегохода. Падения могут при-
водить к тяжелым травмам или гибели.

Каждый водитель снегохода несет ответственность за безопас-
ность своих пассажиров. Следует проинструктировать пассажи-
ров перед поездкой.

ДВИГАЙТЕСЬ БЕЗОПАСНО



32 МЕРЫ БЕЗОПАСНОСТИ

Перед поездкой на автомобиле отрегулируйте подвеску в соот-
ветствии с весом. Более подробная информация приведена в
подразделе Тюнинг.

Попросите пассажира незамедлительно сообщить вам, если во
время движения он почувствует себя неудобно или небезопасно,
чтобы вы могли сбросить скорость или остановиться.

При преодолении неровности пассажир(ы) должен(ны) приподни-
мать свое тело и частично переносить его вес на ноги, сглаживая,
таким образом, силу ударов.

Непредвиденный удар может лишить вас пассажиров. Напомните
пассажиру о необходимости в поворотах наклонять корпус вслед
за вами для предотвращения опрокидывания снегохода. Будьте
особенно осторожны, двигайтесь с более низкой, чем обычно,
скоростью, чаще проверяйте состояние пассажиров. Следите за
поведением своего пассажира.

При перевозке пассажира управляемость снегохода и эффектив-
ность торможения снижены. Снизьте скорость и оставляйте боль-
ше пространства для маневрирования.

ООддииннооччнныыее ппооееззддккии
Одиночные прогулки также могут представлять опасность. У вас
может закончиться топливо, с вами может произойти несчастный
случай, ваш снегоход может быть поврежден. Помните о том, что
снегоход за полчаса способен преодолеть расстояние, на которое
вам потребуется целый день. Пусть с вами в поездке будет на-
парник. Это может один из ваших друзей или членов клуба люби-
телей снегоходов. Но даже в этом случае поставьте в
известность близких о маршруте вашей поездки и предполагае-
мом времени возвращения.

ДДввиижжееннииее вв ггррууппппее
Перед тем, как начать движение, определите старшего группы и
замыкающего. Убедитесь, что каждый член группы знает маршрут
и пункт назначения. При движении в группе, ограничивайте ваши
водительские умения в соответствии с опытом других водителей.
Обгон старшего группы, а также других членов группы, категори-
чески запрещен. Для обозначения опасностей и планируемых ма-
невров используйте сигналы, обозначенные ниже. Важно
соблюдать безопасное расстояние между каждым снегоходом, но
каждый, кто находится позади лидера, должен постоянно контр-
олировать положение передней машины.

ДВИГАЙТЕСЬ БЕЗОПАСНО
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ССииггннааллыы ррууккоойй
Каждый член группы должен передавать увиденные сигналы во-
дителям, движущимся за ними.

ООССТТААННООВВ
ККАА
Поднимите
любую из рук
над головой.

ЛЛЕЕВВЫЫЙЙ
ППООВВООРРООТТ
Вытяните
левую руку в
нужном
направлении.

ППррааввыыйй
ппооввоорроотт
Поднимите
согнутую в
локте левую
руку. При
этом плечо
руки должно
располагать
ся
горизонталь
но, а
предплечье
—
вертикально.

ЗЗААММЕЕДДЛЛЕЕ
ННИИЕЕ
Левая рука
вытягивается
наружу и
опускается
сбоку от тела
с взмахами
руки вниз,
чтобы
сигнализиро
вать о
предупрежде
нии или
осторожно
сти.

ДВИГАЙТЕСЬ БЕЗОПАСНО
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ССЛЛЕЕДДУУЮЮ
ЩЩИИЕЕ ЗЗАА
ВВООДДИИТТЕЕ
ЛЛЕЕММ
ССННЕЕГГООХХОО
ДДЫЫ
Рука
поднята,
локоть
согнут,
большой
палец
направлен
назад,
толчковыми
движениями
переместите
руку вперед
или назад
через плечо.

ВВССТТРРЕЕЧЧ
ННЫЫЕЕ
ССННЕЕГГООХХОО
ДДЫЫ
Левая рука
поднята на
уровне
плеча, локоть
согнут,
предплечье
вертикально,
запястье
согнуто,
переместите
руку слева
направо над
головой,
указывая на
правую
сторону
трассы.

ППООССЛЛЕЕДД
ННИИЙЙ
ССННЕЕГГООХХООДД
ВВ ККООЛЛООННННЕЕ
Левая рука
поднята на
уровне
плеча, локоть
согнут,
предплечье
вертикально,
рука сжата в
кулак.

ИИззббееггааййттее ссттооллккннооввеенниийй
Куда бы вы ни отправились, всегда ждите неожиданностей. Дей-
ствуйте осторожно. Постоянно следите за присутствием людей,
объектов, условий или движущихся на встречу транспортных
средств. На трассе всегда держитесь соответствующей стороны,
в соответствии с правилами страны, во избежание столкновения,
особенно когда поле обзора ограничено. Например: перед верши-
ной холма и поворотом. Будьте предельно осторожны при движе-
нии вне проложенных трасс.

ДВИГАЙТЕСЬ БЕЗОПАСНО
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Всегда держитесь на безопасном расстоянии от других снегохо-
дов и посторонних лиц. Следует избегать слишком близкого дви-
жения за впереди идущим снегоходом. В случае, если по
какой-либо причине он снизит скорость, вы можете стать причи-
ной травмирования водителя и пассажира впереди идущего сне-
гохода. Поддерживайте дистанцию, достаточную для
безопасного торможения, между вашим и впереди идущим снего-
ходами. В зависимости от условий местности вам может потребо-
ваться большая, чем вы думаете, дистанция для торможения. Не
рискуйте. Будьте готовы к маневру уклонения.

Туман и плотный снегопад сильно ухудшают видимость. В случае,
если вам необходимо двигаться в подобных условиях, двигайтесь
с низкой скоростью, включив осветительные приборы, и внима-
тельно следите за препятствиями. Если вы не уверены в состоя-
нии трассы впереди - не продолжайте свой путь. Поддерживайте
безопасную дистанцию между вашим и другими снегоходами, для
того, чтобы улучшить видимость и увеличить время реакции.

ППооввееддееннииее ввоо ввррееммяя ппооееззддккии
Снегоход может стать причиной получения травм или гибели во-
дителя, пассажира и находящихся поблизости людей. К трагиче-
ским происшествиям приводит использование снегохода не по
прямому назначению, а также рискованная манера езды, не соот-
ветствующая возможностям водителя или самого транспортного
средства, и провоцирующая возникновение аварийных ситуаций.

Помните, что рекламный видеофильм, в котором демонстрируют-
ся различные эффектные и рискованные маневры снегохода,
снят в идеальных условиях и с участием профессиональных во-
дителей, обладающих высоким мастерством. Ни в коем случае не
пытайтесь повторить их в случае, если они находятся за границей
ваших водительских навыков.

Прыжок на снегоходе может быть опасен. Он требует практики и
должен выполняться в известной и контролируемой среде. Нико-
гда не пытайтесь прыгнуть на трассе. Потеря управления может
привести к удару о различные объекты, например камень, дерево
или другой снегоход. При прыжке будьте готовы к приземлению,
чтобы поглотить удар. Приготовьтесь к удару: ваши колени дол-
жны быть согнуты, чтобы действовать как амортизаторы.

Кроме того, неровной или прокопанной поверхности трассы мо-
жет быть достаточно, чтобы снегоход поднялся вверх и испытал
удар или потерю управления. Кроме того, гусеничный движитель
интенсивно зарывается в снег и портит профиль снежной трассы,
по которой едут остальные снегоходы. Так что защитите других
пользователей, не вращаясь на гусенице посреди трассы.
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УУссккооррееннииее
Чрезмерная скорость и безрассудное вождение могут быть фа-
тальными. Всегда соотносите скорость своего транспортного
средства с состоянием снежного покрытия и прочими условиями
движения. В большинстве случаев вы не сможете достаточно бы-
стро отреагировать на неожиданную опасность. Всегда двигай-
тесь только со скоростью соответствующей условиям трассы,
метеоусловиям и вашим водительским навыкам. Знайте местное
законодательство. На пути вашего следования может быть уста-
новлено ограничение скорости движения подлежащее
выполнению.

ДДввиижжуущщииеессяя ччаассттии
Держитесь подальше от гусеницы. Касание гусеничной ленты и
вращающихся деталей гусеничного движителя может стать при-
чиной получения травм.

Для предотвращения травмирования лиц, находящихся рядом со
снегоходом:
– Никогда не позади или рядом с вращающейся гусеницей
– Если есть необходимость в проворачивании гусеницы, всегда

устанавливайте заднюю часть снегохода на опору с широким
основанием и отражательным щитком

– При вывешивании гусеницы поддерживайте минимально воз-
можную скорость. Из быстро вращающейся гусеницы под дей-
ствием центробежной силы могут неожиданно вылететь
сломанные шипы, звенья гусеницы или какие-то посторонние
предметы, которые способны нанести травмы ногам и другим
частям тела

– Никогда не запускайте двигатель без надежно установленного
кожуха ременной передачи

– Никогда не эксплуатируйте транспортное средство без надеж-
но установленного кожуха тормозного диска.

– Никогда не управляйте транспортным средством с открытыми
боковыми панелями или снятым капотом.

ЗЗннааййттее ооссооббееннннооссттии ммеессттннооссттии ии ввааррииааннттыы
ддввиижжеенниияя
ООббссллуужжииввааееммааяя ттрраассссаа
Сидячее положение предпочтительно при движении по обслужи-
ваемой трассе. Не двигайтесь с высокой скоростью и, что самое
главное, держитесь правой стороны трассы. Будьте готовы к не-
ожиданным препятствиям. Соблюдайте предписания знаков, раз-
мещенных на трассе. Не двигайтесь по трассе зигзагом.
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ННееооббссллуужжииввааееммааяя ттрраассссаа
Будьте готовы к движению по неровной трассе, а также к снежным
заносам на трассе, в случае, если не выпал свежий снег. При дви-
жении на высокой скорости подобные условия могут привести к
травмам. Снизьте скорость. Крепко держитесь за руль и прив-
станьте — примите положение «полусидя». Ноги должны нахо-
диться прямо под корпусом в полусогнутом состоянии для
эффективного гашения вибрации. На продолжительных неров-
ных участках лучшим способом движения будет движение с од-
ной ногой на подножке, а согнутой в колене другой на сидении.
Данный способ будет достаточно комфортным так как позволит
вам расслабить тело и в то же время управлять снегоходом. Опа-
сайтесь камней и пней частично покрытых свежим снегом.

ГГллууббооккиийй ссннеегг
При движении по глубокому мелкому снегу снегоход может в нем
увязнуть. В случае, если вы чувствуете, что это происходит, раз-
вернитесь по максимально возможному радиусу и осмотритесь в
поисках более прочной поверхности. В случае, если это все же
произошло, а это случается с каждым, не пытайтесь выбраться,
проворачивая гусеницу - так вы увязните еще сильнее. Вместо
этого остановите двигатель, сойдите со снегохода и переместите
заднюю часть снегохода на свежий снег. Утопчите небольшой
подъем перед снегоходом. Обычно бывает достаточно подгото-
вить колею длиной полтора-два метра. Снова пустите двигатель.
Встав на подножки аккуратно раскачивайте снегоход, одновре-
менно с этим плавно задействуя рычаг управления дроссельной
заслонкой. В зависимости от того, какая часть снегохода оказа-
лась сильнее погружена в снег (передняя или задняя), перемести-
те ступни ног на противоположный конец опорной площадки
(назад или вперёд). Подкладывать посторонние объекты под гу-
сеницу для поддержки категорически запрещено. Не позволяйте
никому находиться перед снегоходом или за ним при работаю-
щем двигателе. Держитесь подальше от гусеницы. Соприкоснове-
ние с движущейся гусеницей может привести к травме.

ЗЗааммееррззшшииее ввооддооееммыы
Пересечение замерзших озер и рек может привести к трагиче-
ским последствиям. Избегайте движения по замерзшим водое-
мам. В случае, если вы находитесь в незнакомой местности,
обратитесь в местную администрацию или к местным жителям за
информацией о состоянии льда, наличии прорубей, ручьях, бы-
стрых течениях и прочих опасностях. Движение по льду, неспо-
собному выдержать совокупный вес водителя и снегохода
категорически запрещено. Движение по льду или обледеневшей
поверхности может представлять крайнюю опасность при несо-
блюдении ряда предосторожностей. Сама природа льда не может
обеспечить достаточную управляемость снегохода или любого
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другого транспортного средства. Сцепление с поверхностью, не-
обходимое для того, чтобы тронуться с места, повернуть или ос-
тановиться на льду гораздо хуже, чем на снегу. Исходя из этого,
расстояние необходимое для выполнения этих действий должно
быть увеличено многократно. Возможности рулевого управления
сведены к минимуму. Неконтролируемые вращения снегохода
представляют постоянную угрозу. При движении по льду поддер-
живайте низкую скорость. Двигайтесь с осторожностью. Оста-
вляйте больше пространства для остановки или выполнения
поворотов.

ШШууггаа
Следует избегать движения по шуге в течение всего периода эк-
сплуатации. Всегда проверяйте наличие шуги перед пересече-
нием любых рек и озер. В случае, если на следах, оставленных
вашим снегоходом, появляются темные пятна, немедленно по-
киньте лед. Куски льда и брызги воды могут попадать на снегохо-
ды, движущиеся вслед за вами. Для того, чтобы вытащить
снегоход из шуги могут потребоваться значительные усилия. В
некоторых случаях это невозможно.

ДДввиижжееннииее ввввееррхх ппоо ссккллооннуу
Встречаются два типа подъемов: открытые подъемы с редкой
растительностью (и, возможно, локальными выходами скальных
пород) и подъемы с ограниченным выбором маршрута преодоле-
ния. Для движения по открытому склону подойдет техника слало-
ма: подъем с движение вдоль склона. Начинайте подъем под
углом. Займите положение стоя с обеими ногами на одной под-
ножке. В течение всего подъема удерживайте вес тела в направ-
лении вершины склона. Поддерживайте постоянную безопасную
скорость. Двигайтесь в одну сторону вдоль склона так долго, на-
сколько это будет возможно, после чего поменяйте направление
движения.

Преодоление склона в движении по прямой может представлять
проблемы. Примите положение стоя. Перед началом подъема на-
берите достаточную скорость. На склоне уменьшите давление на
рычаг управления дроссельной заслонкой для предотвращения
проскальзывания гусеницы.

В любом случае ваша скорость должна соответствовать крутизне
уклона. При приближении к вершине сбросьте скорость. Если вы
не можете продолжить движение, не проворачивайте гусеницу.
Задействуйте стояночный тормоз, остановите двигатель и осво-
бодите лыжи, вытянув их из снега, затем разверните снегоход но-
сом в сторону подножия. Запустите двигатель, отпустите
стояночный тормоз и, плавно нажимая на рычаг акселератора,
начните движение вниз. Расположитесь так, чтобы избежать
опрокидывания, после чего приступайте к спуску.
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ДДввиижжееннииее ввнниизз ппоо ссккллооннуу
Полный контроль над снегоходом необходим в течение всего вре-
мени спуска при движении вниз по склону. При спуске с крутых
склонов займите такое положение, чтобы центр тяжести вашего
тела находился как можно ниже. Держитесь обеими руками за
руль снегохода. Поддерживайте небольшое давление на рычаг
управления дроссельной заслонкой, снегоход должен двигаться
вниз с работающим двигателем. Если скорость спуска превысила
безопасную, задействуйте тормоза частыми легкими нажатиями
на соответствующий рычаг. Ни в коем случае не совершайте рез-
ких нажатий на рычаг тормоза, это может привести к блокировке
гусеницы.

ДДввиижжееннииее ввддоолльь ссккллооннаа
При движении вдоль склона, а также при подъеме или спуске,
осуществляемым подобным образом, следует придерживаться
определенной процедуры. Любой водитель снегохода должен на-
клоняться в сторону вершины склона для поддержания устойчи-
вости. Предпочтительным рабочим положением является
положение стоя обеими ногами на той подножке, которая распо-
лагается выше по склону. Будьте готовы при необходимости бы-
стро перенести вес тела. Движение вдоль склона, а также крутые
склоны не рекомендованы для начинающих водителей, а также
водителей-новичков.

УУггррооззаа ссххооддаа ллааввиинныы
При движении в горной местности будьте готовы к сходу лавин.
Лавины различаются размерами и формами, обычно они возни-
кают на крутых уклонах и неустойчивом снежном покрытии.

К сходу лавины могут привести свежевыпавший снег, животные,
люди, ветер и снегоходы. При опасности схода лавин избегайте
движения всякого движения по крутым склонам. При эксплуата-
ции в условиях неустойчивого снега, движение должно быть огра-
ничено лишь пологими склонами. Следует избегать нанесенных
ветром снежных карнизов. Держаться в стороне от нестабильных
факторов - залог безопасных прогулок в горах. Важнее всего, на-
ходясь в горах, ежедневно следовать мерам предосторожности.
Каждый день проверяйте лавинные прогнозы перед тем как от-
правиться в путь. Принимайте во внимание рекомендации, пред-
ложенные в прогнозе.

При движении в горной местности с вами всегда должны быть ло-
пата, щуп и лавинный маяк.

ЯЯррккиийй ссооллннееччнныыйй ссввеетт
Поле зрения при движении в яркий солнечный день может быть
значительно ограничено. Сверкающий на солнце снег иногда
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настолько затрудняет наблюдение за трассой, что вы можете не
заметить лощину, ров или другое опасное препятствие. При дви-
жении в подобных условиях вы должны надевать очки с цветными
стеклами.

ННооччнныыее ппооееззддккии
Суточное изменение естественной освещённости влияет на спо-
собность водителя визуально оценивать обстановку на трассе и
на заметность Вашего снегохода для других участников движе-
ния. Будьте предельно осторожны. Двигайтесь со скоростью, ко-
торая позволит вам своевременно остановиться, если вы
заметите впереди неизвестный или опасный объект. Не покидай-
те проложенных трасс. Движение по незнакомой местности кате-
горически запрещено. Убедитесь, что фары и задний фонарь
исправны и чисты.

ННееззннааккооммааяя ммеессттннооссттьь
При движении по незнакомой местности всегда соблюдайте осо-
бую осторожность. Помните, что под снегом могут скрываться
препятствия. Двигайтесь со скоростью, которая позволит вам рас-
познать потенциальные опасности, например ограждения, стол-
бы, промоины, камни, впадины, натянутые провода и огромное
количество прочих опасностей, контакт с которыми может приве-
сти к прекращению поездки.

Движение вне проложенных трасс, а также по лесистой местности
требует пониженной скорости и повышенной бдительности. Дви-
жение с чрезмерной скоростью может превратить в крайне опас-
ное даже незначительное препятствие. Наезд даже на
небольшой камень или пень может привести к потере управления
снегоходом и травмированию находящихся на нем лиц. Будьте
осторожны даже при движении по проложенным трассам. Ваша
скорость должна позволять вам реагировать на опасности, скры-
вающиеся за поворотом или за вершиной склона.

ССккррыыттыыее ппррооввооддаа
Всегда внимательно следите за возможным появлением скрытых
проводов, особенно при движении по нерегулярно возделывае-
мой местности. Такие провода часто можно встретить на забро-
шенных территориях, где когда-то велась сельскохозяйственная
деятельность. Движение на низкой скорости – это обязательное
требование.

ДДввиижжееннииее ппоо ннееррооввнноойй ппооввееррххннооссттии
Незапланированные прыжки через сугробы, гребни от снегоочи-
стителя, водопропускные трубы, неразличимые объекты или вне-
запные спуски трассы могут быть опасны. Вы сможет избежать

ДВИГАЙТЕСЬ БЕЗОПАСНО



МЕРЫ БЕЗОПАСНОСТИ 41

их, используя очки или визоры с цветными стеклами, а также дви-
гаясь с низкой скоростью.

Хороший способ помочь увидеть эти изменения местности — на-
деть цветные линзы или защитные маски и двигаться на более
низкой скорости. Присядьте (встаньте) у задней части транспорт-
ного средства и держите лыжи прямо впереди. Осторожно задей-
ствуйте рычаг управления дроссельной заслонкой и
приготовьтесь к столкновению. Колени должны быть расслабле-
ны для того, чтобы выполнить роль амортизаторов.

ППеерреессееччееннииее ддоорроогг
Ваш снегоход не предназначен для движения или поворота на
тротуаре улиц, дорог или автомагистралей. Избегайте движения
по дорогам. Если вы должны это сделать, и это разрешено, снизь-
те скорость и оставайтесь на краю дороги, где вы можете найти
снег, чтобы обеспечить возможность поддерживать контроль над
направлением движения.

Поскольку маршруты для снегоходов часто пересекают проезжие
части, водителям важно знать, как правильно пересекать дорогу.
Приближаясь к проезжей части, подайте сигнал другим, что вы
останавливаетесь на пересечении, и медленно переходите к пол-
ной остановке у края дороги. В некоторых случаях выезд на доро-
гу будет осуществляться из канавы или с придорожных сугробов.
Выберите участок, на который вы легко сможете взобраться. На
вершине сугроба полностью остановитесь и дождитесь, когда
движение на дороге прекратится. Затем внимательно посмотрите
в обоих направлениях перед пересечением дороги под углом 90°.
При необходимости примите положение стоя и посмотрите в обе
стороны. Будьте осторожны, не заденьте стоящие автомобили.
Убедившись, что дорога свободна, без колебаний проезжайте.
Каждый водитель должен полностью остановиться, посмотреть в
обе стороны, а затем продолжить движение, когда проезжая
часть будет свободна от транспорта.

ППеерреессееччееннииее жжееллееззннооддоорроожжнныыхх ппууттеейй
Движение по железнодорожным путям категорически запрещено.
Это незаконно. Железнодорожные пути и полосы отчуждения мо-
гут являться частной собственностью. Эксплуатационные харак-
теристики снегохода не могут сравниться с эксплуатационными
характеристиками поезда. Перед пересечением железнодорож-
ных путей остановитесь, осмотритесь и прислушайтесь.

ЗЗаащщииттаа ддииккиихх жжииввооттнныыхх ии рраассттеенниийй
Наблюдение за дикой природой украсит вашу поездку. Следы, ос-
тавленные снегоходом, позволяют животным перемещаться меж-
ду различными участками. Не нарушайте их движения погоней за
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ними. Истощение и усталость могут стать причиной смерти жи-
вотного. Избегайте участков, обозначенных как заповедные или
кормовые. Если вам повезет и на своем пути вы повстречаете жи-
вотное, остановите снегоход и понаблюдайте за ним не произво-
дя шума.

ООттррааввллееннииее ууггааррнныымм ггааззоомм ((ССОО))
Все выхлопные газы двигателей содержат угарный газ (СО), кото-
рый является смертельно опасным. Вдыхание угарного газа мо-
жет стать причиной появления головной боли, головокружения,
сонливости, тошноты, спутанности сознания и, в конечном итоге,
стать причиной летального исхода.

Угарный газ является веществом без цвета и запаха, которое мо-
жет присутствовать в воздухе, даже если вы не видите и не ощу-
щаете запаха отработавших газов. Смертельно опасная
концентрация угарного газа может достигаться достаточно бы-
стро, и вы можете оказаться в ситуации, в которой не сможете
спасти себя самостоятельно. В плохо проветриваемом помеще-
нии опасная концентрация угарного газа может сохраняться в те-
чение нескольких часов и даже дней.

Если вы чувствуете какие-нибудь симптомы отравления угарным
газом, немедленно покиньте опасную область, подышите свежим
воздухом и обратитесь за медицинской помощью.

Для предотвращения получения серьёзных травм и летального
исхода в результате отравления угарным газом:
– Запуск двигателя в плохо проветриваемых или частично за-

крытых помещениях (например: гаражи, навесы, амбары) ка-
тегорически запрещен. Даже если вы попытаетесь отводить
отработавшие газы, с помощью вентилятора или, открыв окна
или двери, концентрация угарного газа может быстро достичь
опасного уровня.

– Запуск двигателя в местах, где выхлопные газы могут быть за-
тянуты в помещения через двери или окна, категорически
запрещен.

– Никогда не стойте рядом с транспортным средством при рабо-
тающем двигателе. Человек, стоящий рядом с транспортным
средством при работающем двигателе, может вдыхать вы-
хлопные газы высокой концентрации.

После поездки всегда отсоединяйте шнур безопасности от вы-
ключателя отсечки двигателя, чтобы предотвратить несанкциони-
рованное использование снегохода детьми или другими лицами и
запуск двигателя в закрытом пространстве (например, в ангаре).

ДВИГАЙТЕСЬ БЕЗОПАСНО
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ВВооссппллааммееннееннииее ппаарроовв ббееннззииннаа ии ппррооччииее
ооппаассннооссттии
Бензин и его пары являются легковоспламеняемыми и взрывоо-
пасными. Пары бензина могут распространиться и воспламенить-
ся на значительном расстоянии от снегохода. В целях снижения
риска возгорания или взрыва следуйте приведенным ниже
инструкциям:
– Для хранения топлива используйте только сертифицирован-

ную топливную емкость.
– Строго придерживайтесь инструкций по заправке транспорт-

ного средства.
– Запуск двигателя и эксплуатация снегохода при неправильно

установленной крышке топливного бака категорически
запрещены.

– Для перевозки дополнительного топлива в транспортном
средстве используйте только топливный бак LinQ, одобренный
BRP. Он должен быть установлен и закреплен должным
образом.

Бензин ядовит и может стать причиной причинения вреда здоро-
вью и даже смерти.
– Не допускайте попадание бензина в рот.
– При попадании бензина в пищеварительную систему и/или

глаза, а также при вдыхании его паров незамедлительно об-
ратитесь к врачу.

– При попадании бензина на кожу и/или одежду промойте пора-
женное место водой с мылом и переоденьтесь.

ООппаассннооссттьь оожжооггоовв ггоорряяччииммии ддееттаалляяммии
Во время работы некоторые компоненты нагреваются до высоких
температур. Избегайте контактов с такими деталями как во вре-
мя, так и сразу после эксплуатации для того, чтобы избежать
ожогов.

ДВИГАЙТЕСЬ БЕЗОПАСНО
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ППРРААККТТИИЧЧЕЕССККИИЕЕ УУППРРААЖЖННЕЕННИИЯЯ
Выполните следующие упражнения в одиночку после выполнения
полного контрольного осмотра перед поездкой. Запуск и останов
двигателя следует производить строго в соответствии с инструк-
циями главы Процедура запуска двигателя и Остановка двигате-
ля в разделе Основные операции. Не забудьте прикрепить шнур
безопасности к вашей куртке.

ММеессттоо ддлляя ввыыппооллннеенниияя ппррааккттииччеессккиихх
ууппрраажжннеенниийй
Найдите акваторию, подходящую для выполнения практических
упражнений. Убедитесь, что выбранное место соответствует сле-
дующим условиям:
– Отсутствует движение других плавсредств
– Отсутствуют препятствия
– Движение по плотному снегу
– Достаточно места для выполнения маневров.

ППррааккттииччеессккииее ууппрраажжннеенниияя
Выполните следующие упражнения в одиночку после выполнения
полного контрольного осмотра перед поездкой. Запуск и останов
двигателя следует производить строго в соответствии с инструк-
циями главы Процедура запуска двигателя и Остановка двигате-
ля в разделе Основные операции. Не забудьте прикрепить шнур
безопасности к вашей куртке.

ИИссппооллььззооввааннииее ввыыккллююччааттеелляя ааввааррииййнноойй ооссттааннооввккии
ддввииггааттеелляя
Цель: Ознакомится с работой рычага дроссельной заслонки и на-
учиться пользоваться выключателем аварийной остановки
двигателя.

Инструкции:
– Задействовав стояночный тормоз, запустите двигатель и дай-

те ему поработать на холостом ходу, пока он не достигнет ра-
бочей температуры.

– Заглушите двигатель с помощью выключателя аварийной ос-
тановки двигателя. Нажмите на выключатель большим паль-
цем правой руки, не отрывая ее от рукоятки руля.

– Запустите двигатель заново и повторите упражнение. Никако-
го времени ожидания не требуется.

Дополнительные упражнения:
– Нажмите выключатель аварийной остановки двигателя не гля-

дя на него.

ТТррооггааннииее сс ммеессттаа,, ооссттаанноовв ии ооссннооввннооее ууппррааввллееннииее
Цель:
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– Освоить работу с акселератором. Узнать, как привести транс-
портное средство в движение.

– Освоить замедление и торможение на низкой скорости.

Если вы почувствуете, что при выполнении данных упражнений
теряете управление, отпустите акселератор, чтобы прекратить
ускорение и нажмите на педаль тормоза, если необходимо сни-
зить скорость. Для полного выключения электропитания исполь-
зуйте выключатель двигателя.

Инструкции: Вначале вы будете задействовать акселератор толь-
ко на непродолжительное время, после чего отпускать его и про-
должать движение по инерции.
– Запустите двигатель и снимите транспортное средство со

стояночного тормоза.
– Плавно вращайте акселератор, пока транспортное средство

не начнет медленно двигаться вперед. Как только транспорт-
ное средство придет в движение, отпустите акселератор и
продолжайте движение по инерции, после чего, нажав на пе-
даль тормоза, остановите транспортное средство.

– Продолжайте выполнять эту часть упражнения, пока не будете
уверено задействовать и отпускать акселератор.

ООссттаанноовв ддввииггааттеелляя вв ддввиижжееннииии
Цель: Освойте использование выключателя аварийной остановки
двигателя в движении, чтобы познакомиться с реакцией транс-
портного средства, если вам понадобиться выполнять эту проце-
дуру позднее.

Инструкции:
– На середине прямого участка, двигаясь со скоростью 8 км/ч,

переведите выключатель аварийной остановки двигателя в
положение OFF и остановитесь, двигаясь по инерции.

– Запустите двигатель заново и повторите упражнение. Попы-
тайтесь увеличить скорость движения (не более 20 км/ч) перед
тем, как использовать выключатель двигателя.

В экстренном случае работающий двигатель снегохода можно за-
глушить нажатием выкключателя аварийной остановки двигателя
или отсоединением колпачка шнура безопасности, при этом сле-
дует нажимать на тормоз.

ООссннооввнныыее ппооввооррооттыы
Цель: Освоить выполнение управляемых поворотов в обе
стороны.

Инструкции:

ПРАКТИЧЕСКИЕ УПРАЖНЕНИЯ
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– Двигайтесь по прямой линии. на низкой скорости и сделайте
широкий поворот по дуге. Убедитесь, что места достаточно
для выполнения полного поворота.

– Повторяйте повороты вправо и влево и поддерживайте по-
стоянную скорость ниже 8 км/ч. Удерживайте акселератор для
поддержаний низкой скорости движения.

– Наклон корпуса вперед и в направлении поворота облегчит
поворот руля.

РРееззккооее ттооррммоожжееннииее
Цель:
– Освоить возможности тормозной системы.
– Научиться применять тормоза с максимальной

эффективностью.

Это упражнение похоже на то, что вы делали раньше, за исключе-
нием того, что вы будете нажимать на тормоз более жестко, мак-
симально тормозя без блокировки вращения гусеницы. Для
быстрых остановок всегда полностью отпускайте акселератор.
Если вы не отпустите акселератор при торможении, ваш тормоз-
ной путь увеличится.

Инструкции:
– Двигайтесь с начала прямого участка и увеличьте скорость до

8 км/ч. Находясь в середине прямого участка, полностью отпу-
стите акселератор, после чего быстро и уверенно нажмите на
педаль тормоза.

– Не опускайте голову, смотрите на дорогу, держите руль прямо
и не отпускайте педаль тормоза до полной остановки
снегохода.

– Повторите упражнение, увеличив скорость и силу нажатия на
педаль тормоза. Когда вы почувствуете, что вращение гусени-
цы остановится, вам нужно ослабить давление на рычаг тор-
моза. Чтобы сохранить управление, гусеница должна
вращаться.

ДДввиижжееннииее ззаадднниимм ххооддоомм
Цель: Освоить управление родстером и радиус поворота при дви-
жении задним ходом.

Инструкции:
– Включите передачу заднего хода и оставайтесь на сиденьи.

См. подраздел ВКЛЮЧЕНИЕ ПЕРЕДАЧИ ЗАДНЕГО ХОДА в
разделе ОСНОВНЫЕ ОПЕРАЦИИ

– Убедитесь, что позади родстера отсутствуют препятствия. Ко-
гда оглядываетесь назад снижайте скорость и останавливай-
тесь, отпуская акселератор и нажимая на педаль тормоза, как
и при движении в обычном режиме.

ПРАКТИЧЕСКИЕ УПРАЖНЕНИЯ
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– Двигайтесь с низкой скоростью и на небольшие расстояния.
– Повторяйте движения задним ходов по прямой траектории и

остановы до тех пор, пока не почувствуете себя уверенно.
– После того, как вы почувствуете себя уверенно при движении

задним ходом по прямой траектории, можете начинать мед-
ленно двигаться задним ходом с поворотом руля.

ПРАКТИЧЕСКИЕ УПРАЖНЕНИЯ
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ТТООППЛЛИИВВОО
При определенных условиях топливо является легковоспламе-
няемым и взрывоопасным.
– Не используйте источники открытого огня для проверки уров-

ня топлива.
– Не курите и не допускайте нахождения поблизости открытых

источников огня или искр.
– Работайте в хорошо проветриваемом помещении.

ЗЗааппррааввккаа ттооппллииввоомм
1. Остановите двигатель и задействуйте стояночный тормоз.
2. Водитель и пассажир должны сойти с транспортного средства.

В случае, если крышка топливного бака не установлена надле-
жащим способом, не садитесь на сиденье и не прислоняйтесь
к нему.

3. Медленно отверните пробку топливного бака против часовой
стрелки, чтобы уравнять давление перед ее окончательным
снятием.

ППРРИИММЕЕЧЧААННИИЕЕ::
Короткий свист не является признаком неисправности.

4. Вставьте заправочный пистолет в заливную горловину.
5. Заливайте топливо медленно чтобы воздух успевал выходить

из топливного бака и не происходило разбрызгивание топли-
ва. Будьте осторожны, не разлейте топливо.

6. Прекратите заправку сразу после отщелкивания рукоятки пи-
столета топливораздаточной колонки и выждите некоторое
время, прежде чем извлечь пистолет из заправочной горлови-
ны. Не следует вновь нажимать на рукоятку пистолета топли-
вораздаточной колонки и заливать в бак больше топлива. ННее
ддооппууссккааййттее ппееррееллиивваа..

7. Снова установите на место пробку топливного бака и полно-
стью затяните по часовой стрелке.

8. Вытирайте все (даже незначительные) потеки топлива с кор-
пуса снегохода. В случае серьезного пролития снимите боко-
вые панели, чтобы обеспечить испарение паров топлива из
моторного отсека перед запуском двигателя.

9. Перед тем как отправиться в путь, не забудьте убрать стоя-
ночный тормоз.

10.Не заполняйте топливный бак полностью в случае, если соби-
раетесь оставить снегоход в теплом месте. При повышении
температуры топливо расширяется и может вытечь из топлив-
ного бака.
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ИИННЖЖЕЕККЦЦИИООННННООЕЕ ММААССЛЛОО
Инжекционное масло легко воспламеняется при нагревании.
– Никогда не пользуйтесь источником открытого огня для про-

верки уровня топлива.
– Не курите и не допускайте нахождения поблизости открытых

источников огня или искр.
– Работайте в хорошо проветриваемом помещении.

Чтобы долить масло, см. Инжекционное масло в разделе Инфор-
мация о транспортном средстве.
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ТТРРААННССППООРРТТИИРРООВВККАА ММООТТООВВЕЕЗЗДДЕЕХХООДДАА
Убедитесь, что крышки масляного и топливного баков надежно
закрыты.

Для транспортировки снегохода можно использовать различные
прицепы. Вне зависимости от типа используемого прицепа (при-
цеп-самосвал, прицеп-площадка, закрытый прицеп), заезд и
съезд с него следует выполнять с осторожностью.

Всегда надежно закрепляйте переднюю и заднюю части снегохо-
да даже при транспортировке на небольшие расстояния. Исполь-
зуйте только подходящие крепежные ремни. Проследите, чтобы
все оборудование было надежно закреплено. При транспортиров-
ке накрывайте снегоход чехлом для защиты от загрязнений.

Убедитесь в том, что используемый прицеп отвечает требова-
ниям федерального и местного законодательства. Проследите,
чтобы сцепка и предохранительные цепи были надежно зафикси-
рованы, а тормоз, указатели поворота и габаритные огни были
исправны.

ООССТТООРРООЖЖННОО
ППррооссллееддииттее,, ччттооббыы ввссее ссииддееннььяя,, ддооппооллннииттееллььннооее ооббооррууддоо--
ввааннииее ии ггрруузз ббыыллии ттщщааттееллььнноо ззааккррееппллеенныы,, ииллии ууббееррииттее ггрруузз,,
ччттооббыы оонн ннее ууппаалл ннаа ддооррооггуу ии ннее ссооззддаалл ааввааррииййнноойй ссииттууааццииии
ддлляя ииддуущщиихх ссззааддии ттррааннссппооррттнныыхх ссррееддссттвв..

ООССТТООРРООЖЖННОО
ННее ббууккссииррууййттее ссннееггооххоодд ггууссееннииццеейй ввппеерреедд.. ВВ ссллууччааее ббууккссии--
ррооввккии ссннееггооххооддаа ггууссееннииццеейй ввппеерреедд ммоожжеетт ппррооииззооййттии ппооввррее--
жжддееннииее ииллии ууттррааттаа ввееттррооввооггоо ссттееккллаа..
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ВВААЖЖННЫЫЕЕ ННААККЛЛЕЕЙЙККИИ ННАА ТТРРААННССППООРРТТННООММ
ССРРЕЕДДССТТВВЕЕ ((ККААННААДДАА//ССШШАА))

ППррееддууппрреежжддааюющщииее ннааккллееййккии
Данные наклейки размещены на мотовездеходе как для безопас-
ности водителя, так и для безопасности других людей.

Предупреждающие наклейки являются неотъемлемыми частями
снегохода. Замена утраченных или поврежденных наклеек произ-
водится бесплатно. Посетите авторизованного дилера снегохо-
дов BRP.

ППРРИИММЕЕЧЧААННИИЕЕ::
В случае выявления каких-либо различий между настоящим руко-
водством и реальным транспортным средством, предупреждаю-
щие таблички на транспортном средстве имеют приоритет перед
изображениями, приведенными в руководстве.

ААммооррттииззааттоорр —— ппррееддууппрреежжддааюющщааяя ннааккллееййккаа

ААММООРРТТИИЗЗААТТООРРЫЫ —— ППРРЕЕДДУУППРРЕЕЖЖДДААЮЮЩЩААЯЯ ННААККЛЛЕЕЙЙККАА



52 МЕРЫ БЕЗОПАСНОСТИ

ООттккллююччииттее ттооппллииввнныыее ииннжжееккттооррыы -- ППррееддууппрреежжддааюющщааяя
ттааббллииччккаа

516007661_RU

Перед проверкой искры 
зажигания всегда 

размыкайте электрические 
цепи обеих топливных 
форсунок. В противном 

случае пары топлива
могут воспламениться

от искры и вызвать
возгорание.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
Always electrically 

disconnect 
both fuel injectors prior to 
testing for ignition spark. 

Otherwise, fuel vapors 
may ignite in presence of 

a spark creating a fire 
hazard.

ООТТССООЕЕДДИИННИИТТЕЕ ТТООППЛЛИИВВННЫЫЕЕ ФФООРРССУУННККИИ —— ППРРЕЕДДУУППРРЕЕ--
ЖЖДДААЮЮЩЩААЯЯ ННААККЛЛЕЕЙЙККАА

ВАЖНЫЕ НАКЛЕЙКИ НА ТРАНСПОРТНОМ СРЕДСТВЕ (КАНАДА/США)



МЕРЫ БЕЗОПАСНОСТИ 53

РРААССППООЛЛООЖЖЕЕННИИЕЕ ННААККЛЛЕЕЕЕКК

ВАЖНЫЕ НАКЛЕЙКИ НА ТРАНСПОРТНОМ СРЕДСТВЕ (КАНАДА/США)
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ККоожжуухх шшккиивваа –– ппррееддууппрреежжддааюющщааяя ннааккллееййккаа

При работающем двигателе этот кожух должен ВСЕГДА 
находиться на месте. Опасайтесь вращающихся деталей - 
они могут причинить травму или зацепить вашу одежду.
This guard must ALWAYS be in place when the engine is
running. Beware of rotating parts, they could cause injuries or
catch your clothing.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ / WARNING
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ККООЖЖУУХХ ШШККИИВВАА –– ППРРЕЕДДУУППРРЕЕЖЖДДААЮЮЩЩААЯЯ ННААККЛЛЕЕЙЙККАА

РРААССППООЛЛООЖЖЕЕННИИЕЕ ННААККЛЛЕЕЙЙККИИ

ВАЖНЫЕ НАКЛЕЙКИ НА ТРАНСПОРТНОМ СРЕДСТВЕ (КАНАДА/США)
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ММооммееннтт ззааттяяжжккии ввееддуущщееггоо шшккиивваа –– ииннффооррммааццииооннннааяя
ннааккллееййккаа

ВНИМАНИЕ
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Рекомендованный момент затяжки болта 
ведущего шкива:

115–125 Нм
Затяжка с нарушением рекомендованного момента 
может вызвать серьезную неисправность ведущего 
шкива вариатора и двигателя. Описание операции 
сборки приведено в соответствующем Руководстве 
по ремонту и техническому обслуживанию.

ММООММЕЕННТТ ЗЗААТТЯЯЖЖККИИ ВВЕЕДДУУЩЩЕЕГГОО ШШККИИВВАА –– ИИННФФООРРММААЦЦИИООНН--
ННААЯЯ ННААККЛЛЕЕЙЙККАА

РРААССППООЛЛООЖЖЕЕННИИЕЕ ННААККЛЛЕЕЙЙККИИ

ВАЖНЫЕ НАКЛЕЙКИ НА ТРАНСПОРТНОМ СРЕДСТВЕ (КАНАДА/США)
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ННее ооттккррыыввааттьь ппооккаа ггоорряяччяяяя —— ппррееддууппрреежжддааюющщааяя ннааккллееййккаа

НЕ ОТКРЫВАТЬ, ПОКА ДВИГАТ
ЕЛЬ

 ГО
РЯ
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Й
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ННЕЕ ООТТККРРЫЫВВААТТЬЬ ППООККАА ГГООРРЯЯЧЧААЯЯ –– ППРРЕЕДДУУППРРЕЕЖЖДДААЮЮЩЩААЯЯ
ННААККЛЛЕЕЙЙККАА

ВАЖНЫЕ НАКЛЕЙКИ НА ТРАНСПОРТНОМ СРЕДСТВЕ (КАНАДА/США)
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РРААССППООЛЛООЖЖЕЕННИИЕЕ ННААККЛЛЕЕЙЙККИИ –– ДДВВИИГГААТТЕЕЛЛЬЬ СС
ТТУУРРББООННААДДДДУУВВООММ

ВАЖНЫЕ НАКЛЕЙКИ НА ТРАНСПОРТНОМ СРЕДСТВЕ (КАНАДА/США)



58 МЕРЫ БЕЗОПАСНОСТИ

ТТИИППООВВООЙЙ ВВААРРИИААННТТ –– РРААССППООЛЛООЖЖЕЕННИИЕЕ ННААККЛЛЕЕЙЙККИИ –– ККРРОО--
ММЕЕ ДДВВИИГГААТТЕЕЛЛЯЯ СС ТТУУРРББООННААДДДДУУВВООММ

ВАЖНЫЕ НАКЛЕЙКИ НА ТРАНСПОРТНОМ СРЕДСТВЕ (КАНАДА/США)



МЕРЫ БЕЗОПАСНОСТИ 59

ННее ооттккррыыввааттьь ппооккаа ггоорряяччяяяя —— ппррееддууппрреежжддааюющщааяя ннааккллееййккаа

НЕ ОТКРЫВАТЬ, ПОКА ДВИГАТЕЛЬ ГОРЯЧИЙ
ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ

DO NOT OPEN WHEN HOT
WARNING

5904_RU

ННЕЕ ООТТККРРЫЫВВААТТЬЬ ВВ ГГООРРЯЯЧЧЕЕММ ССООССТТООЯЯННИИИИ —— ППРРЕЕДДУУППРРЕЕ--
ЖЖДДААЮЮЩЩААЯЯ ТТААББЛЛИИЧЧККАА

РРААССППООЛЛООЖЖЕЕННИИЕЕ ННААККЛЛЕЕЙЙККИИ –– ДДВВИИГГААТТЕЕЛЛЬЬ СС
ТТУУРРББООННААДДДДУУВВООММ

ВАЖНЫЕ НАКЛЕЙКИ НА ТРАНСПОРТНОМ СРЕДСТВЕ (КАНАДА/США)



60 МЕРЫ БЕЗОПАСНОСТИ

ТТИИППООВВООЙЙ ВВААРРИИААННТТ –– РРААССППООЛЛООЖЖЕЕННИИЕЕ ННААККЛЛЕЕЙЙККИИ –– ККРРОО--
ММЕЕ ДДВВИИГГААТТЕЕЛЛЯЯ СС ТТУУРРББООННААДДДДУУВВООММ

ВАЖНЫЕ НАКЛЕЙКИ НА ТРАНСПОРТНОМ СРЕДСТВЕ (КАНАДА/США)
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ООссттееррееггааййттеессьь ггоорряяччиихх ддееттааллеейй —— ннааккллееййккаа сс
ппррееддооссттеерреежжееннииеемм

ВВННИИММААННИИЕЕ
ООппаассааййттеессьь ггоорряяччиихх ччаассттеейй..
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ООССТТЕЕРРЕЕГГААЙЙТТЕЕССЬЬ ГГООРРЯЯЧЧИИХХ ДДЕЕТТААЛЛЕЕЙЙ —— ННААККЛЛЕЕЙЙККАА СС
ППРРЕЕДДООССТТЕЕРРЕЕЖЖЕЕННИИЕЕММ

ТТИИППООВВООЙЙ ВВААРРИИААННТТ –– РРААССППООЛЛООЖЖЕЕННИИЕЕ ННААККЛЛЕЕЕЕКК

ВАЖНЫЕ НАКЛЕЙКИ НА ТРАНСПОРТНОМ СРЕДСТВЕ (КАНАДА/США)
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ВАЖНЫЕ НАКЛЕЙКИ НА ТРАНСПОРТНОМ СРЕДСТВЕ (КАНАДА/США)
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ККоожжуухх ддииссккаа —— ппррееддууппрреежжддааюющщааяя ннааккллееййккаа

ККООЖЖУУХХ ДДИИССККАА —— ППРРЕЕДДУУППРРЕЕЖЖДДААЮЮЩЩААЯЯ ТТААББЛЛИИЧЧККАА

ТТИИППООВВООЙЙ ВВААРРИИААННТТ –– РРААССППООЛЛООЖЖЕЕННИИЕЕ ННААККЛЛЕЕЕЕКК

ВАЖНЫЕ НАКЛЕЙКИ НА ТРАНСПОРТНОМ СРЕДСТВЕ (КАНАДА/США)
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ППррооццееддуурраа ззааппууссккаа -- ППррееддууппрреежжддааюющщааяя ттааббллииччккаа

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
• Прочитайте и уясните всю информацию, содержащуюся в предупреждающих наклейках, найдите и прочитайте Руководство 

по эксплуатации, посмотрите видеоролик по безопасности (используя ссылку по QR-коду или посетив веб-сайт Ski-Doo).
• Привыкните к управлению снегоходом. Неподготовленные водители могут не предусмотреть 

возможные риски эксплуатации или оказаться неготовыми к особенностям управления и 
функционирования транспортного средства, а также к специфике рельефа местности. Не 
превышайте безопасную скорость движения.

• Превышение скорости и опасная езда могут привести к гибели.
• Всегда соотносите скорость своего транспортного средства с состоянием снежного покрытия и 

прочими условиями движения.
• На дорогах, укатанном снегу или льду эффективность торможения может снижаться, а управляемость ухудшаться. 

Снижайте скорость движения и оставляйте больше места для торможения и выполнения маневра.
• Соблюдайте требования действующего законодательства в отношении ограничения минимального возраста 

лиц, допускаемых к управлению снегоходом. Производитель не рекомендует допускать к управлению лиц, 
не достигших 16-летнего возраста.

• Никогда не открывайте боковые панели или капот при работающем двигателе или во время движения 
транспортного средства. Прежде чем открыть их убедитесь, что шнур безопасности извлечен из 
контактного устройства.

ПЕРЕД ЗАПУСКОМ:
Закрепите шнур безопасности на одежде. Перед каждым запуском проверяйте правильность работы 
рычагов дроссельной заслонки и тормоза – они должны возвращаться в свое исходное положение при 
отпускании. Приведите в действие стояночный тормоз. Повернув руль из одного крайнего положения 
в другое, убедитесь, что он поворачивается свободно и без заеданий.

ПОСЛЕ ЗАПУСКА:
Снимите колпачок шнура безопасности с контактного устройства и убедитесь, что двигатель выключается. 
Вновь запустите двигатель и нажмите выключатель двигателя, чтобы убедиться, что двигатель 
останавливается.
Во избежание повреждения компонентов тормозной системы не забывайте отключать стояночный 
тормоз перед началом движения.

При движении с пассажиром:
• Управляемость и эффективность торможения ухудшаются.
• Двигайтесь на пониженной скорости, помните, что для совершения маневров 

и торможения потребуется большая, чем обычно, дистанция.
• Отрегулируйте подвеску с учётом нагрузки, создаваемой пассажиром.
Помните: вы несете ответственность за безопасность пассажира! 
Все водители и пассажиры должны запомнить следующее:
• Будьте начеку и готовы к неожиданностям.
• Постоянно следите за присутствием людей, объектов, условий 

и движущихся навстречу транспортных средств.
• Не выезжайте на лед и открытую воду.
• Будьте предельно осторожны при движении вне проложенных трасс.
• Всегда надевайте сертифицированный шлем 

и защитную экипировку, подходящую для 
условий движения на снегоходе.

• Эксплуатация снегохода в состоянии опьянения 
(алкогольного, наркотического и токсического) 
НЕ допускается. Данное ограничение в полной 
мере относится и к пассажиру.
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ППРРООЦЦЕЕДДУУРРАА ЗЗААППУУССККАА -- ППРРЕЕДДУУППРРЕЕЖЖДДААЮЮЩЩААЯЯ ТТААББЛЛИИЧЧККАА

ВАЖНЫЕ НАКЛЕЙКИ НА ТРАНСПОРТНОМ СРЕДСТВЕ (КАНАДА/США)
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ВАЖНЫЕ НАКЛЕЙКИ НА ТРАНСПОРТНОМ СРЕДСТВЕ (КАНАДА/США)
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ББееззооппаассннооссттьь ппаассссаажжиирраа —— ппррееддууппрреежжддааюющщааяя ттааббллииччккаа

Это транспортное средство рассчитано на одного водителя и пассажиров по количеству 
мест, оборудованных ремнями или поручнями, установленными на транспортном 
средстве в соответствии со стандартами SSCC.
This vehicle is designed for one (1) operator and as many passengers as there are seats
with straps or handgrips installed on the vehicle conforming to SSCC standards.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ / WARNING
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ББЕЕЗЗООППААССННООССТТЬЬ ППААССССААЖЖИИРРАА —— ППРРЕЕДДУУППРРЕЕЖЖДДААЮЮЩЩААЯЯ
ТТААББЛЛИИЧЧККАА

ВАЖНЫЕ НАКЛЕЙКИ НА ТРАНСПОРТНОМ СРЕДСТВЕ (КАНАДА/США)
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ММааккссииммааллььннааяя ггррууззооппооддъъееммннооссттьь ии ттяяггооввооее ууссииллииее ––
ппррееддууппрреежжддааюющщааяя ннааккллееййккаа

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ

516010575_RU

НЕ САДИТЕСЬ НА БАГАЖНУЮ ПЛОЩАДКУ
Превышение допустимой нагрузки может повлиять на управляемость и эффективность 

торможения, а также стать причиной повреждений.

МАКСИМАЛЬНАЯ грузоподъемность багажной площадки (включая нагрузку на 
тягово-сцепное устройство): 15,8 кг 155 Н

МАКСИМАЛЬНОЕ тяговое усилие: 260 кг 2550 Н

ББААГГААЖЖННООЕЕ ППРРООССТТРРААННССТТВВОО —— ППРРЕЕДДУУППРРЕЕЖЖДДААЮЮЩЩААЯЯ
ТТААББЛЛИИЧЧККАА

РРААССППООЛЛООЖЖЕЕННИИЕЕ ННААККЛЛЕЕЙЙККИИ

ВАЖНЫЕ НАКЛЕЙКИ НА ТРАНСПОРТНОМ СРЕДСТВЕ (КАНАДА/США)
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ВВрраащщааюющщааяяссяя ггууссееннииццаа —— ппррееддууппрреежжддааюющщааяя ттааббллииччккаа

ВВРРААЩЩААЮЮЩЩИИЕЕССЯЯ ГГУУССЕЕННИИЦЦЫЫ –– ППРРЕЕДДУУППРРЕЕЖЖДДААЮЮЩЩААЯЯ
ТТААББЛЛИИЧЧККАА

РРААССППООЛЛООЖЖЕЕННИИЕЕ ННААККЛЛЕЕЙЙККИИ

ВАЖНЫЕ НАКЛЕЙКИ НА ТРАНСПОРТНОМ СРЕДСТВЕ (КАНАДА/США)
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ДДввиижжееннииее ппоо ггллууббооккооммуу ссннееггуу –– ннааккллееййккаа сс
ппррееддооссттеерреежжееннииеемм

Это транспортное средство предназначается для движения 
по глубокому снегу.

В других условиях движения рекомендуется устанавливать надставку 
LinQ Snowflap Extension для уменьшения количества снега, 

льда и мусора, вылетающих позади транспортного средства, 
при одновременном улучшении охлаждения.

ОСТОРОЖНО

9973_RU

ДДВВИИЖЖЕЕННИИЕЕ ППОО ГГЛЛУУББООККООММУУ ССННЕЕГГУУ –– ННААККЛЛЕЕЙЙККАА СС
ППРРЕЕДДООССТТЕЕРРЕЕЖЖЕЕННИИЕЕММ

ВАЖНЫЕ НАКЛЕЙКИ НА ТРАНСПОРТНОМ СРЕДСТВЕ (КАНАДА/США)
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ТТааббллииччккии сс ттееххннииччеессккоойй ииннффооррммааццииеейй
РРееккооммееннддууееммооее ммаассллоо —— ннааккллееййккаа сс ииннффооррммааццииеейй
См. Технические данные для получения информации о типе ин-
жекционного масла, подходящем для двигателя вашего транс-
портного средства.

ВНИМАНИЕ
Двигатель этого снегохода был разработан и 
сертифицирован с использованием 
утвержденного компанией BRP смазочного 
материала XPS. Компания BRP рекомендует 
пользоваться одним из утвержденных 
смазочных материалов XPS или аналогичным. 
Повреждения, возникшие в результате 
использования нерекомендованного масла, 
не покрываются ограниченной гарантией 
BRP. См. Руководство по эксплуатации.
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РРЕЕККООММЕЕННДДУУЕЕММООЕЕ ММААССЛЛОО —— ННААККЛЛЕЕЙЙККАА СС ИИННФФООРРММААЦЦИИЕЕЙЙ

ТТИИППООВВООЙЙ ВВААРРИИААННТТ –– РРААССППООЛЛООЖЖЕЕННИИЕЕ ННААККЛЛЕЕЙЙККИИ

ВАЖНЫЕ НАКЛЕЙКИ НА ТРАНСПОРТНОМ СРЕДСТВЕ (КАНАДА/США)
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ТТааббллииччккаа оо ррееггууллииррооввккее ппееррееккллююччааттеелляя –– ииннффооррммааццииооннннааяя
ннааккллееййккаа

- СНЯТЬ  ШНУР
 БЕЗОПАСНОСТИ

-ОСЛАБЬТЕ БОЛТ

-ОТРЕГУЛИРУЙТЕ
 ПУЛЬТ

-ЗАТЯНИТЕ БОЛТ
    ( 7 @ 9 Нм )

РЕГУЛИРОВКА С 
ПОМОЩЬЮ ПУЛЬТА 

1

2

3

4

и2 4

НИЗКАЯ 
ЧАСТОТА 

ВРАЩЕНИЯ
(1 и 2)

ВЫСОКАЯ 
ЧАСТОТА 

ВРАЩЕНИЯ
(4 и 5)

3

1
2
3
4
5 5

4

2
1

РРЕЕГГУУЛЛИИРРООВВККАА ППУУЛЛЬЬТТАА –– ИИННФФООРРММААЦЦИИООННННААЯЯ ТТААББЛЛИИЧЧККАА

РРААССППООЛЛООЖЖЕЕННИИЕЕ ННААККЛЛЕЕЙЙККИИ

ВАЖНЫЕ НАКЛЕЙКИ НА ТРАНСПОРТНОМ СРЕДСТВЕ (КАНАДА/США)



72 МЕРЫ БЕЗОПАСНОСТИ

ИИннссттррууммееннттыы –– ииннффооррммааццииооннннааяя ннааккллееййккаа

11
56
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ИИННССТТРРУУММЕЕННТТЫЫ –– ИИННФФООРРММААЦЦИИООННННААЯЯ ННААККЛЛЕЕЙЙККАА

РРААССППООЛЛООЖЖЕЕННИИЕЕ ННААККЛЛЕЕЙЙККИИ –– ВВЕЕРРХХННЯЯЯЯ ППААННЕЕЛЛЬЬ ННАА ЛЛЕЕ--
ВВООЙЙ ССТТООРРООННЕЕ

ВАЖНЫЕ НАКЛЕЙКИ НА ТРАНСПОРТНОМ СРЕДСТВЕ (КАНАДА/США)
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ЗЗаащщееллккаа ллееввоойй ббооккооввоойй ппааннееллии –– ннааккллееййккаа

5x

12
06

0

ЗЗААЩЩЕЕЛЛККАА ЛЛЕЕВВООЙЙ ББООККООВВООЙЙ ППААННЕЕЛЛИИ –– ННААККЛЛЕЕЙЙККАА

РРААССППООЛЛООЖЖЕЕННИИЕЕ ННААККЛЛЕЕЙЙККИИ

ВАЖНЫЕ НАКЛЕЙКИ НА ТРАНСПОРТНОМ СРЕДСТВЕ (КАНАДА/США)



74 МЕРЫ БЕЗОПАСНОСТИ

ЗЗааввооддссккииее ццееппьь ии ззввееззддооччккии –– ииннффооррммааццииооннннааяя ннааккллееййккаа

ВНИМАНИЕ

«FAC».
На 
звез

дочках
 выштампованы буквы 

со 
стан

дартн
ыми компонентами Rexnord ®. 

зве
здо
чек 

типа R
exnord® Aurora. Не совместимы 

исп
оль

зова
ния уст

ановленных на заводе цепи и 
Дан

ное 
транс

портное ср
едство предназначено для 

12
05
6_
RU

ЗЗААВВООДДССККИИЕЕ ЦЦЕЕППЬЬ ИИ ЗЗВВЕЕЗЗДДООЧЧККИИ –– ИИННФФООРРММААЦЦИИООННННААЯЯ
ННААККЛЛЕЕЙЙККАА

РРААССППООЛЛООЖЖЕЕННИИЕЕ ННААККЛЛЕЕЙЙККИИ

ВАЖНЫЕ НАКЛЕЙКИ НА ТРАНСПОРТНОМ СРЕДСТВЕ (КАНАДА/США)
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РРееккооммееннддууееммооее ттооппллииввоо —— ииннффооррммааццииооннннааяя ннааккллееййккаа
Надлежащий тип топлива для двигателя вашего транспортного
средства см. в разделе Технические характеристики.

ОКТАНОВОЕ ЧИСЛО

– –ПР
ИМ

ЕЧ
АН

ИЕ
 - 
ИС
ПО
ЛЬ

ЗУЙ
ТЕ X

X, ЕСЛИ ДОБАВЛЯЕТСЯ ЭТАНОЛ (М
АКС. 10%

)

NOTICE - USE XX IF ETHANOL BL
END

 (M
AX

 10
%
)

ООККТТААННООВВООЕЕ ЧЧИИССЛЛОО AAKKII ((RROONN ++MMOONN))//22 —— ННААККЛЛЕЕЙЙККАА СС
ИИННФФООРРММААЦЦИИЕЕЙЙ

ВА
Ж

НО

 —
 НЕ БОЛЬШЕ 10% ЭТАНОЛА

ОКТАНОВОЕ ЧИСЛО

E10

XX

ООККТТААННООВВООЕЕ ЧЧИИССЛЛОО RROONN —— ННААККЛЛЕЕЙЙККАА СС ИИННФФООРРММААЦЦИИЕЕЙЙ

ВАЖНЫЕ НАКЛЕЙКИ НА ТРАНСПОРТНОМ СРЕДСТВЕ (КАНАДА/США)



76 МЕРЫ БЕЗОПАСНОСТИ

ВАЖНЫЕ НАКЛЕЙКИ НА ТРАНСПОРТНОМ СРЕДСТВЕ (КАНАДА/США)
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ЯЯррллыыкк
ННааввеесснноойй яяррллыыкк,, ссееррттииффиицциирроовваанннныыйй EEPPAA

70
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NER (NORMALIZED EMISSION RATE) =
ON 0 TO 10 SCALE, 0 BEING THE CLEANEST.

VEHICLE MODEL NAME:

ENGINE DESCRIPTION:

BOMBARDIER RECREATIONAL PRODUCTS INC.
*NOT TO BE REMOVED PRIOR SALE.

EPA CERTIFIED

НАЗВАНИЕ МОДЕЛИ ТРАНСПОРТНОГО СРЕДСТВА:

ОПИСАНИЕ ДВИГАТЕЛЯ:

СЕРТИФИЦИРОВАН ЕРА (УПРАВЛЕНИЕ ПО 
ОХРАНЕ ОКРУЖАЮЩЕЙ СРЕДЫ США)

NER (НОРМАЛИЗОВАННЫЙ КОЭФФИЦИЕНТ ВЫБРОСА) =
ПО ШКАЛЕ ОТ 0 ДО 10, ГДЕ 0 — САМЫЙ ЧИСТЫЙ.

BOMBARDIER RECREATIONAL PRODUCTS INC.
*НЕ СНИМАТЬ ДО ПРОДАЖИ.

ННААВВЕЕССННООЙЙ ЯЯРРЛЛЫЫКК,, ССЕЕРРТТИИФФИИЦЦИИРРООВВААННННЫЫЙЙ EEPPAA

ВАЖНЫЕ НАКЛЕЙКИ НА ТРАНСПОРТНОМ СРЕДСТВЕ (КАНАДА/США)



78 МЕРЫ БЕЗОПАСНОСТИ

ППооссттааннооввллееннииее шшттааттаа ККааллииффооррнниияя №№ 6655

ВАЖНЫЕ НАКЛЕЙКИ НА ТРАНСПОРТНОМ СРЕДСТВЕ (КАНАДА/США)



МЕРЫ БЕЗОПАСНОСТИ 79

ВВААЖЖННЫЫЕЕ ННААККЛЛЕЕЙЙККИИ ННАА ТТРРААННССППООРРТТННООММ
ССРРЕЕДДССТТВВЕЕ ((ВВССЕЕ ССТТРРААННЫЫ,, ЗЗАА
ИИССККЛЛЮЮЧЧЕЕННИИЕЕММ ККААННААДДЫЫ//ССШШАА))

ППррееддууппрреежжддааюющщииее ннааккллееййккии
Данные наклейки размещены на мотовездеходе как для безопас-
ности водителя, так и для безопасности других людей.

Предупреждающие наклейки являются неотъемлемыми частями
снегохода. Замена утраченных или поврежденных наклеек произ-
водится бесплатно. Посетите авторизованного дилера снегохо-
дов BRP.

ППРРИИММЕЕЧЧААННИИЕЕ::
В случае выявления каких-либо различий между настоящим руко-
водством и реальным транспортным средством, предупреждаю-
щие таблички на транспортном средстве имеют приоритет перед
изображениями, приведенными в руководстве.

ААммооррттииззааттоорр —— ппррееддууппрреежжддааюющщааяя ннааккллееййккаа

ААММООРРТТИИЗЗААТТООРРЫЫ —— ППРРЕЕДДУУППРРЕЕЖЖДДААЮЮЩЩААЯЯ ННААККЛЛЕЕЙЙККАА



80 МЕРЫ БЕЗОПАСНОСТИ

ООттккллююччииттее ттооппллииввнныыее ииннжжееккттооррыы –– ППррееддууппрреежжддааюющщааяя
ттааббллииччккаа

ООССТТООРРООЖЖННОО
–– ППеерреедд ппррооввееррккоойй ииссккррыы ззаажжииггаанниияя ввссееггддаа ооттккллююччааййттее

ээллееккттррооннииккуу ооббооиихх ттооппллииввнныыхх ииннжжееккттоорроовв..
–– ВВ ппррооттииввнноомм ссллууччааее ииссккрраа ммоожжеетт ппррииввеессттии кк ввооззггооррааннииюю

ппаарроовв ттооппллиивваа ии ппоожжаарруу..

ООТТССООЕЕДДИИННИИТТЕЕ ТТООППЛЛИИВВННЫЫЕЕ ФФООРРССУУННККИИ —— ППРРЕЕДДУУППРРЕЕ--
ЖЖДДААЮЮЩЩААЯЯ ННААККЛЛЕЕЙЙККАА

РРААССППООЛЛООЖЖЕЕННИИЕЕ ННААККЛЛЕЕЕЕКК

ВАЖНЫЕ НАКЛЕЙКИ НА ТРАНСПОРТНОМ СРЕДСТВЕ (ВСЕ СТРАНЫ, ЗА
ИСКЛЮЧЕНИЕМ КАНАДЫ/США)



МЕРЫ БЕЗОПАСНОСТИ 81

ККоожжуухх шшккиивваа –– ппррееддууппрреежжддааюющщааяя ннааккллееййккаа

ООССТТООРРООЖЖННОО
ДДааннннааяя ззаащщииттаа ддооллжжннаа ннааххооддииттььссяя ннаа ссввооеемм ввммеессттее ВВССЯЯ--
ККИИЙЙ РРААЗЗ ппррии ззааппууссккее ддввииггааттеелляя.. ООппаассааййттеессьь вврраащщааюющщииххссяя
ддееттааллеейй —— ооннии ммооггуутт ппррииччииннииттьь ттррааввммуу ииллии ззааццееппииттьь вваашшуу
ооддеежжддуу..

11
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ККООЖЖУУХХ ШШККИИВВАА –– ППРРЕЕДДУУППРРЕЕЖЖДДААЮЮЩЩААЯЯ ННААККЛЛЕЕЙЙККАА
((ППИИККТТООГГРРААММММАА))

РРААССППООЛЛООЖЖЕЕННИИЕЕ ННААККЛЛЕЕЙЙККИИ

ВАЖНЫЕ НАКЛЕЙКИ НА ТРАНСПОРТНОМ СРЕДСТВЕ (ВСЕ СТРАНЫ, ЗА
ИСКЛЮЧЕНИЕМ КАНАДЫ/США)



82 МЕРЫ БЕЗОПАСНОСТИ

ММооммееннтт ззааттяяжжккии ввееддуущщееггоо шшккиивваа –– ииннффооррммааццииооннннааяя
ннааккллееййккаа

УУВВЕЕДДООММЛЛЕЕННИИЕЕ
–– РРееккооммееннддууееммыыйй ммооммееннтт ззааттяяжжккии ббооллттаа ввееддуущщееггоо шшккиивваа

ссооссттааввлляяеетт 111155––112255 HHмм ((8855––9922 ((вв ффууннттаахх ссииллыы--ффуутт))))..
–– ЗЗааттяяжжккаа сс ннаарруушшееннииеемм ррееккооммееннддооввааннннооггоо ммооммееннттаа ммоо--

жжеетт ввыыззввааттьь ссееррььееззннууюю ннееииссппррааввннооссттьь ввееддуущщееггоо шшккиивваа
ввааррииааттоорраа ии ддввииггааттеелляя..

–– ООппииссааннииее ооппееррааццииии ссббооррккии ппррииввееддеенноо вв ссооооттввееттссттввууюю--
щщеемм РРууккооввооддссттввее ппоо ррееммооннттуу ии ттееххннииччеессккооммуу
ооббссллуужжииввааннииюю..

11559_RU

115–125 Нм

ММООММЕЕННТТ ЗЗААТТЯЯЖЖККИИ ВВЕЕДДУУЩЩЕЕГГОО ШШККИИВВАА –– ИИННФФООРРММААЦЦИИООНН--
ННААЯЯ ННААККЛЛЕЕЙЙККАА

ВАЖНЫЕ НАКЛЕЙКИ НА ТРАНСПОРТНОМ СРЕДСТВЕ (ВСЕ СТРАНЫ, ЗА
ИСКЛЮЧЕНИЕМ КАНАДЫ/США)



МЕРЫ БЕЗОПАСНОСТИ 83

РРААССППООЛЛООЖЖЕЕННИИЕЕ ННААККЛЛЕЕЙЙККИИ

ВАЖНЫЕ НАКЛЕЙКИ НА ТРАНСПОРТНОМ СРЕДСТВЕ (ВСЕ СТРАНЫ, ЗА
ИСКЛЮЧЕНИЕМ КАНАДЫ/США)



84 МЕРЫ БЕЗОПАСНОСТИ

ННее ооттккррыыввааттьь ппооккаа ггоорряяччяяяя —— ппррееддууппрреежжддааюющщааяя ннааккллееййккаа

НЕ ОТКРЫВАТЬ, ПОКА ДВИГАТ
ЕЛЬ

 ГО
РЯ
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Й
ПРЕДОСТЕРЕЖЕ

НИ
Е

ННЕЕ ООТТККРРЫЫВВААТТЬЬ ППООККАА ГГООРРЯЯЧЧААЯЯ –– ППРРЕЕДДУУППРРЕЕЖЖДДААЮЮЩЩААЯЯ
ННААККЛЛЕЕЙЙККАА

ВАЖНЫЕ НАКЛЕЙКИ НА ТРАНСПОРТНОМ СРЕДСТВЕ (ВСЕ СТРАНЫ, ЗА
ИСКЛЮЧЕНИЕМ КАНАДЫ/США)



МЕРЫ БЕЗОПАСНОСТИ 85

РРААССППООЛЛООЖЖЕЕННИИЕЕ ННААККЛЛЕЕЙЙККИИ –– ДДВВИИГГААТТЕЕЛЛЬЬ СС
ТТУУРРББООННААДДДДУУВВООММ

ВАЖНЫЕ НАКЛЕЙКИ НА ТРАНСПОРТНОМ СРЕДСТВЕ (ВСЕ СТРАНЫ, ЗА
ИСКЛЮЧЕНИЕМ КАНАДЫ/США)



86 МЕРЫ БЕЗОПАСНОСТИ

ТТИИППООВВООЙЙ ВВААРРИИААННТТ –– РРААССППООЛЛООЖЖЕЕННИИЕЕ ННААККЛЛЕЕЙЙККИИ –– ККРРОО--
ММЕЕ ДДВВИИГГААТТЕЕЛЛЯЯ СС ТТУУРРББООННААДДДДУУВВООММ

ВАЖНЫЕ НАКЛЕЙКИ НА ТРАНСПОРТНОМ СРЕДСТВЕ (ВСЕ СТРАНЫ, ЗА
ИСКЛЮЧЕНИЕМ КАНАДЫ/США)
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ННее ооттккррыыввааттьь ппооккаа ггоорряяччяяяя —— ппррееддууппрреежжддааюющщааяя ннааккллееййккаа

ООССТТООРРООЖЖННОО
ННее ооттккррыыввааттьь ппооккаа ддввииггааттеелльь ггоорряяччиийй..

516009935

ННЕЕ ООТТККРРЫЫВВААТТЬЬ ВВ ГГООРРЯЯЧЧЕЕММ ССООССТТООЯЯННИИИИ —— ППРРЕЕДДУУППРРЕЕ--
ЖЖДДААЮЮЩЩААЯЯ ННААККЛЛЕЕЙЙККАА

ВАЖНЫЕ НАКЛЕЙКИ НА ТРАНСПОРТНОМ СРЕДСТВЕ (ВСЕ СТРАНЫ, ЗА
ИСКЛЮЧЕНИЕМ КАНАДЫ/США)



88 МЕРЫ БЕЗОПАСНОСТИ

РРААССППООЛЛООЖЖЕЕННИИЕЕ ННААККЛЛЕЕЙЙККИИ –– ДДВВИИГГААТТЕЕЛЛЬЬ СС
ТТУУРРББООННААДДДДУУВВООММ

ТТИИППООВВООЙЙ ВВААРРИИААННТТ –– РРААССППООЛЛООЖЖЕЕННИИЕЕ ННААККЛЛЕЕЙЙККИИ –– ККРРОО--
ММЕЕ ДДВВИИГГААТТЕЕЛЛЯЯ СС ТТУУРРББООННААДДДДУУВВООММ

ВАЖНЫЕ НАКЛЕЙКИ НА ТРАНСПОРТНОМ СРЕДСТВЕ (ВСЕ СТРАНЫ, ЗА
ИСКЛЮЧЕНИЕМ КАНАДЫ/США)
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ООссттееррееггааййттеессьь ггоорряяччиихх ддееттааллеейй —— ннааккллееййккаа сс
ппррееддооссттеерреежжееннииеемм

ВВННИИММААННИИЕЕ
ООппаассааййттеессьь ггоорряяччиихх ччаассттеейй..
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ООССТТЕЕРРЕЕГГААЙЙТТЕЕССЬЬ ГГООРРЯЯЧЧИИХХ ДДЕЕТТААЛЛЕЕЙЙ —— ННААККЛЛЕЕЙЙККАА СС
ППРРЕЕДДООССТТЕЕРРЕЕЖЖЕЕННИИЕЕММ

ТТИИППООВВООЙЙ ВВААРРИИААННТТ –– РРААССППООЛЛООЖЖЕЕННИИЕЕ ННААККЛЛЕЕЕЕКК

ВАЖНЫЕ НАКЛЕЙКИ НА ТРАНСПОРТНОМ СРЕДСТВЕ (ВСЕ СТРАНЫ, ЗА
ИСКЛЮЧЕНИЕМ КАНАДЫ/США)



90 МЕРЫ БЕЗОПАСНОСТИ

ВАЖНЫЕ НАКЛЕЙКИ НА ТРАНСПОРТНОМ СРЕДСТВЕ (ВСЕ СТРАНЫ, ЗА
ИСКЛЮЧЕНИЕМ КАНАДЫ/США)
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ККоожжуухх ддииссккаа —— ппррееддууппрреежжддааюющщааяя ннааккллееййккаа

ООССТТООРРООЖЖННОО
ДДааннннааяя ззаащщииттаа ддооллжжннаа ннааххооддииттььссяя ннаа ссввооеемм ввммеессттее ВВССЯЯ--
ККИИЙЙ РРААЗЗ ппррии ззааппууссккее ддввииггааттеелляя..

ККООЖЖУУХХ ДДИИССККАА —— ППРРЕЕДДУУППРРЕЕЖЖДДААЮЮЩЩААЯЯ ТТААББЛЛИИЧЧККАА

ТТИИППООВВООЙЙ ВВААРРИИААННТТ –– РРААССППООЛЛООЖЖЕЕННИИЕЕ ННААККЛЛЕЕЕЕКК

ВАЖНЫЕ НАКЛЕЙКИ НА ТРАНСПОРТНОМ СРЕДСТВЕ (ВСЕ СТРАНЫ, ЗА
ИСКЛЮЧЕНИЕМ КАНАДЫ/США)



92 МЕРЫ БЕЗОПАСНОСТИ

ППррооццееддуурраа ззааппууссккаа -- ППррееддууппрреежжддааюющщааяя ттааббллииччккаа

ООССТТООРРООЖЖННОО
–– ППррооччииттааййттее ии ууяяссннииттее ввссюю ииннффооррммааццииюю,, ссооддеерржжаащщууююссяя

вв ппррееддууппрреежжддааюющщиихх ннааккллееййккаахх,, ннааййддииттее ии ппррооччииттааййттее
РРууккооввооддссттввоо ппоо ээккссппллууааттааццииии,, ппооссммооттррииттее ввииддееооррооллиикк
ппоо ббееззооппаассннооссттии ((ииссппооллььззууяя ссссыыллккуу ппоо QQRR--ккооддуу ииллии ппооссее--
ттиивв ввеебб--ссааййтт SSkkii--DDoooo))..

–– ООззннааккооммььттеессьь ссоо ссввооиимм ттррааннссппооррттнныымм ссррееддссттввоомм.. ННее--
ппооддггооттооввллеенннныыее ввооддииттееллии ммооггуутт ннее ппррееддууссммооттррееттьь ввоозз--
ммоожжнныыее ррииссккии ээккссппллууааттааццииии ииллии ооккааззааттььссяя ннееггооттооввыыммии кк
ооссооббееннннооссттяямм ууппррааввллеенниияя ии ффууннккццииоонниирроовваанниияя ттррааннсс--
ппооррттннооггоо ссррееддссттвваа,, аа ттааккжжее кк ссппееццииффииккее ррееллььееффаа ммеесстт--
ннооссттии.. ННее ппррееввыышшааййттее ббееззооппаассннууюю ссккооррооссттьь ддввиижжеенниияя..

–– ППррееввыышшееннииее ссккооррооссттии ии ооппаассннааяя ееззддаа ммооггуутт ппррииввеессттии кк
ггииббееллии..

–– ППррии ввыыббооррее ссккооррооссттннооггоо рреежжииммаа ррууккооввооддссттввууййттеессьь ссоо--
ссттоояяннииеемм ппооддссттииллааюющщеейй ппооввееррххннооссттии ии ддррууггииммии ууссллоо--
ввиияяммии ддввиижжеенниияя..

–– ННаа ддооррооггаахх,, ууккааттаанннноомм ссннееггуу ииллии ллььддуу ээффффееккттииввннооссттьь
ттооррммоожжеенниияя ммоожжеетт сснниижжааттььссяя,, аа ууппррааввлляяееммооссттьь ууххуудд--
шшааттььссяя.. ССнниижжааййттее ссккооррооссттьь ддввиижжеенниияя ии ооссттааввлляяййттее
ббооллььшшее ммеессттаа ддлляя ттооррммоожжеенниияя ии ввыыппооллннеенниияя ммааннеевврраа..

–– ССооббллююддааййттее ззааккооннооддааттееллььссттввоо оо ммииннииммааллььнноомм ввооззрраассттее
ввооддииттеелляя ттррааннссппооррттннооггоо ссррееддссттвваа.. ППррооииззввооддииттеелльь ннее
ррееккооммееннддууеетт ддооппууссккааттьь кк ууппррааввллееннииюю ллиицц,, ннее ддооссттииггшшиихх
1166--ллееттннееггоо ввооззрраассттаа..

–– ЗЗааппрреещщааееттссяя ооттккррыыввааттьь ббооккооввыыее ппааннееллии ииллии ккааппоотт ппррии
ррааббооттааюющщеемм ддввииггааттееллее ииллии ввоо ввррееммяя ддввиижжеенниияя ттррааннсс--
ппооррттннооггоо ссррееддссттвваа.. ППрреежжддее ччеемм ооттккррыыттьь иихх ууббееддииттеессьь,,
ччттоо шшннуурр ббееззооппаассннооссттии ииззввллееччеенн иизз ккооннттааккттннооггоо
ууссттррооййссттвваа..

ППеерреедд ззааппууссккоомм::
ЗЗааккррееппииттее шшннуурр ббееззооппаассннооссттии ннаа ооддеежжддее.. ППеерреедд ккаажжддыымм
ззааппууссккоомм ппррооввеерряяййттее ппррааввииллььннооссттьь ррааббооттыы ррыыччааггоовв ддрроосс--
ссееллььнноойй ззаассллооннккии ии ттооррммооззаа –– ооннии ддооллжжнныы ввооззвврраащщааттььссяя вв
ссввооее ииссххооддннооее ппооллоожжееннииее ппррии ооттппууссккааннииии.. ППррииввееддииттее вв
ддееййссттввииее ссттоояяннооччнныыйй ттооррммоозз.. ППооввееррннуувв рруулльь иизз ооддннооггоо
ккррааййннееггоо ппооллоожжеенниияя вв ддррууггооее,, ууббееддииттеессьь,, ччттоо оонн ппооввооррааччии--
ввааееттссяя ссввооббоодднноо ии ббеезз ззааееддаанниийй..
ППооссллее ззааппууссккаа ддввииггааттеелляя::
ССннииммииттее ккооллппааччоокк шшннуурраа ббееззооппаассннооссттии сс ккооннттааккттннооггоо уусс--
ттррооййссттвваа ии ууббееддииттеессьь,, ччттоо ддввииггааттеелльь ввыыккллююччааееттссяя.. ВВннооввьь
ззааппууссттииттее ддввииггааттеелльь ии ннаажжммииттее ввыыккллююччааттеелльь ддввииггааттеелляя,,
ччттооббыы ууббееддииттььссяя,, ччттоо ддввииггааттеелльь ооссттааннааввллииввааееттссяя.. ВВоо ииззббее--
жжааннииее ппоовврреежжддеенниияя ккооммппооннееннттоовв ттооррммооззнноойй ссииссттееммыы ннее ззаа--
ббыыввааййттее ооттккллююччааттьь ссттоояяннооччнныыйй ттооррммоозз ппеерреедд ннааччааллоомм
ддввиижжеенниияя..
ППррии ддввиижжееннииии сс ппаассссаажжиирроомм::
–– ВВооззммоожжннооссттии ттооррммооззнноойй ссииссттееммыы ии ррууллееввооггоо ууппррааввллеенниияя

сснниижжеенныы..
–– ДДввииггааййттеессьь ннаа ппоонниижжеенннноойй ссккооррооссттии,, ппооммннииттее,, ччттоо ддлляя

ссооввеерршшеенниияя ммааннеевврроовв ии ттооррммоожжеенниияя ппооттррееббууееттссяя ббоолльь--
шшааяя,, ччеемм ооббыыччнноо,, ддииссттааннцциияя..

–– ННаассттррооййттее ппооддввеессккуу ааддееккввааттнноо ннааггррууззккее ннаа ссннееггооххоодд..
ППооммннииттее:: ввыы ннеессееттее ооттввееттссттввееннннооссттьь ззаа ббееззооппаассннооссттьь ппаасс--
ссаажжиирраа!! ВВссее ввооддииттееллии ии ппаассссаажжииррыы ддооллжжнныы ззааппооммннииттьь
ссллееддууюющщееее::
–– ННее ооттввллееккааййттеессьь ии ббууддььттее ггооттооввыы кк ннееоожжииддааннннооссттяямм..
–– ББууддььттее ннааччееккуу!! ВВссее ввррееммяя ссллееддииттее ззаа ллююддььммии,, ооббъъееккттаа--

ммии,, ууссллооввиияяммии ннаа ддооррооггее ии ддввиижжуущщииммииссяя ннааввссттррееччуу
ттррааннссппооррттнныыммии ссррееддссттввааммии..

–– ННее ввыыееззжжааййттее ннаа ттооннккиийй ллеедд ииллии ооттккррыыттууюю ввооддуу..
–– ББууддььттее ппррееддееллььнноо ооссттоорроожжнныы ппррии ддввиижжееннииии ввннее ппррооллоо--

жжеенннныыхх ттрраасссс..
–– ВВссееггддаа ннааддееввааййттее ссееррттииффиицциирроовваанннныыйй шшллеемм ии ззаащщиитт--

ннууюю ээккииппииррооввккуу,, ппооддххооддяящщууюю ддлляя ууссллооввиийй ддввиижжеенниияя ннаа
ссннееггооххооддее..

–– ННее ввыыееззжжааййттее вв ссооссттоояяннииии ооппььяяннеенниияя ((ааллккооггооллььннооггоо ииллии
ннааррккооттииччеессккооггоо;; ээттоо ккаассааееттссяя ии ппаассссаажжиирраа))..

ВАЖНЫЕ НАКЛЕЙКИ НА ТРАНСПОРТНОМ СРЕДСТВЕ (ВСЕ СТРАНЫ, ЗА
ИСКЛЮЧЕНИЕМ КАНАДЫ/США)
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ППРРООЦЦЕЕДДУУРРАА ЗЗААППУУССККАА –– ППРРЕЕДДУУППРРЕЕЖЖДДААЮЮЩЩААЯЯ ННААККЛЛЕЕЙЙККАА
((ППИИККТТООГГРРААММММАА))

ВАЖНЫЕ НАКЛЕЙКИ НА ТРАНСПОРТНОМ СРЕДСТВЕ (ВСЕ СТРАНЫ, ЗА
ИСКЛЮЧЕНИЕМ КАНАДЫ/США)
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ВАЖНЫЕ НАКЛЕЙКИ НА ТРАНСПОРТНОМ СРЕДСТВЕ (ВСЕ СТРАНЫ, ЗА
ИСКЛЮЧЕНИЕМ КАНАДЫ/США)
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ББееззооппаассннооссттьь ппаассссаажжиирраа —— ппррееддууппрреежжддааюющщааяя ттааббллииччккаа

ООССТТООРРООЖЖННОО
ЭЭттоо ттррааннссппооррттннооее ссррееддссттввоо рраассссччииттаанноо ннаа ооддннооггоо ввооддииттеелляя
ии ппаассссаажжиирроовв ппоо ккооллииччеессттввуу ммеесстт,, ооббооррууддоовваанннныыхх ррееммнняяммии
ииллии ппооррууччнняяммии,, ууссттааннооввллеенннныыммии ннаа ттррааннссппооррттнноомм ссррееддссттввее
вв ссооооттввееттссттввииии ссоо ссттааннддааррттааммии SSSSCCCC..
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ББЕЕЗЗООППААССННООССТТЬЬ ППААССССААЖЖИИРРАА –– ППРРЕЕДДУУППРРЕЕЖЖДДААЮЮЩЩААЯЯ ННАА--
ККЛЛЕЕЙЙККАА ((ППИИККТТООГГРРААММММАА))

ВАЖНЫЕ НАКЛЕЙКИ НА ТРАНСПОРТНОМ СРЕДСТВЕ (ВСЕ СТРАНЫ, ЗА
ИСКЛЮЧЕНИЕМ КАНАДЫ/США)
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ММааккссииммааллььннааяя ггррууззооппооддъъееммннооссттьь ии ттяяггооввооее ууссииллииее ––
ППррееддууппрреежжддааюющщааяя ттааббллииччккаа

ООССТТООРРООЖЖННОО
–– ЗЗааппрреещщааееттссяя ссааддииттььссяя ннаа ббааггаажжннууюю ппллоощщааддккуу..
–– ДДлляя ббууккссииррооввккии ввссееггддаа ииссппооллььззууййттее ннааддёёжжнноо ззааффииккссиирроо--

ввааннннууюю жжёёссттккууюю ббууккссииррннууюю ттяяггуу..
–– ДДлляя ооззннааккооммллеенниияя сс ддооппооллннииттееллььнноойй ииннффооррммааццииеейй ссмм..

ррууккооввооддссттввоо ппоо ээккссппллууааттааццииии..
–– ППррееввыышшееннииее ммааккссииммааллььнноо ддооппууссттииммоойй ммаассссыы ггррууззаа ммоо--

жжеетт ппооввллиияяттьь ннаа ууппррааввлляяееммооссттьь ии ээффффееккттииввннооссттьь ттооррммоо--
жжеенниияя,, аа ттааккжжее ссттааттьь ппррииччиинноойй ннееууссттррааннииммыыхх
ппоовврреежжддеенниийй..

–– ММААККССИИММААЛЛЬЬННААЯЯ ггррууззооппооддъъееммннооссттьь ббааггаажжнноойй ппллоощщаадд--
ккии ((ввккллююччааяя ннааггррууззккуу ннаа ттяяггооввоо--ссццееппннооее ууссттррооййссттввоо))::
1155,,88 ккгг ((115555 НН))

–– ММААККССИИММААЛЛЬЬННААЯЯ ввееррттииккааллььннааяя ннааггррууззккаа ннаа ссццееппннооее уусс--
ттррооййссттввоо:: 1100 ккгг ((9988 НН))

–– ММААККССИИММААЛЛЬЬННООЕЕ ттяяггооввооее ууссииллииее:: 226600 ккгг ((22555500 НН))

<

<

11373_RU

15,8 кг
155 Н

260 кг
2550 Н

ММААККССИИММААЛЛЬЬННААЯЯ ГГРРУУЗЗООППООДДЪЪЕЕММННООССТТЬЬ ИИ ТТЯЯГГООВВООЕЕ УУССИИ--
ЛЛИИЕЕ –– ППРРЕЕДДУУППРРЕЕЖЖДДААЮЮЩЩААЯЯ ТТААББЛЛИИЧЧККАА

ВАЖНЫЕ НАКЛЕЙКИ НА ТРАНСПОРТНОМ СРЕДСТВЕ (ВСЕ СТРАНЫ, ЗА
ИСКЛЮЧЕНИЕМ КАНАДЫ/США)
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РРААССППООЛЛООЖЖЕЕННИИЕЕ ННААККЛЛЕЕЙЙККИИ

ВАЖНЫЕ НАКЛЕЙКИ НА ТРАНСПОРТНОМ СРЕДСТВЕ (ВСЕ СТРАНЫ, ЗА
ИСКЛЮЧЕНИЕМ КАНАДЫ/США)
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ВВрраащщааюющщииеессяя ггууссееннииццыы –– ППррееддууппрреежжддааюющщааяя ттааббллииччккаа

ООССТТООРРООЖЖННОО
—— ННИИККООГГДДАА ннее ссттооййттее ппооззааддии ииллии рряяддоомм сс вврраащщааюющщееййссяя
ггууссееннииццеейй.. ИИзз--ппоодд ггууссееннииццыы ммооггуутт ббыыттьь ввыыббрроошшеенныы ппооссттоо--
ррооннннииее ппррееддммееттыы,, ччттоо,, вв ссввооюю ооччееррееддьь,, ммоожжеетт ссттааттьь ппррииччии--
нноойй ттяяжжккиихх ууввееччиийй..
-- ЧЧттооббыы ууддааллииттьь ззааббииввшшииййссяя ссннеегг//ллеедд,, ззааггллуушшииттее ддввииггаа--
ттеелльь,, ннааккллооннииттее ттррааннссппооррттннооее ссррееддссттввоо ннааббоокк ии ииссппооллььззууйй--
ттее ггааееччнныыйй ккллюючч ннаа ккоожжууххее ррееммнняя..

ВВРРААЩЩААЮЮЩЩИИЕЕССЯЯ ГГУУССЕЕННИИЦЦЫЫ —— ППРРЕЕДДУУППРРЕЕЖЖДДААЮЮЩЩААЯЯ
ТТААББЛЛИИЧЧККАА

РРААССППООЛЛООЖЖЕЕННИИЕЕ ННААККЛЛЕЕЙЙККИИ

ВАЖНЫЕ НАКЛЕЙКИ НА ТРАНСПОРТНОМ СРЕДСТВЕ (ВСЕ СТРАНЫ, ЗА
ИСКЛЮЧЕНИЕМ КАНАДЫ/США)
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ДДввиижжееннииее ппоо ггллууббооккооммуу ссннееггуу –– ннааккллееййккаа сс
ппррееддооссттеерреежжееннииеемм

ВВННИИММААННИИЕЕ
ЭЭттоо ттррааннссппооррттннооее ссррееддссттввоо ппррееддннааззннааччааееттссяя ддлляя ддввиижжеенниияя
ппоо ггллууббооккооммуу ссннееггуу..
ВВ ддррууггиихх ууссллооввиияяхх ддввиижжеенниияя ррееккооммееннддууееттссяя ууссттааннааввллииввааттьь
ннааддссттааввккуу LLiinnQQ SSnnoowwffllaapp EExxtteennssiioonn ддлляя ууммееннььшшеенниияя ккооллииччее--
ссттвваа ссннееггаа,, ллььддаа ии ммууссоорраа,, ввыыллееттааюющщиихх ппооззааддии ттррааннссппоорртт--
ннооггоо ссррееддссттвваа,, ппррии ооддннооввррееммеенннноомм ууллууччшшееннииии ооххллаажжддеенниияя..

ДДВВИИЖЖЕЕННИИЕЕ ППОО ГГЛЛУУББООККООММУУ ССННЕЕГГУУ ((ППИИККТТООГГРРААММММАА)) –– ННАА--
ККЛЛЕЕЙЙККАА СС ППРРЕЕДДООССТТЕЕРРЕЕЖЖЕЕННИИЕЕММ

ВАЖНЫЕ НАКЛЕЙКИ НА ТРАНСПОРТНОМ СРЕДСТВЕ (ВСЕ СТРАНЫ, ЗА
ИСКЛЮЧЕНИЕМ КАНАДЫ/США)
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ВАЖНЫЕ НАКЛЕЙКИ НА ТРАНСПОРТНОМ СРЕДСТВЕ (ВСЕ СТРАНЫ, ЗА
ИСКЛЮЧЕНИЕМ КАНАДЫ/США)
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ТТааббллииччккии сс ттееххннииччеессккоойй ииннффооррммааццииеейй
ИИннжжееккццииооннннооее ммаассллоо –– ииннффооррммааццииооннннааяя ннааккллееййккаа
См. Технические данные для получения информации о типе ин-
жекционного масла, подходящем для двигателя вашего транс-
портного средства.
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РРЕЕККООММЕЕННДДУУЕЕММООЕЕ ММААССЛЛОО ДДЛЛЯЯ ВВВВЕЕДДЕЕННИИЯЯ –– ННААККЛЛЕЕЙЙККАА СС
ИИННФФООРРММААЦЦИИЕЕЙЙ

ТТИИППООВВООЙЙ ВВААРРИИААННТТ –– РРААССППООЛЛООЖЖЕЕННИИЕЕ ННААККЛЛЕЕЙЙККИИ

ВАЖНЫЕ НАКЛЕЙКИ НА ТРАНСПОРТНОМ СРЕДСТВЕ (ВСЕ СТРАНЫ, ЗА
ИСКЛЮЧЕНИЕМ КАНАДЫ/США)
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ТТааббллииччккаа оо ррееггууллииррооввккее ппееррееккллююччааттеелляя –– ииннффооррммааццииооннннааяя
ннааккллееййккаа

УУВВЕЕДДООММЛЛЕЕННИИЕЕ
ССмм.. РРууккооввооддссттввоо ппоо ээккссппллууааттааццииии..
ННииззккааяя ччаассттооттаа вврраащщеенниияя:: 11 ии 22
ВВыыссооккааяя ччаассттооттаа вврраащщеенниияя:: 44 ии 55

11.. ССннииммииттее ккооллппааччоокк шшннуурраа ббееззооппаассннооссттии сс ввыыккллююччааттеелляя
ддввииггааттеелляя..

22.. ССннииммииттее рраассшшииррииттеелльь шшккиивваа сс ттррааннссппооррттннооггоо ссррееддссттвваа..
33.. ООссллааббььттее ббооллтт..
44.. ООттррееггууллииррууййттее ппееррееккллююччааттеелльь..
55.. ЗЗааттяяннииттее ббооллтт ууккааззаанннныымм ммооммееннттоомм..
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ТТААББЛЛИИЧЧККАА ОО РРЕЕГГУУЛЛИИРРООВВККЕЕ ППЕЕРРЕЕККЛЛЮЮЧЧААТТЕЕЛЛЯЯ

ВАЖНЫЕ НАКЛЕЙКИ НА ТРАНСПОРТНОМ СРЕДСТВЕ (ВСЕ СТРАНЫ, ЗА
ИСКЛЮЧЕНИЕМ КАНАДЫ/США)
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РРААССППООЛЛООЖЖЕЕННИИЕЕ ННААККЛЛЕЕЙЙККИИ

ВАЖНЫЕ НАКЛЕЙКИ НА ТРАНСПОРТНОМ СРЕДСТВЕ (ВСЕ СТРАНЫ, ЗА
ИСКЛЮЧЕНИЕМ КАНАДЫ/США)
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ИИннссттррууммееннттыы –– ииннффооррммааццииооннннааяя ннааккллееййккаа

11
56

0

ИИННССТТРРУУММЕЕННТТЫЫ –– ИИННФФООРРММААЦЦИИООННННААЯЯ ННААККЛЛЕЕЙЙККАА

РРААССППООЛЛООЖЖЕЕННИИЕЕ ННААККЛЛЕЕЙЙККИИ –– ВВЕЕРРХХННЯЯЯЯ ППААННЕЕЛЛЬЬ ННАА ЛЛЕЕ--
ВВООЙЙ ССТТООРРООННЕЕ

ВАЖНЫЕ НАКЛЕЙКИ НА ТРАНСПОРТНОМ СРЕДСТВЕ (ВСЕ СТРАНЫ, ЗА
ИСКЛЮЧЕНИЕМ КАНАДЫ/США)
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ЗЗаащщееллккаа ллееввоойй ббооккооввоойй ппааннееллии –– ннааккллееййккаа

5x
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ЗЗААЩЩЕЕЛЛККАА ЛЛЕЕВВООЙЙ ББООККООВВООЙЙ ППААННЕЕЛЛИИ –– ННААККЛЛЕЕЙЙККАА

РРААССППООЛЛООЖЖЕЕННИИЕЕ ННААККЛЛЕЕЙЙККИИ

ВАЖНЫЕ НАКЛЕЙКИ НА ТРАНСПОРТНОМ СРЕДСТВЕ (ВСЕ СТРАНЫ, ЗА
ИСКЛЮЧЕНИЕМ КАНАДЫ/США)
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ЦЦееппьь ии ззввееззддооччккии,, ууссттааннооввллеенннныыее ннаа ззааввооддее--ииззггооттооввииттееллее ——
ИИннффооррммааццииооннннааяя ттааббллииччккаа —— ДДввииггааттеелльь TTuurrbboo

УУВВЕЕДДООММЛЛЕЕННИИЕЕ
ДДааннннооее ттррааннссппооррттннооее ссррееддссттввоо ппррееддннааззннааччеенноо ддлляя ииссппоолльь--
ззоовваанниияя ууссттааннооввллеенннныыхх ннаа ззааввооддее ццееппии ии ззввееззддооччеекк ттииппаа
RReexxnnoorrdd®® AAuurroorraa.. ННее ссооввммеессттииммыы ссоо ссттааннддааррттнныыммии ккооммппоо--
ннееннттааммии RReexxnnoorrdd®®.. ННаа ззввееззддооччккаахх ввыышшттааммппоовваанныы ббууккввыы
««FFAACC»»..

Rexnord®
Aurora

ЗЗААВВООДДССККИИЕЕ ЦЦЕЕППЬЬ ИИ ЗЗВВЕЕЗЗДДООЧЧККИИ –– ИИННФФООРРММААЦЦИИООННННААЯЯ
ННААККЛЛЕЕЙЙККАА

РРААССППООЛЛООЖЖЕЕННИИЕЕ ННААККЛЛЕЕЙЙККИИ

ВАЖНЫЕ НАКЛЕЙКИ НА ТРАНСПОРТНОМ СРЕДСТВЕ (ВСЕ СТРАНЫ, ЗА
ИСКЛЮЧЕНИЕМ КАНАДЫ/США)
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РРееккооммееннддууееммооее ттооппллииввоо —— ииннффооррммааццииооннннааяя ннааккллееййккаа
Надлежащий тип топлива для двигателя вашего транспортного
средства см. в разделе Технические характеристики.

ОКТАНОВОЕ ЧИСЛО
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ООККТТААННООВВООЕЕ ЧЧИИССЛЛОО AAKKII ((RROONN ++MMOONN))//22 —— ННААККЛЛЕЕЙЙККАА СС
ИИННФФООРРММААЦЦИИЕЕЙЙ
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ОКТАНОВОЕ ЧИСЛО
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ООККТТААННООВВООЕЕ ЧЧИИССЛЛОО RROONN —— ННААККЛЛЕЕЙЙККАА СС ИИННФФООРРММААЦЦИИЕЕЙЙ

ВАЖНЫЕ НАКЛЕЙКИ НА ТРАНСПОРТНОМ СРЕДСТВЕ (ВСЕ СТРАНЫ, ЗА
ИСКЛЮЧЕНИЕМ КАНАДЫ/США)
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ВАЖНЫЕ НАКЛЕЙКИ НА ТРАНСПОРТНОМ СРЕДСТВЕ (ВСЕ СТРАНЫ, ЗА
ИСКЛЮЧЕНИЕМ КАНАДЫ/США)
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ККООННТТРРООЛЛЬЬННЫЫЙЙ ООССММООТТРР ППЕЕРРЕЕДД
ППООЕЕЗЗДДККООЙЙ..
Для выявления возможных неисправностей проводите контроль-
ный осмотр перед каждой поездкой. Контрольный осмотр позво-
ляет выявить износ и старение, до того как они стали проблемой.
Устраните любую обнаруженную неисправность, чтобы снизить
риск несчастного случая или выхода из строя.

ППеерреедд ззааппууссккоомм ддввииггааттеелляя
1. Удалите снег и лед с корпуса снегохода, включая осветитель-

ные приборы, сиденье, подножки, органы управления и
приборы.

2. Удалите утрамбованный снег и лед с задней подвески с по-
мощью гаечного ключа, хранящегося на защитном кожухе рем-
ня вариатора.

3. Убедитесь, что на фильтре предварительной очистки глушите-
ля впуска отсутствует снег.

4. Убедитесь, что рулевое управление и лыжи двигаются без за-
труднений. Проверьте согласованность поворотов руля и лыж.

5. Проверьте уровень топлива и моторного масла в соответ-
ствующих баках. Долейте технологические жидкости по необ-
ходимости, а при обнаружении утечек обратитесь к
авторизованному дилеру снегоходов BRP, в ремонтную ма-
стерскую или к выбранному вами специалисту для проведения
техобслуживания, ремонта или замены неисправных
компонентов.

6. Все багажные отсеки должны быть надлежащим образом за-
перты. В багажных отсеках не должны располагаться тяжелые
или хрупкие предметы. Капот и боковые панели также должны
быть надежно зафиксированы.

7. Несколько раз нажмите на рычаг управления дроссельной за-
слонкой, чтобы убедиться в его плавной работе. Он должен
свободно возвращаться в положение холостых оборотов.

8. Приведите в действие тормоз, убедитесь, что это происходит
до того как рычаг тормоза коснется рукоятки руля. Он должен
свободно возвращаться в исходное положение.

9. Приведите в действие стояночный тормоз, чтобы убедиться в
его корректной работе. Оставьте стояночный тормоз
включенным.

10.Проверьте состояние и высоту приводного ремня. См. подраз-
дел «приводной ремень» в разделе «ОПЕРАЦИИ ТЕХНИЧЕ-
СКОГО ОБСЛУЖИВАНИЯ».

ППооссллее ззааппууссккаа ддввииггааттеелляя
Запуск двигателя подробно описан в параграфе «Пуск
двигателя».
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1. Проверьте функционирование ближнего и дальнего света фар
головного освещения, заднего фонаря, стоп-сигнала и контр-
ольных ламп.

ППРРИИММЕЕЧЧААННИИЕЕ::
Для проверки осветительных приборов вам может потребоваться
отстегнуть шнур безопасности от экипировки. В этом случае, при-
стегните шнур обратно сразу же по возвращению на водитель-
ское место.

2. Проверьте работу выключателя двигателя (потянув за колпа-
чок шнура безопасности) и выключателя аварийной остановки
двигателя.

3. Снимите стояночный тормоз.Для снятия стояночного тормоза:
4. Следуйте инструкциям, приведённым в разделе ПРОГРЕВ

СНЕГОХОДА.

ККооннттррооллььнныыйй ллиисстт ооссммооттрраа ссннееггооххооддаа

ЭЛЕМЕНТ ПРИНЦИП ДЕЙСТВИЯ ✔

КОРПУС
СНЕГОХОДА,
ВКЛЮЧАЯ СИДЕНЬЕ,
ПОДНОЖКИ,
ОСВЕТИТЕЛЬНЫЕ
ПРИБОРЫ,
ВОЗДУШНЫЙ
ФИЛЬТР, ОРГАНЫ
УПРАВЛЕНИЯ И
ПРИБОРЫ

Проверить состояние и очистить от
снега и льда.

ЛЫЖИ И РУЛЕВОЕ
УПРАВЛЕНИЕ

Проверить свободу перемещения и
убедиться в нормальном
функционировании.

КОНЬКИ ЛЫЖ Проверить надлежащую работу.

РАСХОД ТОПЛИВА Проверить надлежащий уровень
жидкостей и отсутствие протечек.

ИНЖЕКЦИОННОЕ
МАСЛО (ПРИ
НАЛИЧИИ)

Проверить надлежащий уровень
жидкостей и отсутствие протечек.

ОХЛАЖДАЮЩАЯ
ЖИДКОСТЬ

Проверить надлежащий уровень
жидкостей и отсутствие протечек.

КОНТРОЛЬНЫЙ ОСМОТР ПЕРЕД ПОЕЗДКОЙ.
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РЕМЕНЬ ВАРИАТОРА
Убедиться в отсутствии трещин и
признаков ненормального износа,
проверить регулировку.

РЫЧАГ УПРАВЛЕНИЯ
ДРОССЕЛЬНОЙ
ЗАСЛОНКОЙ

Проверить надлежащую работу.

РЫЧАГ ТОРМОЗА Проверить надлежащую работу.

СТОЯНОЧНЫЙ
ТОРМОЗ, ТОРМОЗ Проверить надлежащую работу.

ТОРМОЗНАЯ
ЖИДКОСТЬ

Проверить надлежащий уровень
жидкостей и отсутствие протечек.

БАГАЖНЫЙ ОТСЕК
Проверить надежное запирание
багажных отсеков и отсутствие в
них тяжелых или хрупких
предметов.

НАПРАВЛЯЮЩАЯ

Очистить от снега и льда и
проверить состояние.
Если установлена шипованная
гусеница, обратитесь к разделу
«Средства для улучшения
сцепления».

НАКЛАДКИ
ПОЛОЗЬЕВ Проверить надлежащую работу.

КНОПКА АВАРИЙНОЙ
ОСТАНОВКИ
ДВИГАТЕЛЯ И
ВЫКЛЮЧАТЕЛЬ
ДВИГАТЕЛЯ
(КОЛПАЧОК ШНУРА
БЕЗОПАСНОСТИ)

Проверить надлежащую работу.
Шнур безопасности должен быть
присоединен к петле на экипировке
водителя.

СВЕТОТЕХНИЧЕ
СКОЕ
ОБОРУДОВАНИЕ

Проверить надлежащую работу.

КНОПКА ЗВУКОВОГО
СИГНАЛА (ПРИ
НАЛИЧИИ)

Проверить надлежащую работу.

КОНТРОЛЬНЫЙ ОСМОТР ПЕРЕД ПОЕЗДКОЙ.
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ИИННФФООРРММИИРРООВВААННИИЕЕ ОО ППРРООББЛЛЕЕММААХХ СС
ББЕЕЗЗООППААССННООССТТЬЬЮЮ
В Канаде, если вы полагаете, что ваше транспортное средство
имеет дефект, который может стать причиной ДТП или привести к
травме или гибели людей, вам следует немедленно уведомить об
этом Министерство транспорта Канады в дополнение к оповеще-
нию компании Bombardier Recreational Products Inc.

Если Министерство транспорта Канады будет получать похожие
жалобы, оно может начать расследование, и если обнаружит, что
проблемы с безопасностью имеются в группе транспортных
средств, оно может начать кампанию по отзыву и устранению не-
исправностей транспортных средств. Тем не менее, Министер-
ство транспорта Канады не может быть вовлечено в решение
индивидуальных проблем между вами, вашим дилером или ком-
панией Bombardier Recreational Products Inc.

ККооннттааккттннааяя ииннффооррммаацциияя ММииннииссттееррссттвваа ттррааннссппооррттаа
ККааннааддыы::

819-994-3328 (номер для звонков из региона
Гатино-Оттава и для международных звонков)
Номер для бесплатных звонков: 1 800-333-0510 (в
Канаде)

Transport Canada - ASFAD
330 Sparks Street
Ottawa, ON
K1A 0N5

hhttttppss::////wwwwww..ttcc..ggcc..ccaa//rreeccaallllss
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ИИННФФООРРММААЦЦИИЯЯ ОО
ТТРРААННССППООРРТТННООММ

ССРРЕЕДДССТТВВЕЕ
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ООССННООВВННЫЫЕЕ ООРРГГААННЫЫ УУППРРААВВЛЛЕЕННИИЯЯ

РРУУЛЛЬЬ
При помощи руля вы направляете снегоход в нужном направле-
нии. При повороте руля влево или вправо, лыжи поворачиваются
в соответствующем направлении, что позволяет вам управлять
снегоходом.

ООССТТООРРООЖЖННОО
ББыыссттррооее ддввиижжееннииее ззаадднниимм ххооддоомм сс ооддннооввррееммеенннныымм ппооввоорроо--
ттоомм рруулляя ммоожжеетт ппррииввеессттии кк ппооттееррее ууссттооййччииввооссттии ии
ууппррааввллеенниияя..

ТТИИППООВВООЙЙ ВВААРРИИААННТТ

РРыыччаагг ддррооссссееллььнноойй ззаассллооннккии
Рычаг управления дроссельной заслонкой располагается на пра-
вой стороне руля.
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ТТИИППООВВООЙЙ ВВААРРИИААННТТ

Рычаг спроектирован так, что его можно привести в действие
большим пальцем руки. При нажатии на рычаг происходит увели-
чение частоты вращения коленчатого вала двигателя. При отпу-
скании, частота вращения коленчатого вала двигателя
возвращается к оборотам холостого хода.

ТТРРООСС РРЫЫЧЧААГГАА ДДРРООССССЕЕЛЛЬЬННООЙЙ ЗЗААССЛЛООННККИИ
1. Ускорение
2. Замедление

ОСНОВНЫЕ ОРГАНЫ УПРАВЛЕНИЯ
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ООССТТООРРООЖЖННОО
ППррооввеерряяййттее ррааббооттуу ррыыччааггаа ууппррааввллеенниияя ддррооссссееллььнноойй ззаа--
ссллооннккоойй ппеерреедд ккаажжддыымм ззааппууссккоомм ддввииггааттеелляя.. РРыыччаагг ддооллжжеенн
ссввооббоодднноо ввооззвврраащщааттььссяя вв ииссххооддннооее ппооллоожжееннииее ппррии ооттппууссккаа--
ннииии.. ВВ ппррооттииввнноомм ссллууччааее ннее ззааппууссккааййттее ддввииггааттеелльь..

ААввааррииййнныыйй ввыыккллююччааттеелльь ддввииггааттеелляя
Кнопка аварийной остановки располагается справа на руле.

ТТИИППООВВООЙЙ ВВААРРИИААННТТ

Для того чтобы быстро заглушить двигатель в случае какой-либо
опасности, нажмите на выключатель, переведя его в положение
OFF (выкл.), и одновременно нажмите тормоз.

ОСНОВНЫЕ ОРГАНЫ УПРАВЛЕНИЯ
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ППООЛЛООЖЖЕЕННИИЕЕ OOFFFF ((ВВЫЫККЛЛ..))

Чтобы можно было запустить двигатель, вытяните выключатель
вверх в положение «ON» («ВКЛ.»).

ППООЛЛООЖЖЕЕННИИЕЕ OONN ((ВВККЛЛ..))

Каждый водитель снегохода должен освоиться с работой кнопки
аварийной остановки двигателя, приведя ее в действие несколь-
ко раз во время первой поездки и в любое время в дальнейшем.
Таким образом каждый водитель доведет навык работы с кнопкой
аварийной остановки двигателя до автоматизма, что подготовит
его к использованию кнопки в экстренной ситуации.

ОСНОВНЫЕ ОРГАНЫ УПРАВЛЕНИЯ
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ООССТТООРРООЖЖННОО
ВВ ссллууччааее,, еессллии ккннооппккаа ббыыллаа ззааддееййссттввооввааннаа вв ээккссттрреенннноойй ссии--
ттууааццииии,, ввыыззвваанннноойй ввооззммоожжнноойй ннееииссппррааввннооссттььюю ооббооррууддоовваа--
нниияя ссннееггооххооддаа,, ссллееддууеетт ооппррееддееллииттьь ии ииссппррааввииттьь ттааккууюю
ннееииссппррааввннооссттьь ппеерреедд ттеемм ккаакк сснноовваа ззааппууссттииттьь ддввииггааттеелльь..
ДДлляя ооббссллуужжиивваанниияя ооббррааттииттеессьь кк ууппооллннооммооччееннннооммуу ддииллеерруу
ссннееггооххооддоовв BBRRPP..

РРыыччаагг ттооррммооззаа
Рычаг тормоза располагается на левой стороне руля.

При нажатии на рычаг тормоз приводится в действие. При отпу-
скании рычага он автоматически возвращается в исходное поло-
жение. Сила торможения пропорциональна силе нажатия на
рычаг, а также виду поверхности и снежного покрова.

ТТИИППООВВООЙЙ ВВААРРИИААННТТ
1. Рычаг тормоза
2. Рабочий диапазон

РРееггууллииррууееммыыйй ррыыччаагг ттооррммооззаа ((ппррии ннааллииччииии))
Для регулировки расстояния срабатывания рычага тормоза вра-
щайте регулировочное колесико по часовой стрелке или против
нее.

ОСНОВНЫЕ ОРГАНЫ УПРАВЛЕНИЯ
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ББллооккииррооввооччнныыйй ррыыччаагг ссттоояяннооччннооггоо ттооррммооззаа
Рычаг стояночного тормоза располагается на левой стороне
руля.

ТТИИППООВВООЙЙ ВВААРРИИААННТТ

Рычаг стояночного тормоза должен приводиться в действие вся-
кий раз при стоянке снегохода.

ООССТТООРРООЖЖННОО
ППеерреедд ттеемм ккаакк ннааччааттьь ддввиижжееннииее ууббееддииттеессьь,, ччттоо ссттоояяннооччнныыйй
ттооррммоозз сснняятт.. ДДввиижжееннииее ннаа ссннееггооххооддее сс ппооссттоояянннныымм ддааввллее--
ннииеемм ннаа ттооррммооззннууюю ссииссттееммуу ммоожжеетт ппррииввеессттии кк ееее ппоовврреежжддее--
ннииюю,, ппооттееррее ррааббооччиихх ккааччеессттвв ии//ииллии ввооззггооррааннииюю..

ОСНОВНЫЕ ОРГАНЫ УПРАВЛЕНИЯ
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ДДлляя ппррииввееддеенниияя вв ддееййссттввииее ссттоояяннооччннооггоо ттооррммооззаа::
Нажмите и удерживайте рычаг тормоза, после чего зафиксируйте
его положение, используя рычаг стояночного тормоза как показа-
но на рисунке.

ТТИИППООВВООЙЙ ВВААРРИИААННТТ –– ВВККЛЛЮЮЧЧЕЕННИИЕЕ ССТТООЯЯННООЧЧННООГГОО
ТТООРРММООЗЗАА
1. Нажать и удерживать рычаг тормоза.
2. Зафиксировать положение рычага, используя рычаг стояноч-

ного тормоза

ДДлляя сснняяттиияя ссттоояяннооччннооггоо ттооррммооззаа::
Нажмите на рычаг тормоза. Рычаг стояночного тормоза автома-
тически вернется в исходное положение. Всегда снимайте снего-
ход со стояночного тормоза перед тем как начать движение.

ОСНОВНЫЕ ОРГАНЫ УПРАВЛЕНИЯ
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ООссттааннооввккаа ддввииггааттеелляя

ТТИИППООВВООЙЙ ВВААРРИИААННТТ

Выключатель (контактное устройство) располагается на консоли.

Для эксплуатации снегохода необходимо надежно подсоединить
колпачок шнура безопасности к контактной поверхности
выключателя.

Снятие колпачка шнура безопасности с выключателя приведет к
остановке двигателя.

ООССТТООРРООЖЖННОО
ППеерреедд ззааппууссккоомм ддввииггааттеелляя ввссееггддаа ппррииссооееддиинняяййттее ппееттллюю
шшннуурраа ббееззооппаассннооссттии кк ккааррааббииннуу,, ррааззммеещщееннннооммуу ннаа вваашшеейй
ээккииппииррооввккее..

ММооддуулльь ((ЦЦииффррооввааяя ккооддииррооввааннннааяя ссииссттееммаа ббееззооппаассннооссттии))
Колпачок шнура безопасности оснащен ключом D.E.S.S., который
обеспечивает тот же уровень вашей безопасности и безопасно-
сти вашего снегохода, что и обычный ключ.

Ключ D.E.S.S. содержит электронный чип с уникальным запоми-
наемым цифровым кодом.

Ваш авторизованный дилер снегоходов BRP запрограммировал
модуль D.E.S.S. вашего снегохода на распознавание ключа, уста-
новленного в колпачке шнура безопасности.

В случае, если на выключатель двигателя будет установлен от-
личный от вашего ключ, двигатель запустится, но коленчатый вал

ОСНОВНЫЕ ОРГАНЫ УПРАВЛЕНИЯ
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двигателя не наберет частоты оборотов, необходимой для того,
чтобы сдвинуть снегоход с места.

Убедитесь, что на колпачке шнура безопасности отсутствует
грязь или снег.

DDEESSSS УУннииввееррссааллььннооссттьь
Модуль D.E.S.S. вашего снегохода может быть запрограммиро-
ван авторизованным дилером снегоходов BRP на распознавание
до 8 различных ключей.

Рекомендуется приобрести дополнительные шнуры безопасности
у авторизованного дилера снегоходов BRP. Если в вашем распо-
ряжении находятся несколько снегоходов с модулями D.E.S.S.,
авторизованный дилер снегоходов BRP может запрограммиро-
вать модули разных транспортных средств на взаимное распоз-
навание ключей.

ОСНОВНЫЕ ОРГАНЫ УПРАВЛЕНИЯ
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ДДООППООЛЛННИИТТЕЕЛЛЬЬННЫЫЕЕ ООРРГГААННЫЫ
УУППРРААВВЛЛЕЕННИИЯЯ
Некоторое оборудование не может быть установлено на вашу мо-
дель снегохода или является дополнительным.

Некоторые предупреждающие наклейки на транспортном сред-
стве на рисунках не приведены. Более подробная информация о
предупреждающих наклейках, приведена в разделе Предупре-
ждающие наклейки.

ППееррееккллююччааттееллии ннаа ккооннссооллии
ККннооппккаа ппееррееккллююччеенниияя ссввееттаа ффаарр
Нажатие на переключатель приведет к переключению между
ближним и дальним светом фар. Осветительные приборы вклю-
чаются автоматически при запуске двигателя.

ППееррееккллююччааттееллии ооббооггрреевваа ррууккоояяттоокк рруулляя ии ррыыччааггаа
ддррооссссееллььнноойй ззаассллооннккии

ППРРИИММЕЕЧЧААННИИЕЕ::
Если частота вращения коленчатого вала двигателя ниже 2000
об/мин - мощность электрообогрева рукояток руля будет ограни-
чена 50%.

Переключатель на консоли одновременно контролирует интен-
сивность обогрева рукояток руля и рычага дроссельной заслонки.

Баланс между температурой рычага дроссельной заслонки и тем-
пературой рукояток можно регулировать.

Для регулирования интенсивности обогрева нажимайте на кнопку
в соответствии с рисунком.
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ППЕЕРРЕЕККЛЛЮЮЧЧААТТЕЕЛЛЬЬ ННАА ККООННССООЛЛИИ
1. Теплее
2. Холоднее

Текущая интенсивность обогрева отображается на цифровом
дисплее.

ИИННДДИИККААЦЦИИЯЯ ООББООГГРРЕЕВВАА РРУУККООЯЯТТООКК РРУУЛЛЯЯ

ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЕ ОРГАНЫ УПРАВЛЕНИЯ
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ИИННДДИИККААЦЦИИЯЯ ООББООГГРРЕЕВВАА РРЫЫЧЧААГГАА ДДРРООССССЕЕЛЛЬЬННООЙЙ
ЗЗААССЛЛООННККИИ

Отсутствие сегментов на панели приборов означает, что обогрев
рукояток руля и рычага дроссельной заслонки выключен.

При отпускании переключателя дисплей возвращается к режиму
отображения уровня топлива и температуры двигателя.

РРееггууллииррооввккаа ббааллааннссаа ооббооггрреевваа ррууккоояяттоокк рруулляя ––
ццииффррооввоойй ддииссппллеейй 44,,55 ддююййммаа
1. Короткими нажатиями кнопки LOWER (Mode) (НИЖЕ (Режим))

на цифровом дисплее вызовите меню SETTINGS (НАСТРОЙ-
КИ). Длинным нажатием кнопки выберите его.

2. Короткими нажатиями кнопки LOWER (Mode) (НИЖЕ (Режим))
на цифровом дисплее вызовите меню THUMB CFG. Длинным
нажатием кнопки выберите его.

ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЕ ОРГАНЫ УПРАВЛЕНИЯ
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3. С помощью переключателя на консоли отрегулируйте баланс
обогрева рукояток руля между большим пальцем руки и ру-
коятками согласно индикации на правой стороне дисплея.

4. Нажмите кнопку LOWER (Mode) (НИЖЕ (Режим)), чтобы выйти
из меню.

РРееггууллииррооввккаа ббааллааннссаа ооббооггрреевваа ррууккоояяттоокк рруулляя ––
ддииссппллеейй 1100,,2255 ддююййммаа сс ссееннссооррнныымм ээккрраанноомм

ППРРИИММЕЕЧЧААННИИЕЕ:: Баланс рукояток с подогревом можно отрегули-
ровать только с помощью сенсорного экрана. Использование сен-
сорного экрана недоступно во время езды.

1. Откройте меню настроек транспортного средства. См. подраз-
дел «Дисплей 10,25 дюйма сенсорным экраном».

2. Выберите пункт «Элементы управления» и сдвиньте курсор
коэффициента нагрева.

ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЕ ОРГАНЫ УПРАВЛЕНИЯ
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ККннооппккаа SSHHOOTT// ээллееккттррииччеессккооггоо ззааппууссккаа//
ээллееккттррооннннооггоо ррееввееррссаа ((RREERR))

1. Кнопка запуска двигателя/включения электронного реверса

Нажмите на моделях с системой SHOT и электрическим запуском,
чтобы запустить двигатель.

При работающем двигателе нажатие на кнопку приведет к вклю-
чению режима заднего хода.

Порядок использования описан в разделе «Основные операции»:
– Система SHOT (если есть)
– Электрический стартер (при наличии).
– Электронный реверс (RER)

ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЕ ОРГАНЫ УПРАВЛЕНИЯ
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РРууккоояяттккаа ррууччннооггоо ссттааррттеерраа

Справа на снегоходе расположен механизм ручного стартера.
Для приведения в действие механизма медленно тяните на себя
рукоятку, пока не почувствуете сопротивление, после чего резко
потяните рукоятку. Медленно отпустите рукоятку.

ППРРИИММЕЕЧЧААННИИЕЕ::
Максимальный крутящий момент, который может быть приложен
к двигателю через ручной стартер, составляет 80 Нм (59 (в фун-
тах силы-фут)). Максимальное усилие, которое может выдержать
трос, составляет 2200 Н (494,6 (в фунтах силы)).

ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЕ ОРГАНЫ УПРАВЛЕНИЯ
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ККООРРППУУСС ИИ ССИИДДЕЕННЬЬЕЕ

ППеерреедднниийй ии ззаадднниийй ббааммппееррыы
Используются в случаях, когда снегоход необходимо поднять
вручную.

ВВННИИММААННИИЕЕ
ИИззббееггааййттее ппооллууччеенниияя ттррааввмм,, ппррии ппооддннииммааннииии ссннееггооххооддаа
ппррииммеенняяййттее ппррааввииллььннууюю ттееххннииккуу ппооддъъёёммаа —— ииссппооллььззууййттее
ссииллуу нноогг.. ННее ппыыттааййттеессьь ппоодднняяттьь ккааккууюю--ллииббоо ччаассттьь ссннееггооххоо--
ддаа вв ссллууччааее,, еессллии ээттоо ввыышшее вваашшиихх ссиилл.. ИИссппооллььззууййттее ппооддххоо--
ддяящщееее ппооддъъееммннооее ууссттррооййссттввоо ииллии ппоо ввооззммоожжннооссттии
ооббррааттииттеессьь ззаа ппооммоощщььюю,, ччттооббыы рраассппррееддееллииттьь ннааггррууззккуу..

ТТИИППООВВООЙЙ ВВААРРИИААННТТ ППЕЕРРЕЕДДННЕЕГГОО ББААММППЕЕРРАА
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ТТИИППООВВООЙЙ ВВААРРИИААННТТ ЗЗААДДННЕЕГГОО ББААММППЕЕРРАА

УУВВЕЕДДООММЛЛЕЕННИИЕЕ
ННее ббууккссииррууййттее ии ннее ппооддннииммааййттее ссннееггооххоодд ззаа ллыыжжии..

ППеерреедднниийй ббааггаажжнныыйй ооттссеекк
Багажный отсек расположен в передней части снегохода, над па-
нелью приборов.

Руководство по эксплуатации и шнур аварийного запуска двигате-
ля располагаются в переднем багажном отделении.

Чтобы открыть, нажмите кнопку и поднимите крышку.

КОРПУС И СИДЕНЬЕ
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Шаг 1. Нажать кнопку
Шаг 2. Поднимите крышку

ППРРИИММЕЕЧЧААННИИЕЕ::
После закрывания убедитесь, что крышка надежно заперта. Вы
услышите характерный щелчок.

ББооккооввыыее ппааннееллии

ООССТТООРРООЖЖННОО
ЗЗааппуусскк ии ээккссппллууааттаацциияя ссннееггооххооддаа ссоо ооттккррыыттыыммии ииллии сснняяттыы--
ммии ббооккооввыыммии ппааннеелляяммии ккааттееггооррииччеессккии ззааппрреещщеенныы..

ССнняяттииее ббооккооввыыхх ппааннееллеейй
ППррааввааяя ббооккооввааяя ппааннеелльь

1. Разблокируйте указанные фиксаторы.

КОРПУС И СИДЕНЬЕ
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2. Поверните и снимите боковую панель.

КОРПУС И СИДЕНЬЕ
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Шаг 1. Поворотная боковая панель
Шаг 2. Сдвижная боковая панель

КОРПУС И СИДЕНЬЕ
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ЛЛееввааяя ббооккооввааяя ппааннеелльь
3. Разблокируйте указанные фиксаторы.

4. Снимите верхнюю левую боковую панель.

КОРПУС И СИДЕНЬЕ
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5. Разблокируйте предохранительную защелку ограничителя
шкива и сдвиньте панель наружу.

КОРПУС И СИДЕНЬЕ



136

УУВВЕЕДДООММЛЛЕЕННИИЕЕ
ООббяяззааттееллььнноо ппооммеессттииттее ппааннеелльь вв ббееззооппаассннооее ммеессттоо,, ччттооббыы
ннее ппооццааррааппааттьь..

УУссттааннооввккаа ббооккооввыыхх ппааннееллеейй
Установка осуществляется в последовательности, обратной
снятию.

ВВееррххнниийй ээллееммееннтт ккооррппууссаа
ССнняяттииее ввееррххннееггоо ммооддуулляя ккооррппууссаа
1. Снимите обе боковые панели. См. главу «Боковые панели» в

текущем разделе.
2. Снимите сервисную крышку, сдвинув ее назад.

КОРПУС И СИДЕНЬЕ
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3. Отсоедините следующие разъемы.

4. Снимите следующие элементы крепления.

КОРПУС И СИДЕНЬЕ
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ЛЛЕЕВВААЯЯ ССТТООРРООННАА
5. Ослабьте хомут крепления впускного воздуховода.

6. Снимите верхнюю панель корпуса.

1. Возьмите верхний элемент корпуса за опору приборной
панели.

2. Потяните верхний модуль корпуса вперед.
3. Снимите верхний модуль корпуса с транспортного

средства.

КОРПУС И СИДЕНЬЕ
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УУссттааннооввккаа ввееррххннееггоо ммооддуулляя ккооррппууссаа
Установка осуществляется в последовательности, обратной сня-
тию. Однако следует обратить внимание на следующее.

1. При установке модуля обратно на место убедитесь, что пере-
дние лапки капота вошли в передний нижний поддон, а задние
лапки капота – в заднюю консоль.

ППЕЕРРЕЕДДННИИЕЕ ЛЛААППККИИ ККААППООТТАА

КОРПУС И СИДЕНЬЕ
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ТТИИППООВВООЙЙ ВВААРРИИААННТТ
1. Задние крюки
2. Отверстие консоли
2. Необходимо присоединить впускной воздушный шланг.

ММООММЕЕННТТ ЗЗААТТЯЯЖЖККИИ

Хомут крепления
впускного воздуховода

1,0 ±0,2 Нм (9 ±2 (в фунтах
силы-дюйм))

3. С обеих сторон установите винты крепления верхней панели
корпуса.

ММООММЕЕННТТ ЗЗААТТЯЯЖЖККИИ

Винты верхнего элемента
корпуса

1,8 ±0,2 Нм (16 ±2 (в фунтах
силы-дюйм))

4. Подключите разъемы модуля.

ССииддееннььее
ССнняяттииее ссииддееннььяя –– ппеерреедднниийй ффииккссааттоорр сс ллааппккоойй
1. Из-за топливного бака и переднего конца сиденья потяните за-

порную лапку вверх.
2. Передвиньте сиденье назад, удерживая лапку в поднятом

положении.

КОРПУС И СИДЕНЬЕ
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ВВИИДД ППООРРООЛЛООННООВВООГГОО ННААППООЛЛННИИТТЕЕЛЛЯЯ ССИИДДЕЕННЬЬЯЯ ВВ ППООППЕЕ--
РРЕЕЧЧННООММ РРААЗЗРРЕЕЗЗЕЕ
1. Потяните вверх.
2. Передвиньте назад

УУссттааннооввккаа ссииддееннььяя ((ффииккссааттоорр сс ллааппккоойй))

УУВВЕЕДДООММЛЛЕЕННИИЕЕ
ДДввиижжееннииее ннаа ссннееггооххооддее сс ллююббыымм ппррееддммееттоомм,, рраассппооллоожжеенн--
нныымм ммеежжддуу ссииддееннььеемм ии ттооппллииввнныымм ббааккоомм,, ммоожжеетт ппррииввеессттии кк
ппоовврреежжддееннииюю ттооппллииввннооггоо ббааккаа.. ППооммеещщааттьь ппооссттооррооннннииее
ппррееддммееттыы вв ппррооссттррааннссттввоо ммеежжддуу ссииддееннььеемм ии ттооппллииввнныымм ббаа--
ккоомм ККААТТЕЕГГООРРИИЧЧЕЕССККИИ ЗЗААППРРЕЕЩЩЕЕННОО..

Установите сиденье на крюки, а затем сместите его вперед так,
что лапка зафиксировалась на переднем крюке.

ООССТТООРРООЖЖННОО
УУддооссттооввееррььттеессьь,, ччттоо ссииддееннььее ннааддеежжнноо ззааккррееппллеенноо ппеерреедд
ттеемм ккаакк ннааччааттьь ддввиижжееннииее..

КОРПУС И СИДЕНЬЕ
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ООББООРРУУДДООВВААННИИЕЕ
Некоторое оборудование не может быть установлено на вашу мо-
дель снегохода или является дополнительным.

РРууккооввооддссттввоо ппоо ээккссппллууааттааццииии
Руководство по эксплуатации должно храниться в переднем ба-
гажном отсеке.

ЯЯччееййккаа сс ппооддооггррееввоомм ((ппррии ннааллииччииии))
Под крышкой переднего отсека для хранения установлен корпус
подогреваемой ячейки. Она позволяет держать ваш мобильный
телефон в тепле во время зарядки.

Температура внутри корпуса поддерживается от 5 до 15 °C (от 41
до 59 °F).

РРооззееттккаа ппииттаанниияя UUSSBB ((ппррии ннааллииччииии))
Розетка питания USB расположена в переднем багажном отсеке.
Она позволяет заряжать мобильный телефон в ячейке с
подогревом.
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ИИннссттррууммееннттыы
Внутренняя конструкция верхней левой боковой панели предус-
матривает возможность размещения инструментов, используе-
мых для выполнения базовых операций технического
обслуживания.

Инструменты входят в комплект поставки снегохода. Они всегда
должны устанавливаться в надлежащем месте и в надлежащей
ориентации.

ОБОРУДОВАНИЕ
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1. Ключ для регулировки подвески
2. Инструмент для разведения шкива и регулировки фар

Выполняйте установку в следующем порядке:

ВВННИИММААННИИЕЕ
УУббееддииттеессьь,, ччттоо ввооззииммыыйй ккооммппллеекктт ииннссттррууммееннттоовв ннааддеежжнноо
ззааффииккссиирроовваанн ннаа ккоожжууххее.. ИИннссттррууммееннттыы ммооггуутт ооттккррееппииттььссяя ии
ппооввррееддииттьь вврраащщааюющщииеессяя ддееттааллии..

1. Нажмите центральной частью инструмента для регулировки
подвески на крепежные лапки.

ККЛЛЮЮЧЧ ДДЛЛЯЯ РРЕЕГГУУЛЛИИРРООВВККИИ ППООДДВВЕЕССККИИ

ОБОРУДОВАНИЕ
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2. Вставьте длинный конец инструмента для разведения шкива и
регулировки фар в отверстие.

ИИННССТТРРУУММЕЕННТТ ДДЛЛЯЯ РРААЗЗВВЕЕДДЕЕННИИЯЯ ШШККИИВВАА ИИ РРЕЕГГУУЛЛИИРРООВВККИИ
ФФААРР
3. Поверните и зафиксируйте короткий конец.

ОБОРУДОВАНИЕ
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Шаг 1. Сдвинуть
Шаг 2. Поверните и зафиксируйте

ЗЗаащщииттнныыйй ккоожжуухх ррееммнняя ввааррииааттоорраа
Кожух приводного ремня является частью левой боковой панели.
Процедура снятия описана в подразделе Боковые панели разде-
ла Кузов и сиденье.

ООССТТООРРООЖЖННОО
ЭЭккссппллууааттаацциияя ддввииггааттеелляя ККААТТЕЕГГООРРИИЧЧЕЕССККИИ ззааппрреещщееннаа,,
еессллии::
–– ООттссууттссттввууюютт ууссттааннооввллеенннныыее ннааддллеежжаащщиимм ооббррааззоомм ттеепп--

ллооззаащщииттнныыее ээккрраанныы ии ээллееммееннттыы ззаащщииттыы ррееммнняя
ввааррииааттоорраа..

–– ООттккррыыттыы ииллии сснняяттыы ббооккооввыыее ппааннееллии ии//ииллии ккааппоотт..
РРееггууллииррооввккаа ддввиижжуущщииххссяя ддееттааллеейй ппррии ррааббооттааюющщеемм ддввииггаа--
ттееллее ККААТТЕЕГГООРРИИЧЧЕЕССККИИ ззааппрреещщееннаа..

ЗЗааххвваатт ннаа ррууллее
Данный захват на руле следует использовать только для созда-
ния дополнительного усилия при вытаскивании снегохода, за-
стрявшего в наклонном положении. В исключительных случаях
его можно использовать на очень низкой скорости, стоя на правой
подножке, для возврата снегохода в нужное положение. Во время
движения обе руки должны лежать на рукоятках руля, чтобы обес-
печить возможность торможения, управления и маневрирования.
Не используйте захват на руле для буксировки, подъёма снегохо-
да или пересечения склонов.

ОБОРУДОВАНИЕ
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ООССТТООРРООЖЖННОО
ННее ииссппооллььззууййттее ввоо ввррееммяя ддввиижжеенниияя ннаа ссккооррооссттии.. ЭЭттоо ззннааччии--
ттееллььнноо ууххууддшшааеетт ууппррааввлляяееммооссттьь ссннееггооххооддаа ии ддееллааеетт ннееввоозз--
ммоожжнныымм ууппррааввллееннииее ттооррммооззоомм..

РРееггууллииррууееммыыйй ллееннттооччнныыйй ооггррааннииччииттеелльь ((ппррии
ннааллииччииии))
Может использоваться для регулировки длины ленточного огра-
ничителя. См. раздел Тюнинг.

ССккррееббккии ддлляя ллььддаа
Некоторые модели на предприятии-изготовителе оборудуются
двумя скребками для льда, которые призваны обеспечить допол-
нительную смазку и охлаждение направляющих гусениц в ккоорроотт--
ккиихх ппооееззддккаахх по льду или плотному снегу.

Скребки должны использоваться при эксплуатации снегохода на
трассе, плотном снегу или льду.

Скребки BRP сконструированы таким образом, что могут исполь-
зоваться как для движения вперед, так и назад.

ОБОРУДОВАНИЕ
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ДДеерржжааттеелльь ззааппаассннооггоо ррееммнняя ввааррииааттоорраа
Запасной ремень вариатора можно хранить в держателе, распо-
ложенном в задней части топливного бака.

ППРРИИММЕЕЧЧААННИИЕЕ::
Запасной ремень вариатора не входит в комплект поставки
снегохода.

ММООДДЕЕЛЛИИ ББЕЕЗЗ ААККККУУММУУЛЛЯЯТТООРРННООЙЙ ББААТТААРРЕЕИИ
Шаг 1. Снимите крепеж
Шаг 2. Держатель

ОБОРУДОВАНИЕ
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ММООДДЕЕЛЛИИ ББЕЕЗЗ ААККККУУММУУЛЛЯЯТТООРРННООЙЙ ББААТТААРРЕЕИИ –– ППООДД
ККРРЫЫШШККООЙЙ

ММООДДЕЕЛЛИИ СС ААККККУУММУУЛЛЯЯТТООРРННООЙЙ ББААТТААРРЕЕЕЕЙЙ

ОБОРУДОВАНИЕ
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ММООДДЕЕЛЛИИ СС ААККККУУММУУЛЛЯЯТТООРРННООЙЙ ББААТТААРРЕЕЕЕЙЙ –– ППООДД
ККРРЫЫШШККООЙЙ

ОБОРУДОВАНИЕ
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ППААННЕЕЛЛЬЬ ППРРИИББООРРООВВ СС ЦЦИИФФРРООВВЫЫММ
ДДИИССППЛЛЕЕЕЕММ 44,,55 ДДЮЮЙЙММАА

ММннооггооффууннккццииооннааллььнныыйй ддииссппллеейй
ННиижжнняяяя ссееккцциияя ддииссппллееяя

Может отображать следующее:
– об/мин
– Скорость
– Температура двигателя
– Статистика по топливу
– Настройки (Settings)
– Сообщения.
– Температура окружающего воздуха (при наличии)

Чтобы изменить отображаемую информацию, используйте кнопку
НИЖЕ (M) на приборе или кнопку режима на многофункциональ-
ном переключателе на руле, если он установлен.

Индикатор SPEED STAT (СТАТИСТИКА ПО СКОРОСТИ) показы-
вает максимальную и среднюю скорости. Для сброса удерживай-
те НИЖНЮЮ кнопку нажатой в течение 3 секунд.
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При выборе индикатора SPEED (СКОРОСТЬ) на индикаторе TRIP
(ПОЕЗДКА) отображается частота вращения в об/мин.

ЛЛееввааяя ббооккооввааяя ссееккцциияя ддииссппллееяя

На левой боковой секции дисплея отображается:
– указатель уровня топлива,
– Уровень обогрева рукояток

ППррааввааяя ббооккооввааяя ссееккцциияя ддииссппллееяя

На правой боковой секции дисплея отображается:
– температура двигателя,
– Индикатор обогрева дроссельной заслонки

ПАНЕЛЬ ПРИБОРОВ С ЦИФРОВЫМ ДИСПЛЕЕМ 4,5 ДЮЙМА
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ЦЦееннттррааллььннааяя ссееккцциияя ддииссппллееяя

Отображение частоты вращения двигателя в об/мин или скорости
транспортного средства в км/ч или милях/ч.

ИИннддииккааттоорр ппооееззддккии

Этот индикатор отображает следующую информацию о поездке:
– Одометр (общий пробег)
– Хронометр поездки A
– Расстояние поездки A (км/ч или мили/ч)
– Счётчик моточасов транспортного средства
– Часы (при наличии аккумуляторной батареи)

Чтобы изменить отображаемую информацию, используйте кнопку
ВЫШЕ (Т) или кнопку пробега на многофункциональном переклю-
чателе на руле, если он установлен.

ССииггннааллььнныыее ллааммппыы ии ииннддииккааттооррыы
Следующие сигнальные лампы предупреждают о таком состоя-
нии транспортного средства, которое может стать серьезным. Не-
которые индикаторы загораются при запуске транспортного
средства в качестве подтверждения их работоспособности. Если
какие-либо лампы продолжают гореть после запуска транспорт-
ного средства, для получения дополнительной информации об-
ратитесь к сигнальной лампе соответствующей системы.

ПАНЕЛЬ ПРИБОРОВ С ЦИФРОВЫМ ДИСПЛЕЕМ 4,5 ДЮЙМА
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ППРРИИММЕЕЧЧААННИИЕЕ::
Некоторые предупреждающие индикаторы появляются на дис-
плее многофункциональной приборной панели. Они выполняют
ту же функцию, что и соответствующая сигнальная лампа, но не
отображаются при запуске транспортного средства.

ККооннттррооллььнныыее ллааммппыы —— нниижжнняяяя ссееккцциияя

ССввееттооттееххннии
ччеессккооее

ооббооррууддоовваа
ннииее

ООппииссааннииее

ОРАНЖЕВЫЙ: неисправность транспортного
средства.

СИНИЙ: выбран дальний свет фар.

КРАСНЫЙ: слишком высокая температура
двигателя.

КРАСНЫЙ: включен стояночный тормоз или
неисправность тормозной системы

КРАСНЫЙ — слишком низкое напряжение
аккумуляторной батареи или неисправность в

электрической системе

КРАСНЫЙ — низкий уровень инжекционного
масла

ПАНЕЛЬ ПРИБОРОВ С ЦИФРОВЫМ ДИСПЛЕЕМ 4,5 ДЮЙМА
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ССввееттооттееххннии
ччеессккооее

ооббооррууддоовваа
ннииее

ООппииссааннииее

ОРАНЖЕВЫЙ: низкий уровень топлива.

ОРАНЖЕВЫЙ ЦВЕТ
ГГоорриитт: неисправность системы снижения

токсичности отработавших газов
транспортного средства.

ММииггааеетт: Проблемы с двигателем,
активирован аварийный режим. Немедленно

обратитесь в сервисный центр.

ннаассттррооййккии..
ННаассттррооййккаа

1. Кнопка Выше (Пробег)
2. Кнопка Ниже (Меню)

ППРРИИММЕЕЧЧААННИИЕЕ:: Кнопки «Пробег» и «Меню» можно найти на
многофункциональном переключателе на руле, если он есть.

ПАНЕЛЬ ПРИБОРОВ С ЦИФРОВЫМ ДИСПЛЕЕМ 4,5 ДЮЙМА
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С помощью кнопки НИЖЕ (М) выберите ННААССТТРРООЙЙККИИ и удержи-
вайте кнопку, чтобы войти в меню настроек.

ССббрроосс ссттааттииссттииккии
С помощью НИЖНЕЙ кнопки выберите RREESSEETT SSTTAATT (СБРОС
СТАТИСТИКИ) и удерживайте кнопку, чтобы выполнить сброс.

ВВыыббоорр ееддиинниицц ииззммеерреенниияя
Этот универсальный датчик был предварительно настроен в мет-
рических единицах в заводских условиях, однако настройку мож-
но изменить на британскую систему единиц.

С помощью НИЖНЕЙ кнопки выберите пункт UUNNIITTSS (ЕДИНИЦЫ
ИЗМЕРЕНИЯ) и удерживайте кнопку, чтобы изменить единицы
измерения.

ННаассттррооййккаа ччаассоовв
С помощью НИЖНЕЙ кнопки выберите CCLLOOCCKK (ЧАСЫ), чтобы из-
менить время.

1. С помощью НИЖНЕЙ кнопки выберите индикацию часов.
2. Нажмите НИЖНЮЮ кнопку и удерживайте ее нажатой в тече-

ние 1 секунды.
3. Нажмите НИЖНЮЮ кнопку, чтобы выбрать формат времени

12:00 AM PM или 24:00.
4. Нажмите НИЖНЮЮ кнопку и удерживайте ее нажатой, чтобы

подтвердить выбор.
5. Нажимайте НИЖНЮЮ кнопку, чтобы изменить часы (часы бу-

дут мигать).
6. Нажмите НИЖНЮЮ кнопку и удерживайте ее нажатой, чтобы

подтвердить выбор часов.
7. Нажмите НИЖНЮЮ кнопку, чтобы перейти к минутам (минуты

будут мигать).
8. Нажмите НИЖНЮЮ кнопку и удерживайте ее нажатой, чтобы

подтвердить выбор минут.

ВВыыббоорр яяззыыккаа
Предусмотрена возможность изменения языка сообщений при-
борной панели. Для получения информации о доступных языках
интерфейса и для настройки приборной панели в соответствии с
вашими предпочтениями обращайтесь к авторизованному дилеру
снегоходов BRP.

ПАНЕЛЬ ПРИБОРОВ С ЦИФРОВЫМ ДИСПЛЕЕМ 4,5 ДЮЙМА
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ППААННЕЕЛЛЬЬ ППРРИИББООРРООВВ СС ЦЦВВЕЕТТННЫЫММ
ДДИИССППЛЛЕЕЕЕММ 1100,,2255 ДДЮЮЙЙММАА СС ССЕЕННССООРРННЫЫММ
ЭЭККРРААННООММ
ДДииссппллеейй ппоо
ууммооллччааннииюю
ДДннееввнноойй рреежжиимм

ННооччнноойй рреежжиимм

УУппррааввллееннииее
ццииффррооввыымм ддииссппллеееемм

ООССТТООРРООЖЖННОО
ЧЧттееннииее ииннффооррммааццииии ииллии
ннаассттррооййккаа ммннооггооффууннккццииоо--
ннааллььнноойй ппррииббооррнноойй ппааннее--
ллии ммоожжеетт ооттввллееккааттьь
ввннииммааннииее оотт ууппррааввллеенниияя
ттррааннссппооррттнныымм ссррееддссттввоомм ии
ннааббллююддеенниияя ззаа ооккрруужжааюю--
щщеейй ооббссттааннооввккоойй.. ВВссееггддаа
ккооннттррооллииррууййттее ддоорроожжнныыее
ууссллооввиияя ии ссллееддииттее ззаа ттеемм,,
ччттооббыы ддооррооггаа ббыыллаа ссввоо--
ббооддннаа оотт ппррееппяяттссттввиийй..
ККррооммее ттооггоо,, ввоо ввррееммяя ддввии--
жжеенниияя ннее ззааддеерржжииввааййттее
ввззгглляядд ннаа ммннооггооффууннккццииоо--
ннааллььнноойй ппррииббооррнноойй ппааннее--
ллии,, ччттооббыы ннее ооттввллееккааттььссяя
оотт ддоорроожжнноойй ооббссттааннооввккии..

На многофункциональной па-
нели приборов расположены:

аналоговые приборы (спидо-
метр и тахометр), контроль-
ные лампы,
информационно-развлека-
тельный центр с цифровым
дисплеем.

Перед выездом на дорогу ком-
пания BRP рекомендует по-
тренироваться в выборе
различных функций. Вы при-
выкнете к необходимой после-
довательности действий и
вам будет проще управлять
цифровым дисплеем в дороге.

Используйте многофункцио-
нальный переключатель на
руле для навигации (сенсор-
ный экран недоступен во вре-
мя движения). См. раздел
«Дополнительные органы
управления».

Нажатие кнопки «Меню прило-
жений» на многофункциональ-
ном переключателе на руле
позволит пользователю пере-
ключаться между приложения-
ми на правом боковом
дисплее в порядке, заданном
пользователем.

ЦЦееннттррааллььнныыйй ддииссппллеейй
В полноэкранном режиме на-
жмите и удерживайте верх-
нюю центральную часть
экрана, чтобы отобразить
один из следующих дополни-
тельных датчиков. Просматри-
вайте дополнительные
датчики с помощью дополни-
тельных длинных нажатий.
– Напряжение АкБ
– Температура бесступенча-

той коробки передач (при
наличии)
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– Тип подвески Smart-Shox
(при наличии)

В полноэкранном режиме на-
жмите и удерживайте нижнюю
центральную часть экрана,
чтобы отобразить следующую
информацию. Циклический
просмотр информации с по-
мощью дополнительных длин-
ных нажатий.
– Текущее расстояние

поездки
– Текущие количество часов

езды
– Дальность поездки A
– Хронометр поездки A
– Дальность поездки В
– Количество часов поездки

В

ДДииссппллеейй сс ууззккиимм
ооббззоорроомм
Чтобы изменить вид с полного
экрана на узкий, откройте при-
ложение или сдвиньте разде-
литель с правой стороны.

Чтобы вернуться к полному
экрану, пролистайте приложе-
ния или верните разделитель
на место.

Размер левого и правого боко-
вых дисплеев не
регулируется.

ЛЛееввааяя ббооккооввааяя ссееккцциияя
ддииссппллееяя

При узком обзоре левый боко-
вой дисплей включает:
– Индикатор уровня топлива
– Температура двигателя
– Спидометр
– счетчик пути, пройденного

за одну поездку,
– об/мин

В узком обзоре нажмите и
удерживайте спидометр, что-
бы изменить отображение
только спидометра или спидо-
метра и оборотов в минуту.

При узком обзоре нажмите и
удерживайте счетчик про-
йденного пути, чтобы отобра-
зить одно из следующих
сведений. Циклический про-
смотр информации с по-
мощью дополнительных
длинных нажатий.
– Текущее расстояние

поездки
– Текущие количество часов

езды
– Дальность поездки A
– Хронометр поездки A
– Дальность поездки В
– Количество часов поездки

В

ППррааввааяя ббооккооввааяя ссееккцциияя
ддииссппллееяя

При узком обзоре правый бо-
ковой дисплей включает раз-
личные приложения. Для

ПАНЕЛЬ ПРИБОРОВ С ЦВЕТНЫМ ДИСПЛЕЕМ 10,25 ДЮЙМА С
СЕНСОРНЫМ ЭКРАНОМ
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ознакомления с дополнитель-
ной информацией см. «Меню
приложения».

ММееннюю ппррииллоожжеенниияя
Чтобы получить доступ к меню
приложения, нажмите значок
меню приложения в нижнем
правом углу.

Нажмите значок приложения,
чтобы открыть его.

ТТееллееффоонн

Из меню телефона можно
перейти:
– Клавиатура
– к списку контактов

телефона.
– в архив телефона,

ППРРИИММЕЕЧЧААННИИЕЕ::
Для доступа к меню телефона
необходимо выполнить сопря-
жение телефона и шлема во-
дителя. См. «Сопряжение
смартфона по Bluetooth».

ССттааттииссттииккаа

В меню статистики отобра-
жается следующая
информация:
– дальность поездки,
– время, проведенное в

поездке,
– мгновенный расход

топлива,
– Средний расход топлива
– максимальная скорость,
– Средняя скорость

В памяти хранятся 3 набора
статистических данных. Лю-
бой из наборов можно сбро-
сить независимо от других.

ММууллььттииммееддииаа

Позволяют управлять громко-
стью и музыкой, прослушивае-
мой через аудиосистему
шлема.

Также предоставляет инфор-
мацию о песне, если таковая
имеется.

Данное транспортное сред-
ство не оснащается колонка-
ми. Для прослушивания
музыки требуется соответ-
ствующая аудиосистема
шлема.

ПАНЕЛЬ ПРИБОРОВ С ЦВЕТНЫМ ДИСПЛЕЕМ 10,25 ДЮЙМА С
СЕНСОРНЫМ ЭКРАНОМ
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ННаассттррооййккии
Меню настроек предназначе-
но для:
– Регулировка яркости и ре-

жима дисплея (дневной/
ночной/автоматический)

– Сопряжение
Bluetooth-устройств:
– Телефон
– гарнитуры водителя,
– гарнитуры пассажира,

– Подключение транспортно-
го средства к сети Wi-Fi

– Доступ к общим
настройкам:
– выбора единиц измере-

ния (британские/
метрические),

– выбора языка,
– Установка даты и

времени
– Предоставление ин-

формации о версии
прошивки и законода-
тельном соответствии
устройства

– Сбросить до заводских
настроек

– Установка приложений для
использования во время
езды

– Установка настроек для ис-
пользования во время
езды

Рекомендуется регулярно
проверять наличие
обновлений.

ББыыссттррыыее ннаассттррооййккии
Чтобы получить доступ к меню
быстрых настроек, нажмите
следующий значок.

Меню быстрых настроек пред-
назначено для:
– Регулировка внешнего ви-

да дисплея (дневной/ноч-
ной/автоматический
режим)

– Блокировка экрана (нажми-
те и удерживайте в любом
месте экрана, чтобы
разблокировать)

– Добавление
Bluetooth-устройства

– Просмотр подключенных
Bluetooth-устройств

ННаассттррооййккии ттррааннссппооррттннооггоо
ссррееддссттвваа

Меню настроек транспортного
средства предназначено для:
– Регулировка ручек с

подогревом
– Просмотр состояния транс-

портного средства:
– Информация о транс-

портном средстве
– Обслуживание
– Неисправности (коды и

описание)
– Процедура (уплотнение

данных)
– Задание установок для

подвески Smart-Shox (при
наличии)

ПАНЕЛЬ ПРИБОРОВ С ЦВЕТНЫМ ДИСПЛЕЕМ 10,25 ДЮЙМА С
СЕНСОРНЫМ ЭКРАНОМ
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BBRRPP GGOO!! ППррииллоожжееннииее

Для использования приложе-
ния BRP Connect необходимо
загрузить на телефон прило-
жение BRP GO! Приложение
можно скачать из Apple App
Store или Google Play Store,
найдя его поиском.

ППРРИИММЕЕЧЧААННИИЕЕ:: Не все теле-
фоны его поддерживают.
Опыт каждого пользователя
может отличаться.

Для получения дополнитель-
ной информации посетите
наш веб-сайт

wwwwww..bbrrppccoonnnneeccttttuuttoorriiaall..ccoomm

ППРРИИММЕЕЧЧААННИИЕЕ::
Смартфон необходимо под-
ключить с помощью Bluetooth
ии USB-шнура к USB-порту,
расположенному в бардачке.

Личные данные пользователя
удаляются из облака при уда-
лении подключения
телефона.

Пользователь соглашается,
что личные данные (список
контактов и история звонков)
передаются в облако при под-
ключении смартфона.

Список контактов и история
звонков постоянно хранятся в
облаке. Чтобы удалить эти
сведения, отключите свой
смартфон.

ССииггннааллььнныыее ллааммппыы ии
ииннддииккааттооррыы
Следующие сигнальные лам-
пы предупреждают о таком со-
стоянии транспортного
средства, которое может
стать серьезным. Некоторые
индикаторы загораются при
запуске транспортного сред-
ства в качестве подтвержде-
ния их работоспособности.
Если какие-либо лампы про-
должают гореть после запуска
транспортного средства, для
получения дополнительной
информации обратитесь к сиг-
нальной лампе соответствую-
щей системы.

ППРРИИММЕЕЧЧААННИИЕЕ::
Некоторые предупреждающие
индикаторы появляются на
дисплее многофункциональ-
ной приборной панели. Они
выполняют ту же функцию,
что и соответствующая сиг-
нальная лампа, но не отобра-
жаются при запуске
транспортного средства.

ССииггннааллььнныыее ллааммппыы
Сигнальные лампы разделе-
ны на двух уровнях:
– Цифровая панель
– Физическая панель

ЦЦииффррооввааяя ппааннеелльь

ЦЦИИФФРРООВВААЯЯ ККООННТТРРООЛЛЬЬ--
ННААЯЯ ЛЛААММППАА –– ЦЦИИФФРРООВВООЙЙ
ДДИИССППЛЛЕЕЙЙ СС ЦЦВВЕЕТТННЫЫММ ИИЗЗ--
ООББРРААЖЖЕЕННИИЕЕММ ДДИИААГГООННАА--
ЛЛЬЬЮЮ 1100,,2255 ДДЮЮЙЙММООВВ

ПАНЕЛЬ ПРИБОРОВ С ЦВЕТНЫМ ДИСПЛЕЕМ 10,25 ДЮЙМА С
СЕНСОРНЫМ ЭКРАНОМ
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ССввее
ттоо
ттеехх
ннииччее
ссккооее
ооббоо
ррууддоо
вваа
ннииее

ООппииссааннииее

КРАСНЫЙ —
низкое давление
моторного масла
(если применимо)

ОРАНЖЕВЫЙ:
низкий уровень

топлива.

КРАСНЫЙ —
слишком низкое

напряжение
аккумуляторной
батареи или

неисправность в
электрической

системе

КРАСНЫЙ:
слишком высокая

температура
двигателя.

ФФииззииччеессккааяя ппааннеелльь

ККООННТТРРООЛЛЬЬННЫЫЕЕ ЛЛААММППЫЫ ––
ЦЦИИФФРРООВВООЙЙ ДДИИССППЛЛЕЕЙЙ СС
ЦЦВВЕЕТТННЫЫММ ИИЗЗООББРРААЖЖЕЕ--
ННИИЕЕММ ДДИИААГГООННААЛЛЬЬЮЮ 1100,,2255
ДДЮЮЙЙММООВВ

ССввее
ттоо
ттеехх
ннииччее
ссккооее
ооббоо
ррууддоо
вваа
ннииее

ООппииссааннииее

ОРАНЖЕВЫЙ:
неисправность
транспортного

средства.

СИНИЙ: выбран
дальний свет фар.

КРАСНЫЙ:
включен

стояночный тормоз
или неисправность
тормозной системы

ОРАНЖЕВЫЙ
ЦВЕТ
ГГоорриитт:

неисправность
системы снижения

токсичности
отработавших

газов
транспортного

средства.
ММииггааеетт: Проблемы

с двигателем,
активирован

аварийный режим.
Немедленно
обратитесь в

сервисный центр.

ПАНЕЛЬ ПРИБОРОВ С ЦВЕТНЫМ ДИСПЛЕЕМ 10,25 ДЮЙМА С
СЕНСОРНЫМ ЭКРАНОМ
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ЗЗннааччккии ии ииннддииккааттооррыы ——
ммннооггооффууннккццииооннааллььнныыйй
ддииссппллеейй

ЗЗннаа
ччоокк ООппииссааннииее

Остановка
двигателя

Быстрые настройки

Сетевое
подключение
смартфона

Часы

Громкость звукового
сигнала

Температура
воздуха

Настройки езды (при
наличии)

Меню приложения

ССооппрряяжжееннииее
ссммааррттффооннаа ппоо
BBlluueettooootthh
ННаа ттррааннссппооррттнноомм ссррееддссттввее
1. Откройте меню

приложения.
2. Переходите к

«Настройкам».
3. Выберите пункт

«Bluetooth».

4. Выберите пункт
«Телефон».

5. Выберите пункт «Добавить
устройство».

ППРРИИММЕЕЧЧААННИИЕЕ:: К автомоби-
лю можно подключить не-
сколько смартфонов. Тем не
менее, только одно устрой-
ство будет подключаться в
любой определенный момент.

ВВ ттееллееффооннее
1. Включите функцию Blue-

tooth на телефоне.

Подробные инструкции см.
в руководстве по эксплуа-
тации телефона.

2. Выберите BRP Connect.
3. На экране телефона и на

приборной панели транс-
портного средства появит-
ся код подтверждения.
Убедитесь, что код
одинаковый.

4. На экране смартфона на-
жмите «Соединить».

5. Подождите, пока пройдет
синхронизация контактов и
других настроек телефона.

Появится уведомление, под-
тверждающее сопряжение.

ССооппрряяжжееннииее шшллееммаа
Для сопряжения шлема см.
раздел «Сопряжение с смарт-
фоном через Bluetooth» и вы-
берите «Гарнитура водителя»
или «Гарнитура пассажира».

ПАНЕЛЬ ПРИБОРОВ С ЦВЕТНЫМ ДИСПЛЕЕМ 10,25 ДЮЙМА С
СЕНСОРНЫМ ЭКРАНОМ
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BBRRPP GGOO!! ППррииллоожжееннииее
Выполните следующие опера-
ции, чтобы настроить смарт-
фон для использования с BRP
Connect.

11)) ССккааччааййттее ппррииллоожжееннииее
BBRRPP GGOO!! ддлляя ссммааррттффооннаа
Загрузите приложение BRP
GO! из App Store для Apple™
или Google™ Play Store для
Android.

22)) ЗЗааггррууззккаа ппррииллоожжеенниийй,,
ссооввммеессттииммыыее сс BBRRPP CCoonnnneecctt
Чтобы узнать больше о совме-
стимых приложениях, посети-
те наш веб-сайт. Эти
приложения сделают ваши по-
ездки более интересными.
Для некоторых приложений
понадобятся дополнительные
покупки, чтобы они стали сов-
местимы с системой, или мо-
жет понадобиться
использование дополнитель-
ных устройств.

wwwwww..bbrrppccoonnnneeccttttuuttoorriiaall..ccoomm

33)) ППооддккллююччееннииее ссммааррттффооннаа
шшннуурроомм ддлляя ззаарряяддккии ии
ппееррееддааччии ддаанннныыхх
Рекомендуется использовать
оригинальный зарядный шнур
производителя смартфона,
чтобы оптимизировать пере-
дачу данных между смартфо-
ном и транспортным
средством. Воспользуйтесь
передним USB-портом.

1. Разблокируйте экран
телефона.

2. Подключите шнур для за-
рядки телефона.

3. При подключении на экра-
не телефона появится зна-
чок подтверждения.

44)) ДДооссттуупп кк ппррииллоожжеенниияямм
Нажмите кнопку приложений
на многофункциональном пе-
реключателе на руле или на-
жмите значок меню
приложений, чтобы получить
доступ к приложениям.

Выберите пункт «Навигация».

ББыыссттррооее ззннааккооммссттввоо сс
ппррииллоожжееннииеемм BBRRPP GGOO!!
ППррииллоожжееннииее

ПАНЕЛЬ ПРИБОРОВ С ЦВЕТНЫМ ДИСПЛЕЕМ 10,25 ДЮЙМА С
СЕНСОРНЫМ ЭКРАНОМ
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1. Игровая площадка: Выбе-
рите свою игровую пло-
щадку для
персонализированного
контента, связанного с ва-
шим транспортным сред-
ством. Для снегоходов
Ski-Doo выберите игровую
площадку со снегом
«Snow».

2. Навигация: Получите до-
ступ ко всем функциям на-
вигации приложения,
таким как планирование
маршрута, навигация от
поворота к повороту, ме-
стоположение друзей,
офлайн-навигация и т. д.
Вы можете получить на
карте доступ к тысячам до-
рожек для снегоходов по
Северной Америке и
Европе.

3. Приложение BRP Connect:
Просмотрите на дисплее
транспортного средства
список совместимых при-
ложений, которые можно
использовать. На дисплее
вы также можете получить
доступ к руководству по
соединению с транспорт-
ным средством, которое
поможет вам подключить
телефон к дисплею транс-
портного средства.

4. ЧАСТО ЗАДАВАЕМЫЕ ВО-
ПРОСЫ: по этой ссылке вы
перейдете к ответам на
распространенные вопро-
сы, возникающие у водите-
лей. Требуется
интернет-подключение.

5. Поездки: Простой доступ к
вашим запланированным и
завершенным поездкам,
совершенным с помощью
функций навигации прило-
жения BRP GO!

6. Сохранить: Эта ссылка на-
правляет вас в онлайн-ма-
газин вашего
транспортного средства.
Требуется
интернет-подключение.

7. Настройки: Управляйте
своим профилем и на-
стройками учетной записи.

ССооооббщщеенниияя ннаа
ммннооггооффууннккццииооннааллььнноойй
ппррииббооррнноойй ппааннееллии
Важная информация о состоя-
нии родстера выводиться на
многофункциональную панель
приборов. При запуске двига-
теля всегда проверяйте па-
нель приборов на наличие
горящих контрольных ламп
или отображаемых
сообщений.

Также, в дополнение к контр-
ольным лампам, на дисплей
панели приборов могут выво-
диться важные информацион-
ные сообщения.

Уведомления всегда будут от-
ображаться в правом верхнем
углу экрана.

ССЕЕННССООРРННЫЫЙЙ ДДИИССППЛЛЕЕЙЙ СС
ЦЦВВЕЕТТННЫЫММ ИИЗЗООББРРААЖЖЕЕ--
ННИИЕЕММ СС ДДИИААГГООННААЛЛЬЬЮЮ
1100,,2255 ДДЮЮЙЙММАА

Существует два типа
уведомлений:

ПАНЕЛЬ ПРИБОРОВ С ЦВЕТНЫМ ДИСПЛЕЕМ 10,25 ДЮЙМА С
СЕНСОРНЫМ ЭКРАНОМ
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– Уведомления о транспорт-
ном средстве включают
предупреждающие, пред-
остерегающие и уведо-
мляющие сообщения.

– Информационно-развлека-
тельные уведомления
включают сообщения о
подключенных
устройствах.

Уведомления, касающиеся
транспортного средства,
имеют приоритет над уведо-
млениями информационно--
развлекательной системы,
если они появляются
одновременно.

Если автомобиль переходит в
режим LIMP HOME, BRP реко-
мендует транспортировать
снегоход. Если вы движетесь
в режиме LIMP HOME, избе-
гайте резких маневров и неза-
медлительно отправляйтесь к
ближайшему уполномоченно-
му дилеру снегоходов BRP
для проведения необходимого
обслуживания. В аварийном
режиме частота вращения ко-
ленчатого вала двигателя ог-
раничена, а соответственно, и
скорость родстера.

ПАНЕЛЬ ПРИБОРОВ С ЦВЕТНЫМ ДИСПЛЕЕМ 10,25 ДЮЙМА С
СЕНСОРНЫМ ЭКРАНОМ
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РРААССХХООДД ТТООППЛЛИИВВАА

ТТррееббоовваанниияя кк ттооппллииввуу

УУВВЕЕДДООММЛЛЕЕННИИЕЕ
ИИссппооллььззууййттее ттооллььккоо ссввеежжиийй ббееннззиинн.. ССоо ввррееммееннеемм ббееннззиинн
ооккиисслляяееттссяя ии ввыыввееттррииввааееттссяя,, вв ррееззууллььттааттее сснниижжааееттссяя ффаакк--
ттииччеессккооее ооккттааннооввооее ччииссллоо,, ттеерряяююттссяя ллееттууччииее ффррааккццииии,, ообб--
ррааззууююттссяя ооттллоожжеенниияя ссммоолл ии ллааккооввыыее ооттллоожжеенниияя,, ккооттооррыыее
ммооггуутт ппррииввеессттии кк ппоовврреежжддееннииюю ттооппллииввнноойй ссииссттееммыы ппооддввеесс--
ннооггоо ммооттоорраа..

Технические регламенты и требования к составу и качеству то-
плива могут отличаться в зависимости от региона и страны. Ваш
снегоход был спроектирован для использование рекомендован-
ных типов топлива, тем не менее необходимо помнить
следующее:
– Использование в составе топлива спирта в количествах, пре-

вышающих установленные правительством, не рекомендуется
так как может повлечь следующие проблемы:
– Затрудненный запуск и неустойчивая работа двигателя.
– Повреждение резинотехнических изделий и пластиковых

компонентов.
– Коррозия металлических компонентов.
– Повреждение внутренних частей и деталей двигателя.

– Регулярно проводите проверки на предмет отсутствия течи то-
плива и других неисправностей топливной системы, если вы
подозреваете, что содержание в составе топлива этилового
спирта превышает установленные нормы.

– Топливо, содержащее этанол, гигроскопично, т.е. имеет спо-
собность поглощать водяные пары из воздуха, что может при-
вести к концентрации воды, что, в свою очередь, может
повлечь снижение эффективности работы двигателя или его
поломку.

РРееккооммееннддууееммооее ттооппллииввоо
Используйте неэтилированный бензин с МАКСИМАЛЬНЫМ со-
держанием этанола 10%. Бензин должен отвечать следующим
требованиям:
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ТТиипп ттооппллиивваа ДДввииггааттеелляя ММиинн.. ооккттааннооввооее
ччииссллоо

Бензин НЕ
содержащий

этанол
850 E-TEC 91 AKI (RON+MON)/2

95 RON

Бензин может
содержать

МАКСИМАЛЬ
НО до 10%
этанола

850 E-TEC

91 AKI (RON+MON)/2
95 RON

УУВВЕЕДДООММЛЛЕЕННИИЕЕ
ННииккооггддаа ннее ээккссппееррииммееннттииррууййттее сс ииссппооллььззооввааннииеемм ддррууггиихх
ввииддоовв ттооппллиивваа,, ппооссккооллььккуу ппррии ииссппооллььззооввааннииии ннееррееккооммееннддоо--
ввааннннооггоо ттииппаа ттооппллиивваа ввооззммоожжнноо ппоовврреежжддееннииее ддввииггааттеелляя
ииллии ссииссттееммыы ппооддааччии ттооппллиивваа..

УУВВЕЕДДООММЛЛЕЕННИИЕЕ
ИИссппооллььззооввааннииее ттооппллиивваа EE8855 ннее ддооппууссккааееттссяя..

Использование топлива марки Е15 запрещено правилами Агент-
ства по защите окружающей среды США.

ЗЗааппррааввккаа ттооппллииввоомм

ООССТТООРРООЖЖННОО
ВВссееггддаа ооссттааннааввллииввааййттее ддввииггааттеелльь ппеерреедд ззааппррааввккоойй..

РАСХОД ТОПЛИВА
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ООССТТООРРООЖЖННОО
ППррии ооппррееддееллеенннныыхх ууссллооввиияяхх ттооппллииввоо яяввлляяееттссяя ллееггккооввоо--
ссппллааммеенняяееммыымм ии ввззррыыввооооппаасснныымм..
ННее ииссппооллььззууййттее ииссттооччннииккии ооттккррыыттооггоо ооггнняя ддлляя ппррооввееррккии
ууррооввнняя ттооппллиивваа..
ННее ккууррииттее ии ннее ддооппууссккааййттее ннааххоожжддеенниияя ппооббллииззооссттии ооттккррыы--
ттыыхх ииссттооччннииккоовв ооггнняя ииллии ииссккрр..
ВВссееггддаа ппррооииззввооддииттее ррааббооттыы вв ххоорроошшоо ппррооввееттррииввааееммоомм
ппооммеещщееннииии..

ППРРИИММЕЕЧЧААННИИЕЕ::
В случае, если крышка топливного бака не установлена надлежа-
щим способом, не садитесь на сиденье и не прислоняйтесь к
нему.

1. Остановите двигатель.
2. Во время заправки и водитель, и пассажир должны сойти со

снегохода.

ООССТТООРРООЖЖННОО
ННее ппооззввоолляяййттее ннииккооммуу ннааххооддииттььссяя ннаа ссннееггооххооддее ввоо ввррееммяя
ззааппррааввккии..

3. Медленно отверните пробку топливного бака против часовой
стрелки, чтобы уравнять давление перед ее окончательным
снятием.

ППРРИИММЕЕЧЧААННИИЕЕ::
Короткий свист не является признаком неисправности.

РАСХОД ТОПЛИВА
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ТТИИППООВВООЙЙ ВВААРРИИААННТТ
1. Крышке топливного бака

4. Вставьте заправочный пистолет в заливную горловину.
5. Заливайте топливо медленно чтобы воздух успевал выходить

из топливного бака и не происходило разбрызгивание топли-
ва. Будьте осторожны, не разлейте топливо.

6. Прекратите заправку, когда топливо достигнет нижней кромки
топливозаправочной горловины. ННее ддооппууссккааййттее ппееррееллиивваа..

ООССТТООРРООЖЖННОО
ННее ззааппооллнняяййттее ттооппллииввнныыйй ббаакк ппооллннооссттььюю вв ссллууччааее,, еессллии ссоо--
ббииррааееттеессьь ооссттааввииттьь ссннееггооххоодд вв ттееппллоомм ммеессттее.. ППррии ппооввыышшее--
ннииии ттееммппееррааттууррыы ттооппллииввоо рраассшшиирряяееттссяя ии ммоожжеетт ввыыттееччьь иизз
ттооппллииввннооггоо ббааккаа..

7. Плотно затяните крышку топливного бака по часовой стрелке.

РАСХОД ТОПЛИВА
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ООССТТООРРООЖЖННОО
ВВыыттииррааййттее ввссее ((ддаажжее ннееззннааччииттееллььнныыее)) ппооттееккии ттооппллиивваа сс
ккооррппууссаа ссннееггооххооддаа.. ВВ ссллууччааее ссееррььееззннооггоо ппррооллииттиияя ссннииммииттее
ббооккооввыыее ппааннееллии,, ччттооббыы ооббеессппееччииттьь ииссппааррееннииее ппаарроовв ттооппллии--
вваа иизз ммооттооррннооггоо ооттссееккаа ппеерреедд ззааппууссккоомм ддввииггааттеелляя..

ППРРИИММЕЕЧЧААННИИЕЕ::
В случае, если крышка топливного бака не установлена надлежа-
щим способом, не садитесь на сиденье и не прислоняйтесь к
нему.

РАСХОД ТОПЛИВА
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ИИННЖЖЕЕККЦЦИИООННННООЕЕ ММААССЛЛОО

РРееккооммееннддооввааннннооее ииннжжееккццииооннннооее ммаассллоо
Двигатели Rotax® разработаны и прошли эксплуатационные ис-
пытания с использованием масла XPS®. Компания BRP рекомен-
дует использовать фирменное инжекционное масло XPS или его
эквивалент на протяжении всего срока эксплуатации снегохода.
Повреждения, вызванные использованием инжекционного масла,
не рекомендованного для данного 2-тактного двигателя с прямым
впрыском, повлекут за собой отказ производителя от гарантийных
обязательств.

РРЕЕККООММЕЕННДДУУЕЕММООЕЕ ииннжжееккццииооннннооее ммаассллоо

850 E-TEC XPS 2T E-TEC Synthetic Oil (полностью
синтетическое)

ЕСЛИ РЕКОМЕНДУЕМОЕ МОТОРНОЕ МАСЛО
XPS НЕДОСТУПНО

Используйте масло для двухтактных двигателей,
предназначенное для снегоходов и соответствующее
следующим промышленным требованиям к смазке (или
превосходящее их):
– JASO FD (M345-2004)
– SAE сорт 4 (F / M 4)

ППррооввееррккаа ууррооввнняя ииннжжееккццииооннннооггоо ммаассллаа
Резервуар системы смазки располагается за левой боковой пане-
лью. Для ознакомления с процедурой открытия см. раздел
«Оборудование».

Всегда поддерживайте надлежащий уровень инжекционного ма-
сла в баке.
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Метки на резервуаре соответствуют 1/4 и 1/2 общего объема
масла.

УУВВЕЕДДООММЛЛЕЕННИИЕЕ
ППррооввеерряяййттее ии,, ппррии ннееооббххооддииммооссттии,, ддооввооддииттее ддоо ннооррммыы уурроо--
ввеенньь ммаассллаа ппррии ккаажжддоойй ззааппррааввккее ссннееггооххооддаа ттооппллииввоомм..

ДДооллиивв ммаассллаа
Снимите крышку масляного бака.

Долейте масло.

ППРРИИММЕЕЧЧААННИИЕЕ::
Не допускайте перелива.

Протрите уплотнение крышки резервуара и область фланца.

ИНЖЕКЦИОННОЕ МАСЛО
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Установите крышку на место.

УУВВЕЕДДООММЛЛЕЕННИИЕЕ
ННее ззааттяяггииввааййттее ссллиишшккоомм ттууггоо..

ООССТТООРРООЖЖННОО
ВВыыттииррааййттее ллююббыыее ппооттееккии ммаассллаа.. ППррии ннааггррееввее ммаассллоо
ллееггккооввооссппллааммееннииммоо..

ИНЖЕКЦИОННОЕ МАСЛО
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ЭЭККССППЛЛУУААТТААЦЦИИЯЯ ВВ ППЕЕРРИИООДД ООББККААТТККИИ

ЭЭккссппллууааттаацциияя вв ппееррииоодд ооббккааттккии
ДДввииггааттеелляя
В течение обкатки:
– Избегайте продолжительного полного открытия дроссельной

заслонки.
– Избегайте продолжительных ускорений.
– Избегайте продолжительного движения с постоянной

скоростью.
– Избегайте перегрева двигателя.

Однако в период обкатки кратковременные ускорения и различ-
ные скоростные режимы будут полезны для вашего снегохода.

В течение определенного периода времени система управления
двигателем контролирует некоторые из его характеристик.

Продолжительность этого периода зависит от количества исполь-
зованного топлива. В среднем для завершения периода обкатки
потребуется два топливных бака.

В течение этого периода:
– Производительность двигателя не будет оптимальной.
– Расход топлива и масла будет повышен.

РРееммеенньь ввааррииааттоорраа
Новый ремень вариатора требует обкатки на протяжении 50 км
(30 (в милях)).

В течение обкатки:
– Избегайте резких ускорений и торможений.
– Избегайте буксировки грузов.
– Избегайте движения с постоянной высокой скоростью.

В этом случае, опустите ремень чуть ниже предварительной уста-
новки. См. Приводной ремень в разделе Операции технического
обслуживания.
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ООССННООВВННЫЫЕЕ ООППЕЕРРААЦЦИИИИ

ППррооццееддуурраа ззааппууссккаа ддввииггааттеелляя
ППррооццееддуурраа
1. Задействуйте стояночный тормоз.
2. Убедитесь в нормальном функционировании рычага дрос-

сельной заслонки.
3. Наденьте шлем.
4. Убедитесь, что колпачок шнура безопасности установлен на

выключатель и закрепите свободный конец шнура безопасно-
сти на одежде.

5. Убедитесь, что выключатель двигателя находится в положе-
нии ON (верхнее положение).

ООССТТООРРООЖЖННОО
ННаажжааттиияя ннаа ррыыччаагг ууппррааввллеенниияя ддррооссссееллььнноойй ззаассллооннккоойй ввоо
ввррееммяя ззааппууссккаа ддввииггааттеелляя ккааттееггооррииччеессккии ззааппрреещщеенныы..

6. Снимите стояночный тормоз.Для снятия стояночного тормоза:

ППРРИИММЕЕЧЧААННИИЕЕ::
При первоначальном холодном запуске не снимайте стояночный
тормоз в данный момент. Выполните прогрев снегохода, см.
ниже.

ММооддееллии сс ррууччнныымм ззааппууссккоомм
Крепко обхватите и медленно тяните рукоятку ручного стартера,
пока не почувствуете возросшего сопротивления своему усилию,
после чего энергично дерните рукоятку — двигатель должен
запуститься.

ППРРИИММЕЕЧЧААННИИЕЕ::
Максимальный крутящий момент, который может быть приложен
к двигателю через ручной стартер, составляет 80 Нм (59 (в фун-
тах силы-фут)). Максимальное усилие, которое может выдержать
трос, составляет 2200 Н (494,6 (в фунтах силы)).

ММооддееллии,, ооссннаащщеенннныыее ээллееккттррииччеессккиимм ссттааррттеерроомм
Нажмите кнопку запуска двигателя / включения заднего хода для
включения электрического стартера и запуска двигателя. Неза-
медлительно отпустите ее после запуска двигателя.
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УУВВЕЕДДООММЛЛЕЕННИИЕЕ
ННее ввккллююччааййттее ээллееккттррииччеессккиийй ссттааррттеерр ббооллееее ччеемм ннаа 1100 ссее--
ккуунндд ззаа рраазз.. ММеежжддуу ппооссллееддооввааттееллььнныыммии ппооппыыттккааммии ппууссккаа
ддввииггааттеелляя ддееллааййттее ппааууззыы,, ннееооббххооддииммыыее ддлляя ооххллаажжддеенниияя
ссттааррттеерраа..

ААввааррииййнныыйй ззааппуусскк ддввииггааттеелляя
Двигатель может быть запущен с помощью аварийного пускового
шнура, хранящегося в багажном отделении. См. раздел Кузов и
сиденье.

Снимите защиту ремня вариатора. См. раздел Кузов и сиденье.

ООССТТООРРООЖЖННОО
ННее ннааммааттыыввааййттее шшннуурр ннаа ррууккуу.. ДДеерржжииттее шшннуурр ттооллььккоо ззаа рруу--
ккоояяттккуу.. ННее ппррииббееггааййттее кк ааввааррииййннооммуу ппууссккуу ддввииггааттеелляя ббеезз
ккррааййннеейй ннееооббххооддииммооссттии.. ККаакк ммоожжнноо ссккооррееее ппррооввееддииттее ррее--
ммооннтт ссннееггооххооддаа..

Привяжите один конец пускового шнура к рукоятке.

ОСНОВНЫЕ ОПЕРАЦИИ
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ППРРИИММЕЕЧЧААННИИЕЕ::
В качестве рукоятки можно использовать инструмент для регули-
ровки подвески.

Наложите шнур на первый оборот, см. рис.

1. Перехлест шнура
2. Намотка шнура
3. Конец шнура

Плотно намотайте шнур вокруг ведущего шкива вариатора на два
оборота против часовой стрелки, см. рис.

Резким движением потяните шнур на себя так, чтобы он полно-
стью размотался и соскочил со шкива.

ОСНОВНЫЕ ОПЕРАЦИИ
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Запустите двигатель, соблюдая процедуру ручного запуска
двигателя.

ООССТТООРРООЖЖННОО
ППррии ззааппууссккее ддввииггааттеелляя ссннееггооххооддаа вв ааввааррииййнноойй ссииттууааццииии сс
ппооммоощщььюю ввееддуущщееггоо шшккиивваа ппрроояяввлляяййттее ооссооббууюю ооссттоорроожж--
ннооссттьь ппррии ууссттааннооввккее ннаа ммеессттоо ккоожжууххаа ррееммнняя// ббооккооввоойй
ппааннееллии..

ППррооггрреевв ссннееггооххооддаа
Перед каждой поездкой снегоход следует прогревать следующим
образом:

1. Запустите двигатель, как указано в разделе пуск двигателя
выше.

2. Для прогрева дайте двигателю поработать на оборотах холо-
стого хода в течение одной-двух минут.

ППРРИИММЕЕЧЧААННИИЕЕ::
Двигатель останавливается приблизительно после 12 минут ра-
боты на холостом ходу.

3. Снимите стояночный тормоз.

ОСНОВНЫЕ ОПЕРАЦИИ
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4. Нажимайте на рычаг управления дроссельной заслонкой до
включения ведущего шкива вариатора. В течение первых
двух-трех минут двигайтесь с низкой скоростью.

УУВВЕЕДДООММЛЛЕЕННИИЕЕ
ЕЕссллии ппооссллее ннаажжааттиияя ррыыччааггаа ддррооссссееллььнноойй ззаассллооннккии ссннееггооххоодд
ннее ппрриишшёёлл вв ддввиижжееннииее,, ззааггллуушшииттее ддввииггааттеелльь,, ссннииммииттее ккоолл--
ппааччоокк шшннуурраа ббееззооппаассннооссттии сс ввыыккллююччааттеелляя ии ввыыппооллннииттее
ссллееддууюющщееее::
–– ППррооввееррььттее,, ннее ззаассттрряяллии ллии ллыыжжии ссннееггооххооддаа.. ППооооччеерреедднноо

ппооддннииммииттее ззаа ррууккоояяттккуу ии ооппууссттииттее ллыыжжии..
–– ППррооввееррььттее,, ннее ззаассттрряяллаа ллии ггууссееннииццаа ссннееггооххооддаа.. ППооддннии--

ммииттее ззааддннюююю ччаассттьь ссннееггооххооддаа,, ччттооббыы ггууссееннииццаа ооттооррвваа--
ллаассьь оотт ззееммллии,, ппооссллее ччееггоо ооппууссттииттее..

–– ППррооввееррььттее ннааллииччииее ппллооттнныыхх ссккооппллеенниийй ссннееггаа ииллии ллььддаа,,
ппррееппяяттссттввууюющщиихх вврраащщееннииюю ггууссееннииццыы,, ннаа ззааддннеейй ппооддввее--
ссккее.. ППррии ннееооббххооддииммооссттии ооччииссттииттее..

ВВННИИММААННИИЕЕ
ИИззббееггааййттее ппооллууччеенниияя ттррааввмм,, ппррии ппооддннииммааннииии ссннееггооххооддаа
ппррииммеенняяййттее ппррааввииллььннууюю ттееххннииккуу ппооддъъёёммаа —— ииссппооллььззууййттее
ссииллуу нноогг.. ННее ппыыттааййттеессьь ппоодднняяттьь ккааккууюю--ллииббоо ччаассттьь ссннееггооххоо--
ддаа вв ссллууччааее,, еессллии ээттоо ввыышшее вваашшиихх ссиилл..

ООССТТООРРООЖЖННОО
УУббееддииттеессьь,, ччттоо ккооллппааччоокк шшннуурраа ббееззооппаассннооссттии сснняятт сс ввыыккллюю--
ччааттеелляя ддввииггааттеелляя ппеерреедд ттеемм,, ккаакк ввссттааттьь ппеерреедд ссннееггооххооддоомм,,
ггууссееннииццеейй ииллии ккооммппооннееннттааммии ппооддввеессккии..

ППРРИИММЕЕЧЧААННИИЕЕ::
Управление прогревом двигателя осуществляет электронная си-
стема управления. В течение этого периода (до 10 минут в зави-
симости от температуры воздуха) частота вращения коленчатого
вала двигателя ограничена.

РРееввееррсс ((RREERR™™))
Нажатие на кнопку включения заднего хода (RER) при работаю-
щем двигателе приведет к снижению частоты вращения коленча-
того вала до практически полной остановки и увеличению угла
опережения зажигания, что позволит коленчатому валу вращать-
ся в обратном направлении.

ОСНОВНЫЕ ОПЕРАЦИИ
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– После остановки двигателя и при его последующем запуске
коленчатый вал начнет вращаться в нормальном направлении
(для движения снегохода вперед).

– Процедура переключения будет иметь место, только если дви-
гатель работает.

– Если коленчатый вал двигателя вращается с частотой, превы-
шающей 4300 об/мин, функция реверса будет неактивна.

– Перед включением реверса рекомендуется прогреть двига-
тель до рабочей температуры.

ВВккллююччееннииее ппееррееддааччии ззааддннееггоо ххооддаа
1. Полностью остановите снегоход.
2. Нажмите и удерживайте рычаг тормоза. Займите на снегоходе

положение «сидя», см. посадка водителя (движение назад) в
разделе движение на снегоходе.

3. Когда двигатель работает на холостых оборотах, включите пе-
редачу заднего хода (R) кнопкой запуска двигателя / включе-
ние заднего хода Start / RER.

4. Дождитесь соответствующего звукового сигнала, после чего
плавно нажмите на рычаг управления дроссельной заслонкой.

ООССТТООРРООЖЖННОО
ССккооррооссттьь ддввиижжеенниияя ззаадднниимм ххооддоомм ннее ооггррааннииччееннаа.. ВВссееггддаа
ппрроояяввлляяййттее ооссттоорроожжннооссттьь,, ттаакк ккаакк ббыыссттррооее ддввиижжееннииее ззаа--
дднниимм ххооддоомм ммоожжеетт ппррииввеессттии кк ппооттееррее ууссттооййччииввооссттии.. ДДоожжддии--
ттеессьь ппооллнноойй ооссттааннооввккии ттррааннссппооррттннооггоо ссррееддссттвваа ппеерреедд
ввккллююччееннииеемм ппееррееддааччии ззааддннееггоо ххооддаа.. ННее ввссттааввааййттее ссоо ссввооее--
ггоо ммеессттаа ии ппррииввооддииттее вв ддееййссттввииее ттооррммооззаа ппеерреедд ппееррееккллююччее--
ннииеемм.. ППеерреедд ттеемм ккаакк ннааччааттьь ддввиижжееннииее ззаадднниимм ххооддоомм
ууббееддииттеессьь,, ччттоо ппооззааддии ссннееггооххооддаа ооттссууттссттввууюютт ллююддии ии
ппррееппяяттссттввиияя..

ППееррееккллююччееннииее ннаа ппеерреедднниийй ххоодд иизз ппооллоожжеенниияя ззааддннееггоо ххооддаа
1. Полностью остановите снегоход.
2. Нажмите и удерживайте рычаг тормоза.
3. Нажмите и отпустите кнопку RER.
4. Медленно и равномерно нажимайте на рычаг управления

дроссельной заслонкой. Дождитесь включения ведущего шки-
ва вариатора, после чего плавно увеличьте скорость.

ООссттааннооввккаа ддввииггааттеелляя
Отпустите рычаг управления дроссельной заслонкой и дожди-
тесь, когда частота вращения коленчатого вала двигателя опу-
стится до холостого хода.

ОСНОВНЫЕ ОПЕРАЦИИ
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Остановите двигатель либо используя кнопку аварийной останов-
ки двигателя, либо сняв колпачок шнура безопасности с выключа-
теля двигателя.

ООССТТООРРООЖЖННОО
ВВссееггддаа ссннииммааййттее ккооллппааччоокк шшннуурраа ббееззооппаассннооссттии сс ввыыккллююччаа--
ттеелляя ддввииггааттеелляя вв ссллууччааее,, еессллии ссннееггооххоодд ннее ииссппооллььззууееттссяя,,
ддлляя ттооггоо,, ччттооббыы ппррееддооттввррааттииттьь ннеессааннккццииоонниирроовваанннныыйй ззаа--
ппуусскк ддввииггааттеелляя ддееттььммии ииллии иинныыммии ллииццааммии,, аа ттааккжжее ддлляя иисс--
ккллююччеенниияя ввооззммоожжннооссттии ххиищщеенниияя ссннееггооххооддаа..

ОСНОВНЫЕ ОПЕРАЦИИ
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ЭЭККССППЛЛУУААТТААЦЦИИЯЯ ССННЕЕГГООХХООДДАА ВВ
РРААЗЗЛЛИИЧЧННЫЫХХ УУССЛЛООВВИИЯЯХХ

ВВыыссооккооггооррььее
На заводе Ваш снегоход откалиброван для использования в
определенном диапазоне высот (по отношению к уровню моря).

На руле нового снегохода имеется ярлык с указанием калибро-
вок. См. раздел. «Информация по безопасности, размещенная на
транспортном средстве».

Если по какой-либо причине вы не знаете калибровку своего сне-
гохода, обратитесь к авторизованному дилеру снегоходов BRP.

Эксплуатация снегохода на высоте, выходящей за пределы ука-
занного диапазона, требует проведения соответствующей кали-
бровки силами авторизованного дилера снегоходов BRP.

УУВВЕЕДДООММЛЛЕЕННИИЕЕ
ННееппррааввииллььннааяя ккааллииббррооввккаа ммоожжеетт ссттааттьь ппррииччиинноойй ссееррььёёззнноо--
ггоо ппоовврреежжддеенниияя ддввииггааттеелляя..

ННииззккииее ттееммппееррааттууррыы
Система управления этих двигателей обеспечивает подачу то-
пливовоздушной смеси, имеющей оптимальный состав, при лю-
бых рабочих температурах.

ППллооттнныыйй ссннеегг
Все модели, описанные в этом руководстве, которые оснащены
гусеницей с минимальным профилем гусеницы 44 мм (1,75 дюй-
ма), созданы для условий глубокого снега и никогда не должны
использоваться в течение длительного периода времени в гра-
ничных условиях или в условиях плотного утрамбованного снега.

Если вам нужно ехать в таком состоянии:
– Избегайте превышения скорости 70 км/ч в любом случае.
– Избегайте резкого ускорения (более 75% дроссельной

заслонки)
– Следует применять скребки для льда
– Температура двигателя не должна превышать 75% на указате-

ле температуры.
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УУВВЕЕДДООММЛЛЕЕННИИЕЕ
ДДввиижжееннииее ппоо ттрраассссее,, ппооккррыыттоойй ппллооттнныымм ссннееггоомм ииллии ллььддоомм,,
ннаа ввыыссооккоойй ссккооррооссттии ввееддёётт кк ппееррееггррееввуу ггррууннттооззааццееппоовв ггууссее--
ннииццыы.. ЭЭттоо ттааккжжее ммоожжеетт ззннааччииттееллььнноо ссооккррааттииттьь ссрроокк ссллуужжббыы
ооттддееллььнныыхх ииззннаашшииввааееммыыхх ддееттааллеейй.. ЧЧттооббыы ииззббеежжааттьь ппооттеенн--
ццииааллььнноойй ууххууддшшеенниияя ссввооййссттвв,, рраассссллооеенниияя ииллии ппоовврреежжддеенниияя
ггууссееннииццыы ии ииззннаашшииввааееммыыхх ддееттааллеейй,, ссннииззььттее ссккооррооссттьь ии ммии--
ннииммииззииррууййттее рраассссттоояяннииее ддввиижжеенниияя ппоо ээттиимм ттииппаамм
ппооввееррххннооссттеейй..

ССннееггооххооддыы,, ооббооррууддоовваанннныыее ссккррееббккааммии ддлляя ллььддаа

Скребки для льда устанавливаются на снегоход для улучшения
охлаждения, чтобы обеспечить смазку и охладить клипсы гусени-
цы и направляющие салазок. Возможно их использование на
льду, плотном снегу или любых условиях, в которых не обеспечи-
вается достаточная подача частиц снега в заднюю подвеску и
туннель.

УУВВЕЕДДООММЛЛЕЕННИИЕЕ
ХХооттяя ннее ррееккооммееннддууееттссяя ееззддииттьь ннаа ссннееггооххооддее,, ооббооррууддоовваанн--
нноомм ггууссееннииццеейй сс ввыыссооккиимм ппррооффииллеемм,, ппоо ттрраассссаамм ииллии вв ууссллоо--
ввиияяхх ппллооттннооггоо ууттррааммббооввааннннооггоо ссннееггаа,, ннаассттоояяттееллььнноо
ррееккооммееннддууееттссяя ссооччееттааттьь ннааппррааввлляяюющщииее ккааттккии ии ссккррееббккии ддлляя
ллььддаа ннаа ттррааннссппооррттнноомм ссррееддссттввее,, ииссппооллььззууееммоомм вв ээттиихх
ууссллооввиияяхх..

ВВААЖЖННОО
Езда в таких условиях трассы ставит под угрозу надежность

гусеницы и ее гарантию.

При наличии приведенных ниже высот профиля гусеницы никогда
не превышайте перечисленные рекомендованные продолжитель-
ные скорости транспортного средства.

ЭКСПЛУАТАЦИЯ СНЕГОХОДА В РАЗЛИЧНЫХ УСЛОВИЯХ
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ВВыыссооттаа ппррооффиилляя ггууссееннииццыы ММааккссииммааллььннааяя ккррееййссееррссккааяя
ссккооррооссттьь

57 мм (2,25 дюйма)
60 мм (2,36 дюйма) 110 км/ч (70 миль/ч)

64 мм (2,52 дюйма)
75 мм (3 дюйма) 95 км/ч (60 миль/ч)

ЭКСПЛУАТАЦИЯ СНЕГОХОДА В РАЗЛИЧНЫХ УСЛОВИЯХ
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ТТЮЮННИИННГГ
Управляемость и плавность хода вашего снегохода зависят от
большого количества регулировок.

ООССТТООРРООЖЖННОО
ННаассттррооййккаа ппооддввеессккии ммоожжеетт ппооввллиияяттьь ннаа ууппррааввлляяееммооссттьь ссннее--
ггооххооддаа.. ВВссееггддаа ууддеелляяййттее ддооссттааттооччнноо ввррееммееннии ддлляя ооззннааккоо--
ммллеенниияя сс ииззммееннеенниияяммии вв ппооввееддееннииии ссннееггооххооддаа ппооссллее
ввыыппооллннеенниияя ннаассттррооеекк.. ННаассттррооййккии ээллееммееннттоовв ппооддввеессккии,, рраасс--
ппооллоожжеенннныыхх ссллеевваа ии ссппрраавваа,, ддооллжжнныы ввссееггддаа ссооввппааддааттьь..

Выбор настроек подвески зависит от веса водителя, личных пред-
почтений, скорости движения и условий эксплуатации.

ППРРИИММЕЕЧЧААННИИЕЕ::
Некоторые настройки могут не относиться к вашей модели
снегохода.

ООССТТООРРООЖЖННОО
ППеерреедд ттеемм,, ккаакк ппррооииззввооддииттьь ннаассттррооййккуу ппооддввеессккии,, ппооммннииттее::
–– ООссттааннооввииттеессьь вв ббееззооппаасснноомм ммеессттее..
–– ССннииммииттее ккооллппааччоокк шшннуурраа ббееззооппаассннооссттии сс ввыыккллююччааттеелляя

ддввииггааттеелляя..
–– ИИссппооллььззууййттее ппооддххооддяящщееее ппооддъъееммннооее ууссттррооййссттввоо ииллии ппоо

ввооззммоожжннооссттии ооббррааттииттеессьь ззаа ппооммоощщььюю,, ччттооббыы рраассппррееддее--
ллииттьь ннааггррууззккуу.. ИИссппооллььззууййттее ппррааввииллььннууюю ттееххннииккуу ппоодднняя--
ттиияя ттяяжжеессттеейй,, ииссппооллььззууяя ссииллуу нноогг,, вв ссллууччааее,, еессллии
ппооддъъееммннооее ууссттррооййссттввоо ннееддооссттууппнноо..

–– ННее ппыыттааййттеессьь ппоодднняяттьь ккааккууюю--ллииббоо ччаассттьь ссннееггооххооддаа вв ссллуу--
ччааее,, еессллии ээттоо ввыышшее вваашшиихх ссиилл..

–– ППооддннииммииттее ппееррееддннюююю ччаассттьь ссннееггооххооддаа ии ппооммеессттииттее ееее
ннаа ппооддххооддяящщууюю ооппоорруу ппеерреедд ввыыппооллннееннииеемм ннаассттррооеекк
ппооддввеессккии..

–– ППооддннииммииттее ззааддннюююю ччаассттьь ссннееггооххооддаа ии ппооммеессттииттее ееее ннаа
шшииррооккууюю ммееххааннииччеессккууюю ооппоорруу сс ооттрраажжааюющщеейй ппааннееллььюю..

–– УУббееддииттеессьь,, ччттоо ииссппооллььззууееммыыее ооппооррыы ууссттооййччииввыы ии
ннааддеежжнныы..

Лучшим способом настройки подвески является выполнение ре-
гулировок по одной за раз. Различные настройки взаимосвязаны.
Например, после регулировки передних пружин может потребо-
ваться регулировка центральной пружины. Проверяйте настройки
подвески тестовым заездом на снегоходе в идентичных условиях:
трасса, скорость движения, состояние снежного покрова, положе-
ние водителя на сиденье и т. д. Продолжайте вносить корректи-
ровки, пока не достигните требуемого результата.
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Ниже представлены указания по тонкой регулировке подвески.
Используя ключ для регулировки подвески из возимого комплекта
инструментов.

РРееггууллииррооввккии ппееррееддннеейй ппооддввеессккии
SSkkii SSttaannccee
Возможна регулировка колеи лыж. Предусмотрено три возмож-
ных положения.

Для выполнения регулировки выполняется установка втулок в
различные положения:
– Внутри опоры лыжи (самая узкая настройка лыжной колеи:

проще всего поворачивать на склонах), или
– С внешней стороны стоек лыж (широкая колея: большая ус-

тойчивость в поворотах), или
– На каждой стороне (средняя настройка: лучшая управляе-

мость в глубоком снегу).

1. Прокладки
2. Ось
3. Упор
4. с шестигранной головкой M10 x 61
5. Шайба
6. Гайка

ТЮНИНГ



188

ММООММЕЕННТТ ЗЗААТТЯЯЖЖККИИ

Гайка лыжи 48 ±6 Нм
(35 ±4 (в фунтах силы-фут))

ППееррееддннииее ппрруужжиинныы
Преднатяг передних пружин влияет на жесткость передней
подвески.

Кроме того преднатяг передних пружин влияет на поведение ру-
левого управления.

ДДееййссттввииее RReessuulltt

Увеличение преднатяга

Увеличение жесткости
передней подвески

Увеличение подъема
передней части снегохода

Точный отклик на
управляющие воздействия

Увеличение амортизирующих
способностей

Уменьшение преднатяга

Уменьшение жесткости
передней подвески

Уменьшение подъема
передней части снегохода

Уменьшение усилия,
необходимого для поворота
руля

ТЮНИНГ
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ДДееййссттввииее RReessuulltt

Уменьшение
амортизирующих
способностей

ООССТТООРРООЖЖННОО
УУссттааннооввииттее ддлляя ооббееиихх ппрруужжиинн ооддииннааккооввооее ппррееддввааррииттееллььннооее
ннааттяяжжееннииее.. ВВ ппррооттииввнноомм ссллууччааее ууссттооййччииввооссттьь ии ууппррааввлляяее--
ммооссттьь ммооттооввееззддееххооддаа ммооггуутт ууххууддшшииттььссяя,, вв ррееззууллььттааттее ччееггоо
ссуущщеессттввеенннноо ввооззрраассттёётт рриисскк ааввааррииии..

РРееггуулляяттоорр ккууллааччккооввооггоо ттииппаа

С помощью инструмента для регулировки подвески, входящего в
комплект инструментов, поворачивайте кулачок для увеличения
или уменьшения предварительного натяжения пружины.

1. Увеличение преднатяга
2. Уменьшение преднатяга

ККооллььццееввоойй ррееггуулляяттоорр –– ттиипп 11

Возьмитесь за кольцо и пружину и поверните их, чтобы увеличить
или уменьшить предварительную нагрузку пружины.

ТЮНИНГ
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1. Увеличение преднатяга
2. Уменьшение преднатяга

ККооллььццееввоойй ррееггуулляяттоорр –– ттиипп 22

Возьмитесь за кольцо и пружину и поверните их, чтобы увеличить
или уменьшить предварительную нагрузку пружины.

1. Увеличение преднатяга
2. Уменьшение преднатяга

ДДееммппффииррооввааннииее ххооддаа ппееррееддннееггоо ааммооррттииззааттоорраа ((ппррии ннааллииччииии))

ППРРИИММЕЕЧЧААННИИЕЕ::
Демпфирование быстрого и медленного сжатия регулируются
одновременно.

Демпфирование медленного сжатия влияет на работу амортиза-
тора при медленном перемещении подвески (медленные ходы
подвески, в большинстве случаев при движении с низкой
скоростью).

ТЮНИНГ
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Демпфирование быстрого сжатия влияет на работу амортизатора
при быстром перемещении подвески (быстрые ходы подвески, в
большинстве случаев при движении с высокой скоростью).

Для регулировки поверните регулировочную рукоятку на вынос-
ном резервуаре амортизатора.

33--ППООЗЗИИЦЦИИООННННААЯЯ ККННООППККАА РРЕЕГГУУЛЛИИРРООВВККИИ ДДЕЕММППФФИИРРООВВАА--
ННИИЯЯ ХХООДДАА ССЖЖААТТИИЯЯ

ППооввоорроотт ДДееййссттввииее
РРееззууллььттаатт ннаа

ккррууппнныыхх ии ммееллккиихх
ннееррооввннооссттяяхх

По часовой
стрелке

Увеличение
демпфирующего
усилия сжатия

Более жесткая
работа подвески

Против
часовой стрелки

Уменьшение
демпфирующего
усилия сжатия

Более мягкая
работа подвески

ТЮНИНГ
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ННаассттррооййккаа ззааддннеейй ппооддввеессккии

РРЕЕГГУУЛЛИИРРУУЕЕММЫЫЕЕ ККООММППООННЕЕННТТЫЫ TTMMOOTTIIOONN
1. Ленточный ограничитель
2. Центральная пружина
3. Центральный амортизатор
4. Задняя пружина
5. Задний амортизатор

УУВВЕЕДДООММЛЛЕЕННИИЕЕ
ККаажжддыыйй рраазз ппооссллее ррееггууллииррооввккии ззааддннеейй ппооддввеессккии ппррооввеерряяйй--
ттее ии,, ппррии ннееооббххооддииммооссттии,, ррееггууллииррууййттее ннааттяяжжееннииее ггууссееннииццыы..

ЛЛееннттооччнныыйй ооггррааннииччииттеелльь
Длина ленточного ограничителя влияет на нагрузку, приходящую-
ся на центральную пружину, особенно при наборе скорости, и, та-
ким образом, на величину подъема передней части снегохода.

Длина ленточного ограничителя также оказывает влияние на ве-
личину хода центральной пружины.

При движении по глубокому снегу или при движении вдоль склона
может потребоваться изменение длины ленточного ограничителя
и/или изменение положения тела для изменения угла соприкосно-
вения гусеницы с поверхностью. Знание различных регулировок и
состояние снежного покрова подскажут водителю наиболее эф-
фективную комбинацию.

В общем случае большая длина ленточного ограничителя пред-
оставляет большую эффективность при движении по глубокому
снегу или плоской местности, а меньшая длина ограничителя уве-
личит управляемость при движении вдоль склона.

ТЮНИНГ
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ННаассттррооййккаа ллееннттооччннооггоо ооггррааннииччииттеелляя ((ддлляя ммооддееллеейй ((ббеезз
ссииссттееммыы ббыыссттрроойй ррееггууллииррооввккии))

ДДооллжжннооссттьь РРееззууллььттаатт

1 Не используется

2 Наибольшая длина предназначена для
лучшего поглощения неровностей

3

Движение по сильно пересеченной
местности в глубоком снегу:
– Лучше маневренность при движении в

глубоком снегу
– Лучше поглощение неровностей
– Лучше старты в глубоком снегу (вперед

и назад)

4

Заводская настройка – калибровка для
уровня моря:
– Лучшая регулировка для различных

условий эксплуатации

5
Движение по склонам:
– Лучше угол атаки для условий движения

по склонам

6

Заводская настройка – калибровка для
высокогорья:
– Наилучший угол атаки для движения по

склонам
– Распределение массы на лыжи
– Меньший клиренс

ППРРИИММЕЕЧЧААННИИЕЕ::
Ленточный ограничитель можно устанавливать в положение 4, 5
и 6. Ниже показаны иллюстрации для положений 4 и 6. Меньшие
значения позиции соответствуют большей длине ограничителя.

ТЮНИНГ



194

ЛЛЕЕННТТООЧЧННЫЫЙЙ ООГГРРААННИИЧЧИИТТЕЕЛЛЬЬ ВВ ППООЛЛООЖЖЕЕННИИИИ 44 ((ЧЧЕЕТТВВЕЕРР--
ТТООЕЕ ООТТВВЕЕРРССТТИИЕЕ,, ЗЗААВВООДДССККИИЕЕ ННААССТТРРООЙЙККИИ))
1. Свободные отверстия
2. Четвертое отверстие с конца
3. В сторону задней части снегохода
4. Кончик ленточного ограничителя касается оси
5. Два отверстия остаются открытыми между головкой винта и

гайкой
6. В сторону передней части снегохода

ТЮНИНГ
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ЛЛЕЕННТТООЧЧННЫЫЙЙ ООГГРРААННИИЧЧИИТТЕЕЛЛЬЬ ВВ ППООЛЛООЖЖЕЕННИИИИ 66 ((ШШЕЕССТТООЕЕ
ООТТВВЕЕРРССТТИИЕЕ))
1. Свободные отверстия
2. Шестое отверстие с конца
3. В сторону задней части снегохода
4. Кончик ленточного ограничителя касается оси
5. Два отверстия остаются открытыми между головкой винта и

гайкой
6. В сторону передней части снегохода

ТЮНИНГ



196

ССииссттееммаа ббыыссттрроойй ррееггууллииррооввккии ллееннттооччнныымм ооггррааннииччииттееллеемм

На моделях, оборудованных регулируемым ленточным ограничи-
телем, положение рычага можно изменять в любое время. Криво-
шипно-шатунный механизм изменяет положение при ослаблении
натяжения ленты, т. е. при легком сжатии передней части
подвески.

ООтт PPRREECCIISSIIOONN++ кк AAGGIILLEE ((ВВЫЫССООККООТТООЧЧННЫЫЙЙ ––
ДДИИННААММИИЧЧННЫЫЙЙ))

При поставке с завода регулируемый ленточный ограничитель
настроен таким образом, что положение AGILE соответствует на-
стройке № 4 на обычном ленточном ограничителе. Положение
PRECISION+ соответствует настройке № 7 на обычном ленточ-
ном ограничителе.

Длину ленты в регулируемом ленточном ограничителе можно ре-
гулировать, переставив болты в удлиненные отверстия. См. при-
веденный ниже рисунок. Положение AGILE = настройка № 3, а
положение PRECISION+ = настройка № 6.
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ННААССТТРРООЙЙККИИ ДДЛЛИИННЫЫ ЛЛЕЕННТТООЧЧННООГГОО ООГГРРААННИИЧЧИИТТЕЕЛЛЯЯ
1. Рукоятка
2. Короткое положение (положения 4–7) (заводская настройка)
3. Длинное положение (положения 3–6)

Болт ленточного ограничителя следует всегда устанавливать как
можно ближе к нижнему валу.

При движении по глубокому снегу может потребоваться измене-
ние длины ленточного ограничителя и/или изменение положения
тела для изменения угла соприкосновения гусеницы с поверхно-
стью. Знание различных регулировок и состояние снежного по-
крова подскажут водителю наиболее эффективную комбинацию.

В общем случае, увеличение длины ленточного ограничителя
благотворно скажется при движении по глубокому снегу или рав-
нинному участку.

ЦЦееннттррааллььннааяя ппрруужжииннаа
Преднатяг центральной пружины влияет на величину усилия, не-
обходимого для поворота руля, управляемость и амортизацион-
ные способности.

Кроме того регулировка преднатяга центральной пружины позво-
ляет увеличить или уменьшить нагрузку на переднюю часть гусе-
ницы, изменяя, таким образом, эксплуатационные
характеристики снегохода при движении по глубокому снегу.

ТЮНИНГ
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ДДееййссттввииее RReessuulltt

Увеличение преднатяга

Уменьшение усилия,
необходимого для поворота
руля

Увеличение амортизирующих
способностей

Улучшение подрыва в
глубоком снегу

Улучшение эксплуатационных
характеристик и
управляемости при движении
по глубокому снегу

Уменьшение преднатяга

Увеличение усилия,
необходимого для поворота
руля

Уменьшение
амортизирующих
способностей

Улучшение управляемости
при движении по трассе

РРееггуулляяттоорр ккууллааччккооввооггоо ттииппаа

С помощью инструмента для регулировки подвески, входящего в
комплект инструментов, поворачивайте кулачок для увеличения
или уменьшения предварительного натяжения пружины.

1. Увеличение преднатяга
2. Уменьшение преднатяга

РРееггуулляяттоорр ккооллььццееввооггоо ттииппаа
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Возьмитесь за кольцо и пружину и поверните их, чтобы увеличить
или уменьшить предварительную нагрузку пружины.

1. Увеличение преднатяга
2. Уменьшение преднатяга

ЗЗааддннииее ппрруужжиинныы
Преднатяг задней пружины влияет на комфорт водителя, высоту
посадки и компенсацию нагрузки при перевозке груза.

Кроме того регулировка преднатяга задней пружины позволяет
увеличить или уменьшить нагрузку на переднюю подвеску снего-
хода. Таким образом увеличить или уменьшить давление лыж на
поверхность. Это позволяет улучшить эксплуатационные каче-
ства при движении в глубоком снегу, а также уменьшить или уве-
личить усилие необходимое для поворота руля и, тем самым,
улучшить управляемость снегохода.

Показателем правильной регулировки преднатяга являются ми-
нимальные пробои подвески при движении по местности со слож-
ным рельефом.

ДДееййссттввииее RReessuulltt

Увеличение
преднатяга

Увеличение жесткости задней подвески

Увеличение подъема задней части
снегохода

Увеличение амортизирующих
способностей

Увеличение усилия, необходимого для
поворота руля
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ДДееййссттввииее RReessuulltt

Уменьшение
преднатяга

Уменьшение жесткости задней подвески

Уменьшение подъема задней части
снегохода

Уменьшение амортизирующих
способностей

Уменьшение усилия, необходимого для
поворота руля

Улучшение эксплуатационных
характеристик и управляемости при
движении по глубокому снегу

Обратитесь к рисунку, чтобы проверить правильность регулиров-
ки преднатяга.

ТТИИППООВВООЙЙ ВВААРРИИААННТТ —— ППРРААВВИИЛЛЬЬННААЯЯ РРЕЕГГУУЛЛИИРРООВВККАА
– А. Максимально растянутая подвеска
– B. Подвеска с жатом состоянии под воздействием веса води-

теля, пассажира и груза
– С. Расстояние между А и В; обратитесь к таблице ниже
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ВЕЛИЧИНА "C" ПРИЧИНА, РЕШЕНИЕ

65–100 мм (2,5–4 дюйма) Регулировка не требуется

Более
100 мм (4 дюймов)

Слишком мягкая регулировка.
Увеличение преднатяга

Менее
65 мм (2,5 дюймов)

Слишком жесткая регулировка.
Уменьшение преднатяга

Если при использовании оригинальных пружин не удается достиг-
нуть значений, указанных в спецификации, обратитесь к автори-
зованному дилеру снегоходов BRP для установки других пружин.

Для увеличения преднатяга всегда поворачивайте регулятор сле-
ва по часовой стрелке, а регулятор справа против часовой
стрелки.

ВВННИИММААННИИЕЕ
ННее ппеерреессттааввлляяййттее ррееггууллииррооввооччнныыее ккууллааччккии иизз ппооллоожжеенниияя
««55»» вв ппооллоожжееннииее ««11»» ииллии иизз ппооллоожжеенниияя ««11»» вв ппооллоожжееннииее
««55»»..

ООССТТООРРООЖЖННОО
ППррееддннааттяягг ооббееиихх ззаадднниихх ппрруужжиинн ддооллжжеенн ббыыттьь ооддииннааккоовв.. ВВ
ппррооттииввнноомм ссллууччааее ппооввееддееннииее ттррааннссппооррттннооггоо ссррееддссттвваа ббуу--
ддеетт ннееппррееддссккааззууееммыымм,, аа ппооддввеессккаа ммоожжеетт
ддееффооррммииррооввааттььссяя..

Регулятор имеет 5 регулировочных позиций, позиция 1 соответ-
ствует самым мягким настройкам подвески.
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ТТИИППООВВООЙЙ ВВААРРИИААННТТ –– ППООККААЗЗААННАА ЛЛЕЕВВААЯЯ ССТТООРРООННАА
1. Положение 1
2. Положение 2
3. Положение 3
4. Положение 4
5. Положение 5
6. Регулировочная гайка

ДДееммппффииррооввааннииее ххооддаа ссжжааттиияя ццееннттррааллььннооггоо ии ззааддннееггоо
ааммооррттииззааттоорроовв ((ппррии ннааллииччииии))

ППРРИИММЕЕЧЧААННИИЕЕ::
Демпфирование быстрого и медленного сжатия регулируются
одновременно.

Демпфирование медленного сжатия влияет на работу амортиза-
тора при медленном перемещении подвески (медленные ходы
подвески, в большинстве случаев при движении с низкой
скоростью).

Демпфирование быстрого сжатия влияет на работу амортизатора
при быстром перемещении подвески (быстрые ходы подвески, в
большинстве случаев при движении с высокой скоростью).

Для регулировки поверните регулировочную рукоятку на вынос-
ном резервуаре амортизатора.
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33--ППООЗЗИИЦЦИИООННННААЯЯ ККННООППККАА РРЕЕГГУУЛЛИИРРООВВККИИ ДДЕЕММППФФИИРРООВВАА--
ННИИЯЯ ХХООДДАА ССЖЖААТТИИЯЯ

ППооввоорроотт ДДееййссттввииее
РРееззууллььттаатт ннаа

ккррууппнныыхх ии ммееллккиихх
ннееррооввннооссттяяхх

По часовой
стрелке

Увеличение
демпфирующего
усилия сжатия

Более жесткая
работа подвески

Против
часовой стрелки

Уменьшение
демпфирующего
усилия сжатия

Более мягкая
работа подвески
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ММееттооддыы ууссттррааннеенниияя ввооззннииккааюющщиихх ппррооббллеемм

ППррооббллееммаа ММееттооддыы ууссттррааннеенниияя

Рысканье передней
подвески

Проверьте юстировку лыж.
– Уменьшите преднатяг пружин

передней подвески.
– Увеличьте преднатяг

центральной пружины.
– Уменьшите преднатяг задней

пружины.

При движении с
постоянной скоростью
для поворота руля

требуется
значительное усилие

– Уменьшите преднатяг пружин
передней подвески.

– Увеличьте преднатяг
центральной пружины.

При наборе скорости
для поворота руля

требуется
значительное усилие

– Установите соединительные
блоки в нижнее положение (при
наличии).

– Уменьшите преднатяг задней
пружины.

– Увеличьте длину ленточных
ограничителей.

Слишком большой
подъем лыж при

поворотах и наборе
скорости

– Установите соединительные
блоки в верхнее положение (при
наличии).

– Уменьшите длину ленточных
ограничителей.

– Увеличьте преднатяг задней
пружины.

Задняя подвеска
кажется слишком

жесткой

– Уменьшите преднатяг задней
пружины.

– Уменьшите демпфирование
сжатия
(если предусмотрена такая
возможность).

Задняя подвеска
кажется слишком

мягкой
– Увеличьте преднатяг задней

пружины.
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ППррооббллееммаа ММееттооддыы ууссттррааннеенниияя

Часто происходит
пробой задней

подвески

– Увеличить демпфирование
сжатия
(если предусмотрена такая
возможность).

– Увеличьте преднатяг задней
пружины.

– Увеличьте преднатяг
центральной пружины.

– Увеличьте длину ленточных
ограничителей.

Создается
впечатление, что

снегоход
поворачивается вокруг

своего центра

– Уменьшите преднатяг
центральной пружины.

– Увеличьте преднатяг задней
пружины.

– Увеличьте преднатяг пружин
передней подвески.

– Уменьшите длину ленточных
ограничителей.

Гусеница сильно
проворачивается при

подрыве

– Установите соединительные
блоки в нижнее положение (при
наличии).

– Увеличьте длину ленточных
ограничителей.
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Эта страница наме-
ренно оставлена

пустой.
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ООББССЛЛУУЖЖИИВВААННИИЕЕ



208

ГГРРААФФИИКК ООББССЛЛУУЖЖИИВВААННИИЯЯ
Техническое обслуживание транспортного средства очень важно
для поддержания его в безопасном для эксплуатации состоянии.
Данный снегоход должен обслуживаться в соответствие с графи-
ком проведения технического обслуживания.

Ответственность за своевременное проведение технического об-
служивания несет владелец. Гарантийная рекламация может
быть отклонена, если неисправность возникла в результате не-
правильного технического обслуживания и нарушения правил эк-
сплуатации со стороны владельца или водителя.

Периодически выполняйте контрольные операции и следуйте ука-
заниям, приведенным в графике технического обслуживания.
ССллееддооввааннииее ггррааффииккуу ттееххооббссллуужжиивваанниияя ннее ооссввооббоожжддааеетт оотт
ооббяяззааннннооссттии ппррооввооддииттьь ооссммооттрр ппеерреедд ккаажжддоойй ппооееззддккоойй.

ООССТТООРРООЖЖННОО
ННееввыыппооллннееннииее ииллии ннеессввооееввррееммееннннооее ввыыппооллннееннииее ттееххннииччее--
ссккооггоо ооббссллуужжиивваанниияя ттррааннссппооррттннооггоо ссррееддссттвваа ммоожжеетт ссддееллааттьь
ееггоо ээккссппллууааттааццииюю ннееббееззооппаасснноойй..

РРееггллааммееннтт EEPPAA —— ттррааннссппооррттнныыее ссррееддссттвваа ддлляя
ККааннааддыы ии ССШШАА
РРееммооннттннааяя ммаассттееррссккааяя ииллии ввыыббрраанннныыйй ввллааддееллььццеемм ссппееццииаа--
ллиисстт ммоожжеетт ппррооввооддииттьь ттееххннииччеессккооее ооббссллуужжииввааннииее,, ззааммееннуу,,
ррееммооннтт приборов и систем снижения токсичности отработавших
газов. Данные инструкции не требуют использования компонен-
тов или обслуживания компании BRP или авторизованных диле-
ров снегоходов BRP.

Несмотря на то, что авторизованный дилер снегоходов BRP
имеет глубокие технические знания и инструменты для выполне-
ния обслуживания вашего транспортного средства, гарантийные
обязательства в части, относящейся к токсичности отработанных
газов, не обязывают обращаться к авторизованному дилеру сне-
гоходов BRP или в какую-либо другую организацию, имеющей
коммерческие отношения с компанией BRP.

Ответственность за своевременное проведение технического об-
служивания несет владелец. Гарантийная рекламация может
быть отклонена, если неисправность возникла в результате не-
правильного технического обслуживания и нарушения правил эк-
сплуатации со стороны владельца или водителя.

В отношении гарантийных рекламаций по нормативам токсично-
сти выхлопа компания BRP ограничивает проведение диагности-
ки и ремонта деталей систем контроля токсичности отработавших
газов авторизованными дилерами снегоходов BRP. За дополни-
тельной информацией обратитесь к главе «ГАРАНТИЯ ПО



209

НОРМАТИВАМ ТОКСИЧНОСТИ ОТРАБОТАВШИХ ГАЗОВ
АГЕНТСТВА ЗАЩИТЫ ОКРУЖАЮЩЕЙ СРЕДЫ США» в разделе
«Гарантия».

Необходимо строго следовать указаниям и требованиям, разме-
щенным в разделе ТОПЛИВО настоящего Руководства. Даже
если доступно топливо с содержанием этилового спирта выше
10%, помните, что использование на данном транспортном сред-
стве топлива с содержанием этилового спирта свыше 10% запре-
щено агентством по защите окружающей среды США.
Использование топлива, содержащего более 10% этанола, может
стать причиной повреждения компонентов системы снижения
токсичности.

ГРАФИК ОБСЛУЖИВАНИЯ
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ИИссппооллььззооввааннииее вв ггллууббооккоомм ссннееггуу
Использование снегохода в глубоком снегу подразумевает вы-
полнение дополнительных работ по техническому обслуживанию
между годовыми интервалами ТО. В таблице ниже они помечены
значком A+.

Если вы регулярно ездите ппоо ггллууббооккооммуу ссннееггуу ииллии ччаассттоо ппооддннии--
ммааееттеессьь ппоо ссккллооннаамм,, соблюдайте для моделей DEEP SNOW ин-
тервал A+ и выполняйте работы, указанные в таблице ниже.

ГРАФИК ОБСЛУЖИВАНИЯ
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ГГррааффиикк ооббссллуужжиивваанниияя
Обеспечивайте грамотное и своевременное техническое обслу-
живание мотовездехода в соответствии с приведенным ниже Ре-
гламентом технического обслуживания.

В Регламенте технического обслуживания указаны элементы, на
которые нужно обращать внимание на основании двух критериев
(в зависимости от того, какое событие наступит первым):
– Календарный срок
– Показания одометра.

Ваш стиль вождения определяют факторы, которых вы также
должны придерживаться. Например:
– Лицам, осуществляющим эксплуатацию своих судов каждые

выходные, скорее всего придется следить за ппооккааззаанниияяммии
ооддооммееттрраа, чтобы определить частоту технического
обслуживания.

– Те же, кто редко пользуются транспортным средством в тече-
ние года или только по определенным случаям, должны сле-
дить за ккааллееннддааррнныымм ссррооккоомм, чтобы определить частоту
технического обслуживания.

ВВААЖЖННОО: В следующих таблицах показано соответствующее
техническое обслуживание в течение первых 2 лет. В последую-
щие годы поочередно повторяйте ту же схему.

ООббззоорр ттееххннииччеессккооггоо
ооббссллуужжиивваанниияя

Календар
ный срок Одометр Глубокий снег

Каждый
месяц 1500 км (1000 миль) AA++

1 год 3000 км (2000 миль) AA
Каждый
месяц 4500 км (3000 миль) AA++

2 года 6000 км (4000 миль) AA и BB

ГРАФИК ОБСЛУЖИВАНИЯ
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ДДввииггааттееллии EE--TTEECC::

DDEEEEPP SSNNOOWW AA++ AA BB
AA == ооттррееггууллииррооввааттьь
CC == ооччииссттииттьь
II == ооссммооттрр
LL == ссммааззааттьь
RR == ззааммееннииттьь
ТТ == ммооммееннтт ззааттяяжжккии

ККаажжддыыйй
ммеессяяцц
ииллии

ччеерреезз
11550000 ккмм
((11000000
ммиилльь))

ККаажжддыыйй
ггоодд
ииллии

ччеерреезз
33000000 ккмм
((22000000
ммиилльь))

ККаажжддыыее
ддвваа
ггооддаа
ииллии

ччеерреезз
66000000 ккмм
((44000000
ммиилльь))

Подача воздуха и топлива
Элементы и
работоспособность*
топливной системы
(крышка топливного
бака, шланги, хомуты и
крепеж бака)

ПП

Проходной топливный
фильтр

RR
Каждые
5 лет

Корпус и рама
Панели и оснастка
корпуса II,, TT

Шарниры, защелки,
петли и цилиндры
замков

LL::

Двигатель и охлаждение
Элементы системы
охлаждения двигателя
(концентрация
охладительной
жидкости, уровень
охлаждающей
жидкости, состояние
шланга, муфты,
утечки)*

II,, AA

Резиновые опоры
двигателя ПП

ГРАФИК ОБСЛУЖИВАНИЯ
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DDEEEEPP SSNNOOWW AA++ AA BB
AA == ооттррееггууллииррооввааттьь
CC == ооччииссттииттьь
II == ооссммооттрр
LL == ссммааззааттьь
RR == ззааммееннииттьь
ТТ == ммооммееннтт ззааттяяжжккии

ККаажжддыыйй
ммеессяяцц
ииллии

ччеерреезз
11550000 ккмм
((11000000
ммиилльь))

ККаажжддыыйй
ггоодд
ииллии

ччеерреезз
33000000 ккмм
((22000000
ммиилльь))

ККаажжддыыее
ддвваа
ггооддаа
ииллии

ччеерреезз
66000000 ккмм
((44000000
ммиилльь))

Ручной стартер
(модели с ручным
запуском)

CC,, LL

Свечи зажигания –
кроме Turbo R

RR
Каждые
3 года
или

через
10 000
км (6000
миль)

Свечи зажигания –
Turbo R

RR
Каждые

100
часов
или

через
3000 км
(2000
миль)

Сетчатый фильтр
инжекционного
масляного насоса

II,, CC
Каждые
3 года
или

через
10 000
км (6000
миль)

Клапаны RAVE

II,, CC
Каждые
3 года
или

через

ГРАФИК ОБСЛУЖИВАНИЯ
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DDEEEEPP SSNNOOWW AA++ AA BB
AA == ооттррееггууллииррооввааттьь
CC == ооччииссттииттьь
II == ооссммооттрр
LL == ссммааззааттьь
RR == ззааммееннииттьь
ТТ == ммооммееннтт ззааттяяжжккии

ККаажжддыыйй
ммеессяяцц
ииллии

ччеерреезз
11550000 ккмм
((11000000
ммиилльь))

ККаажжддыыйй
ггоодд
ииллии

ччеерреезз
33000000 ккмм
((22000000
ммиилльь))

ККаажжддыыее
ддвваа
ггооддаа
ииллии

ччеерреезз
66000000 ккмм
((44000000
ммиилльь))

10 000
км (6000
миль)

Охлаждающая
жидкость

RR
Каждые
5 лет

Выхлоп и выбросы
Элементы выхлопной
системы
(уплотнительные
кольца, трубки,
состояние глушителя,
утечки)*

ПП

Выпускной коллектор TT
Тормозная система
Тормозная система,
компоненты и
функции *

II,, LL

Тормозная жидкость
RR

Каждые
2 года

Привод

Натяжение приводной
цепи в кожухе цепной
передачи

AA
После
первых
75 км
(50

миль)
, затем
через

AA

ГРАФИК ОБСЛУЖИВАНИЯ
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DDEEEEPP SSNNOOWW AA++ AA BB
AA == ооттррееггууллииррооввааттьь
CC == ооччииссттииттьь
II == ооссммооттрр
LL == ссммааззааттьь
RR == ззааммееннииттьь
ТТ == ммооммееннтт ззааттяяжжккии

ККаажжддыыйй
ммеессяяцц
ииллии

ччеерреезз
11550000 ккмм
((11000000
ммиилльь))

ККаажжддыыйй
ггоодд
ииллии

ччеерреезз
33000000 ккмм
((22000000
ммиилльь))

ККаажжддыыее
ддвваа
ггооддаа
ииллии

ччеерреезз
66000000 ккмм
((44000000
ммиилльь))

каждые
500 км
(300
миль)

Приводная цепь и
натяжное устройство в
кожухе цепной
передачи

ПП

Трансмиссионное
масло RR

Натяжение и
параллельность
гусениц

AA
После
первых
75 км
(50

миль)
, затем
через
каждые
500 км
(300
миль)

до 1500
км,

затем
через
каждые
1500 км
(1000
миль)

II,, AA

Вариатор (CVT)
Вариатор, компоненты
и функции * II,, CC,, LL

ГРАФИК ОБСЛУЖИВАНИЯ
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DDEEEEPP SSNNOOWW AA++ AA BB
AA == ооттррееггууллииррооввааттьь
CC == ооччииссттииттьь
II == ооссммооттрр
LL == ссммааззааттьь
RR == ззааммееннииттьь
ТТ == ммооммееннтт ззааттяяжжккии

ККаажжддыыйй
ммеессяяцц
ииллии

ччеерреезз
11550000 ккмм
((11000000
ммиилльь))

ККаажжддыыйй
ггоодд
ииллии

ччеерреезз
33000000 ккмм
((22000000
ммиилльь))

ККаажжддыыее
ддвваа
ггооддаа
ииллии

ччеерреезз
66000000 ккмм
((44000000
ммиилльь))

Состояние приводного
ремня вариатора ПП

Натяжение приводного
ремня вариатора AA AA

Стопорный винт
приводного шкива TT

Электрооборудование
Подключение и
состояние
аккумулятора

ПП

Прокладка
электропроводки ПП

Направление фар AA
Модули и обновление
соответствующего ПО ПП

Работа контрольных
переключателей и
освещения

ПП

Рулевое управление и дополнительные органы
управления
Коньки лыж ПП
Работа переключателя
передач II,, AA

Углы установки колес II,, AA
Рулевое управление,
компоненты и
функции *

ПП

ГРАФИК ОБСЛУЖИВАНИЯ
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DDEEEEPP SSNNOOWW AA++ AA BB
AA == ооттррееггууллииррооввааттьь
CC == ооччииссттииттьь
II == ооссммооттрр
LL == ссммааззааттьь
RR == ззааммееннииттьь
ТТ == ммооммееннтт ззааттяяжжккии

ККаажжддыыйй
ммеессяяцц
ииллии

ччеерреезз
11550000 ккмм
((11000000
ммиилльь))

ККаажжддыыйй
ггоодд
ииллии

ччеерреезз
33000000 ккмм
((22000000
ммиилльь))

ККаажжддыыее
ддвваа
ггооддаа
ииллии

ччеерреезз
66000000 ккмм
((44000000
ммиилльь))

Трос дроссельной
заслонки AA

Работа дросселя ПП
Suspension
Подвеска, компоненты
и функции * II,, LL

ГРАФИК ОБСЛУЖИВАНИЯ
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ООППЕЕРРААЦЦИИИИ ТТЕЕХХННИИЧЧЕЕССККООГГОО
ООББССЛЛУУЖЖИИВВААННИИЯЯ
В настоящем разделе приведены инструкции по выполнению ос-
новных процедур технического обслуживания.

ООССТТООРРООЖЖННОО
ВВссее ппррооццееддууррыы ттееххннииччеессккооггоо ооббссллуужжиивваанниияя ддооллжжнныы ввыыппоолл--
нняяттььссяя ппррии ооссттааннооввллеенннноомм ддввииггааттееллее ии сснняяттоомм сс ввыыккллююччаа--
ттеелляя ддввииггааттеелляя ккооллппааччккее шшннуурраа ббееззооппаассннооссттии ссттррооггоо
ссооггллаасснноо ппррееддссттааввллеенннныыхх ззддеессьь ррееккооммееннддаацциийй.. ООттссттууппллее--
ннииее оотт ппррееддссттааввллеенннныыхх ррееккооммееннддаацциийй ммоожжеетт ппррииввеессттии кк
ттееррммииччеессккиимм ии ххииммииччеессккиимм оожжооггаамм,, ммееххааннииччеессккиимм ппооввррее--
жжддеенниияямм,, ппоорраажжееннииюю ээллееккттррииччеессккиимм ттооккоомм ии иинныымм
ттррааввммаамм..

ООССТТООРРООЖЖННОО
ЕЕссллии вв ххооддее сснняяттиияя//ууссттааннооввккии ппооттррееббооввааллооссьь ссннииммааттьь ккррее--
ппёёжжнныыее ээллееммееннттыы ((ннааппррииммеерр,, ссааммооккооннттрряящщииеессяя ччаассттии ии
ддрр..)),, ввссееггддаа ззааммеенняяййттее иихх ннооввыыммии..

ООххллаажжддааюющщааяя жжииддккооссттьь

ООССТТООРРООЖЖННОО
ССнняяттииее ккррыышшккии рраассшшииррииттееллььннооггоо ббааччккаа ппррии ггоорряяччеемм ддввииггаа--
ттееллее ккааттееггооррииччеессккии ззааппрреещщеенноо..

ППррооввееррккаа ууррооввнняя ооххллаажжддааюющщеейй жжииддккооссттии –– ккррооммее ддввииггааттеелляя
сс ттууррббооннааддддууввоомм
1. Откройте правую боковую панель. См. раздел Кузов и

сиденье.
2. Проверьте уровень охлаждающей жидкости при комнатной

температуре. При этом уровень жидкости должен распола-
гаться вровень с меткой нижнего уровня на расширительном
бачке.

3. При необходимости долейте охлаждающую жидкость.

ППРРИИММЕЕЧЧААННИИЕЕ::
В случае, если проверка производится при низкой температуре,
уровень охлаждающей жидкости может быть чуть ниже соответ-
ствующей отметки.

4. Если уровень охлаждающей жидкости падает во время или по-
сле каждой поездки, то требуется полная замена жидкости в
системе – для этого обратитесь к уполномоченному дилеру



219

снегоходов BRP, в ремонтную мастерскую или к выбранному
вами специалисту.

ТТИИППООВВООЙЙ ВВААРРИИААННТТ
1. Расширительный бачок.
2. Метка «COLD»

ППррооввееррккаа ууррооввнняя ооххллаажжддааюющщеейй жжииддккооссттии –– ддввииггааттеелльь сс
ттууррббооннааддддууввоомм
1. Снимите сервисную крышку.

ОПЕРАЦИИ ТЕХНИЧЕСКОГО ОБСЛУЖИВАНИЯ
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2. Проверьте уровень охлаждающей жидкости при комнатной
температуре. Жидкость должна находиться на уровне плоской
поверхности глазка.

3. При необходимости долейте охлаждающую жидкость.

ОПЕРАЦИИ ТЕХНИЧЕСКОГО ОБСЛУЖИВАНИЯ
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ППРРИИММЕЕЧЧААННИИЕЕ::
В случае, если проверка производится при низкой температуре,
уровень охлаждающей жидкости может быть чуть ниже соответ-
ствующей отметки.

4. Снимите указанные элементы крепления, затем снимите воз-
душный фильтр справа.

5. Долейте охлаждающую жидкость через заливную горловину.

ОПЕРАЦИИ ТЕХНИЧЕСКОГО ОБСЛУЖИВАНИЯ
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6. Если уровень охлаждающей жидкости падает во время или по-
сле каждой поездки, то требуется полная замена жидкости в
системе – для этого обратитесь к уполномоченному дилеру
снегоходов BRP, в ремонтную мастерскую или к выбранному
вами специалисту.

РРееккооммееннддууееммааяя ооххллаажжддааюющщааяя жжииддккооссттьь

РРЕЕККООММЕЕННДДУУЕЕММААЯЯ ООХХЛЛААЖЖДДААЮЮЩЩААЯЯ ЖЖИИДДККООССТТЬЬ

Охлаждающая жидкость XPS с повышенным сроком службы

ЕСЛИ РЕКОМЕНДУЕМАЯ ОХЛАЖДАЮЩАЯ
ЖИДКОСТЬ XPS НЕДОСТУПНА

Раствор дистиллированной воды и антифриза (50%
дистиллированной воды, 50% антифриза).

УУВВЕЕДДООММЛЛЕЕННИИЕЕ
ИИссппооллььззууййттее ссппееццииааллььнноо ррааззррааббооттаанннныыйй ддлляя ааллююммииннииееввыыхх
ддввииггааттееллеейй ааннттииффрриизз ннаа ооссннооввее ээттииллееннггллииккоолляя,, ссооддеерржжаа--
щщиийй ииннггииббииттооррыы ккооррррооззииии..

ОПЕРАЦИИ ТЕХНИЧЕСКОГО ОБСЛУЖИВАНИЯ
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ВВыыххллооппннааяя ссииссттееммаа
ППррооввееррккаа ссииссттееммыы ввыыппууссккаа ооттррааббооттааввшшиихх ггааззоовв..
Выхлопная труба глушителя должна быть отцентрована с отвер-
стием в нижнем поддоне. Система выпуска не должна иметь кор-
розионных повреждений, а также должна быть герметичной.
Убедитесь, что все компоненты системы выпуска надежно закре-
плены на своих местах.

Проверьте состояние крепёжных пружин теплозащитных экранов,
замените их в случае необходимости.

Система выпуска спроектирована для снижения уровня шума ра-
ботающего двигателя и улучшения его эксплуатационных харак-
теристик. Внесение изменений в систему выпуска может являться
нарушением законодательства.

УУВВЕЕДДООММЛЛЕЕННИИЕЕ
ООттссууттссттввииее ккааккооггоо--ллииббоо ккооммппооннееннттаа ссииссттееммыы ввыыппууссккаа,, ееггоо
ккооннссттррууккттииввнныыее ииззммееннеенниияя ииллии ппоовврреежжддеенниияя ммооггуутт ссттааттьь
ппррииччиинноойй ссееррььёёззнныыхх ннееииссппррааввннооссттеейй ддввииггааттеелляя..

ССввееччии ззаажжииггаанниияя
Проверка состояния или замена свечей зажигания должны вы-
полняться уполномоченным дилером снегоходов BRP в ремонт-
ной мастерской или у выбранного вами специалиста. Операции
проверки состояния или замены свечей зажигания требуют от ис-
полнителей глубоких технических знаний. Рекомендуется дове-
рить проверку и замену свечей зажигания сотрудникам
уполномоченным дилера снегоходов BRP.

ТТооррммооззннааяя жжииддккооссттьь
ППррооввееррккаа ууррооввнняя ттооррммооззнноойй жжииддккооссттии

УУВВЕЕДДООММЛЛЕЕННИИЕЕ
ВВоо ввррееммяя ппррооввееррккии ууррооввннеейй ээккссппллууааттааццииоонннныыхх жжииддккооссттеейй
ссннееггооххоодд ддооллжжеенн ссттоояяттьь ннаа ррооввнноойй ггооррииззооннттааллььнноойй
ппооввееррххннооссттии..

1. Установите руль в положение для движения по прямой, чтобы
обеспечить правильное положение бачка.

2. Проверьте уровень тормозной жидкости в бачке.

ОПЕРАЦИИ ТЕХНИЧЕСКОГО ОБСЛУЖИВАНИЯ
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ТТИИППООВВООЙЙ ВВААРРИИААННТТ

Тормозная жидкость всегда должна быть выше отметки МИ-
НИМУМ (MIN.) при нажатии на рычаг тормоза.

ТТИИППООВВООЙЙ ВВААРРИИААННТТ
1. Минимум (нижняя метка)
2. Максимум
3. Рабочий диапазон

ОПЕРАЦИИ ТЕХНИЧЕСКОГО ОБСЛУЖИВАНИЯ
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Если уровень тормозной жидкости падает во время или после
каждой поездки, то требуется полная замена жидкости в си-
стеме – для этого обратитесь к авторизованному дилеру ком-
пании BRP, в ремонтную мастерскую или к частному лицу по
вашему выбору, чтобы выполнить техническое обслуживание.

ДДооллиивв ттооррммооззнноойй жжииддккооссттии

УУВВЕЕДДООММЛЛЕЕННИИЕЕ
ВВоо ввррееммяя ппррооввееррккии ууррооввннеейй ээккссппллууааттааццииоонннныыхх жжииддккооссттеейй
ссннееггооххоодд ддооллжжеенн ссттоояяттьь ннаа ррооввнноойй ггооррииззооннттааллььнноойй
ппооввееррххннооссттии..

1. Очистите крышку бачка.

2. Снимите винты крепления крышки бачка.
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3. Снимите крышку бачка.

4. При необходимости долейте жидкость гидропривода сцепле-
ния. Не допускайте перелива. Используйте только рекомендо-
ванную тормозную жидкость. См. пункт «Тормозная жидкость»
в этом подразделе.
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ВВННИИММААННИИЕЕ
ИИззббееггааййттее ппооппааддаанниияя ттооррммооззнноойй жжииддккооссттии ннаа ккоожжуу ииллии вв
ггллааззаа —— ээттоо ммоожжеетт ввыыззввааттьь ооппаасснныыее оожжооггии.. ВВ ссллууччааее ккооннттаакк--
ттаа сс ккоожжеейй,, ттщщааттееллььнноо ппррооммооййттее ээттоо ммеессттоо.. ВВ ссллууччааее ппооппаа--
ддаанниияя вв ггллааззаа ннееззааммееддллииттееллььнноо ппррооммооййттее ппоорраажжееннннооее
ммеессттоо ббооллььшшиимм ккооллииччеессттввоомм ввооддыы.. ППррооммыыввааттьь ггллааззаа ссллее--
ддууеетт ннее ммееннееее 1100 ммииннуутт.. ППооссллее ччееггоо ннееммееддллеенннноо ооббрраатт--
ииттеессьь кк ввррааччуу..

УУВВЕЕДДООММЛЛЕЕННИИЕЕ
–– ТТооррммооззннааяя жжииддккооссттьь ммоожжеетт ппооввррееддииттьь ооккрраашшеенннныыее,, ррее--

ззииннооввыыее ииллии ппллаассттииккооввыыее ддееттааллии
–– ППррии ооббссллуужжииввааннииии ттооррммооззнноойй ссииссттееммыы ззаащщиищщааййттее ээттии

ннааххооддяящщииеессяя рряяддоомм ддееттааллии ввееттоошшььюю
–– ВВ ссллууччааее ррааззллиивваа ттщщааттееллььнноо ссммооййттее ввссее ппооттееккии..

5. Убедитесь, что перед установкой крышки на бачок, ее резино-
вая диафрагма вставлена в крышку.

6. Установите на место крышку бачка и затяните винты. Затяните
винты указанным моментом.

Момент затяжки

Винты крыши бачка 0,7 ±0,1 Нм
(6 ±1 (в фунтах силы-дюйм))
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РРееккооммееннддууееммааяя ттооррммооззннааяя жжииддккооссттьь

РРееккооммееннддууееммааяя ттооррммооззннааяя жжииддккооссттьь

Тормозная жидкость XPS Dot 4

Альтернативный вариант, если основной недоступен

Тормозная жидкость DOT 4

Используйте тормозную жидкость DOT 4 только из новой, запеча-
танной упаковки. Жидкость в открытой упаковке может оказаться
загрязненной или впитать влагу.

ООССТТООРРООЖЖННОО
ИИссппооллььззууййттее ттооррммооззннууюю жжииддккооссттьь DDOOTT 44 ттооллььккоо иизз ннооввоойй,,
ззааппееччааттаанннноойй ууппааккооввккии.. ННее ииссппооллььззууййттее ооттллииччнныыее оотт ррееккоо--
ммееннддоовваанннныыхх ттооррммооззнныыее жжииддккооссттии,, аа ттааккжжее ннее ссммеешшииввааййттее
ррааззллииччнныыее ттооррммооззнныыее жжииддккооссттии.. ЭЭттоо ммоожжеетт ппррииввеессттии кк
ссееррььееззнныымм ппоовврреежжддеенниияямм ттооррммооззнноойй ссииссттееммыы..

ТТррааннссммииссссииооннннооее ммаассллоо
РРееккооммееннддооввааннннооее ттррааннссммииссссииооннннооее ммаассллоо ддлляя ккааррттеерраа
ццееппнноойй ппееррееддааччии

РРееккооммееннддооввааннннооее ттррааннссммииссссииооннннооее ммаассллоо ддлляя ккааррттеерраа
ццееппнноойй ппееррееддааччии

Синтетическое масло XPS для картера цепной передачи

Альтернативный вариант, если основной недоступен

Трансмиссионное масло 75W140, соответствующее
спецификации API GL-5
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УУВВЕЕДДООММЛЛЕЕННИИЕЕ
ЕЕссллии ррееккооммееннддууееммооее ммаассллоо ддлляя ккааррттеерроовв ццееппнныыхх ппееррееддаачч
XXPPSS ннееддооссттууппнноо,, ииссппооллььззууййттее ттррааннссммииссссииооннннооее ммаассллоо
7755WW114400,, ккооттооррооее ссооооттввееттссттввууеетт ссппееццииффииккааццииии AAPPII GGLL--55..
ЦЦееппннааяя ппееррееддааччаа ссннееггооххооддаа ссккооннссттррууииррооввааннаа ии ппрроошшллаа ээкк--
ссппллууааттааццииоонннныыее ииссппыыттаанниияя сс ииссппооллььззооввааннииеемм ссииннттееттииччее--
ссккооггоо ммаассллаа ддлляя ккааррттеерраа ццееппнноойй ппееррееддааччии XXPPSS™™.. ККооммппаанниияя
BBRRPP ннаассттоояяттееллььнноо ррееккооммееннддууеетт ннаа ппррооттяяжжееннииии ввссееггоо ссррооккаа
ээккссппллууааттааццииии ииссппооллььззооввааттьь ссииннттееттииччеессккооее ммаассллоо ддлляя ццеепп--
нныыхх ппееррееддаачч XXPPSS.. ППоовврреежжддеенниияя,, ввыыззвваанннныыее ииссппооллььззоовваа--
ннииеемм ннееррееккооммееннддооввааннннооггоо ммаассллаа,, ннее ппооккррыыввааююттссяя
ооггррааннииччеенннныыммии ггааррааннттииййнныыммии ооббяяззааттееллььссттввааммии ккооммппааннииии
BBRRPP..

ППррооввееррккаа ууррооввнняя ммаассллаа вв ццееппнноойй ппееррееддааччее
Установив снегоход на ровной горизонтальной поверхности про-
верьте уровень масла, сняв контрольную пробку.

ККООННТТРРООЛЛЬЬННААЯЯ ППРРООББККАА

Уровень масла должен доходить до нижней границы резьбового
отверстия.

Если уровень масла в норме, установите пробку контрольного от-
верстия на место и затяните ее рекомендуемым моментом.
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ММооммееннтт ззааттяяжжккии

Контрольная пробка 6 ±1 Нм (53 ±9 (в фунтах
силы-дюйм))

Если уровень ниже нормы, см. «Долив масла в картер цепной
передачи».

ЗЗааммееннаа ммаассллаа вв ццееппнноойй ппееррееддааччее

ССллиивв ммаассллаа иизз ццееппнноойй ппееррееддааччии
1. Установите мотовездеход на ровной горизонтальной

поверхности.
2. Установите поддон для сбора масла под сливной пробкой кар-

тера цепной коробки передач.
3. Снимите крышку заливной горловины.
4. Снимите пробку сливного отверстия снизу картера цепной ко-

робки передач.

5. Дождитесь, пока из картера цепной коробки передач сольется
все масло.

6. Установите пробку сливного отверстия и затяните ее рекомен-
дуемым моментом.
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ММооммееннтт ззааттяяжжккии

Сливная пробка картера
цепной коробки передач

6 ±1 Нм (53 ±9 (в фунтах
силы-дюйм))

ЗЗааппррааввккаа ццееппнноойй ппееррееддааччии
1. Откройте правую боковую панель. См. раздел

«Оборудование».
2. Снимите контрольную пробку.

ККООННТТРРООЛЛЬЬННААЯЯ ППРРООББККАА

3. Снимите крышку компенсационного бачка.
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ТТИИППООВВООЙЙ ВВААРРИИААННТТ —— ВВЕЕРРХХННЯЯЯЯ ЧЧААССТТЬЬ ККААРРТТЕЕРРАА ЦЦЕЕПП--
ННООЙЙ ППЕЕРРЕЕДДААЧЧИИ
1. Крышка заливного отверстия

4. Доливайте масло в картер цепной передачи через заливное
отверстие, пока масло не начнёт вытекать через контрольное
отверстие.

5. Установите пробку контрольного отверстия на место и затяни-
те её указанным моментом.

ММооммееннтт ззааттяяжжккии

Контрольная пробка 6 ±1 Нм (53 ±9 (в фунтах
силы-дюйм))

Установите на место крышку заливного отверстия.

ППррииввооддннааяя ццееппьь
ДДооссттуупп кк ккааррттеерруу ццееппнноойй ппееррееддааччии
Откройте правую боковую панель, см. раздел «Оборудование».

РРееггууллииррооввккаа ннааттяяжжеенниияя ццееппии
Используя шестигранный ключ, расположенный на одном из кон-
цов приспособления для разведения шкивов вариатора, осторож-
но поверните натяжитель по часовой стрелке, чтобы выбрать
свободный ход.
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ТТИИППООВВООЙЙ ВВААРРИИААННТТ

Не прикладывайте к натяжителю чрезмерных усилий.

ППРРИИММЕЕЧЧААННИИЕЕ::
Не извлекайте проволочный фиксатор.

УУВВЕЕДДООММЛЛЕЕННИИЕЕ
ЧЧррееззммееррннааяя ннааттяяжжккаа ппррииввоодднноойй ццееппии ммоожжеетт ппррииввеессттии кк
ссееррььееззнныымм ппоовврреежжддеенниияямм ккооммппооннееннттоовв ццееппнноойй ппееррееддааччии..

РРееммеенньь ввааррииааттоорраа
ООссммооттрр ррееммнняя ввааррииааттоорраа
Снимите защиту ремня вариатора. Процедуру см. в п.
Оборудование.

Осмотрите ремень вариатора на отсутствие трещин, истирания
или аномального износа (неравномерный износ, износ только с
одной стороны, отсутствие зубцов, потрескавшаяся ткань). При-
чинами аномального износа могут быть: разъюстировка шкивов,
чрезмерная частота вращения коленчатого вала двигателя при
замерзшей гусенице, быстрый запуск без должного прогрева, кор-
розионные повреждения желоба шкива или заусенцы на желобе,
масло на ремне вариатора, деформированный запасной ремень
вариатора. Обратитесь к авторизованному дилеру снегоходов
BRP.
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ЗЗааммееннаа ррееммнняя ввааррииааттоорраа

ССнняяттииее ппррииввооддннооггоо ррееммнняя
1. Снимите колпачок шнура безопасности с выключателя

двигателя.
2. Снимите левую боковую панель.
3. Снимите защиту ремня вариатора. См. процедуру снятия за-

щиты приводного ремня.
4. Вставьте инструмент для разведения ведомого шкива в резь-

бовое отверстие регулировочной муфты (см. рисунок).

ТТИИППООВВООЙЙ ВВААРРИИААННТТ –– РРААССШШИИРРИИТТЕЕЛЛЬЬ ШШККИИВВАА УУССТТААННОО--
ВВЛЛЕЕНН ННАА ССТТУУППИИЦЦЕЕ РРЕЕГГУУЛЛЯЯТТООРРАА
5. Разведите половинки шкива, вкручивая приспособление.
6. Для снятия приводного ремня перетащите его через край ве-

домого шкива, затем через ведущий шкив.

УУссттааннооввккаа ппррииввооддннооггоо ррееммнняя
Ведомый шкив должен быть разведен. См. процедуру снятия при-
водного ремня.

1. Наденьте ремень сначала на ведущий шкив, а затем на
ведомый.
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УУВВЕЕДДООММЛЛЕЕННИИЕЕ
ВВоо ииззббеежжааннииее ррааззррыывваа ииллии ппоовврреежжддеенниияя ккооррддаа ррееммнняя ззаа--
ппрреещщааееттссяя ппррииммеенняяттьь ууссииллииее ииллии ккааккииее--ллииббоо ррыыччааггии ддлляя
ууссттааннооввккии ррееммнняя ннаа ммеессттоо..

ППРРИИММЕЕЧЧААННИИЕЕ::
Максимальный срок службы ремня обеспечивается при установке
ремня в направлении, указанном стрелками.

1. Расположить в направлении вращения

2. Выкрутите из ведомого шкива устройство для его разведения.
3. Несколько раз проверните ведомый шкив, чтобы ремень ва-

риатора занял свое место в желобе шкива.
4. После установки нового ремня необходимо отрегулировать

его по высоте. См. процедуру регулировки высоты приводного
ремня.

5. Установите защитный кожух ремня.
6. Закройте боковую панель.

РРееггууллииррооввккаа ввыыссооттыы ррееммнняя ввааррииааттоорраа
Снимите колпачок шнура безопасности с выключателя двигателя.

Снимите защиту ремня вариатора.

Регулировку ремня по высоте следует проверять каждый раз при
установке нового ремня и в ходе контрольного осмотра перед
поездкой.

1. Ослабьте фиксирующий болт.
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2. Используя специальное приспособление для регулировки под-
вески поворачивайте регулировочную муфту на четверть обо-
рота за раз, после чего проворачивайте ведомый шкив, чтобы
ремень занял правильное положение между его фланцами.
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ППРРИИММЕЕЧЧААННИИЕЕ::
Регулировочная муфта имеет левую резьбу.

885500 EE--TTEECC

Повторяйте шаг 4, пока корд ремня вариатора не окажется
скрыт краем ведомого шкива.

ППРРИИММЕЕЧЧААННИИЕЕ::
Вращение регулировочной муфты против часовой стрелки приво-
дит к опусканию ремня вариатора относительно края шкива. И на-
оборот, при вращении регулятора по часовой стрелке ремень
поднимается.

3. Надежно затяните фиксирующий болт. По возможности затя-
ните винт в соответствии со спецификацией, используя дина-
мометрический ключ.
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ММООММЕЕННТТ ЗЗААТТЯЯЖЖККИИ

Фиксирующий болт 5,5 ±0,5 Нм (49 ±4 (в фунтах
силы-дюйм))

4. Установите защиту ремня вариатора.
5. Установите боковую панель.

ППРРИИММЕЕЧЧААННИИЕЕ::
Данная установка является предварительной и подходит для
большинства моделей снегоходов. В некоторых случаях, при за-
пуске двигателя, снегоход может «ползти» — это указывает на то,
что ремень перетянут.

В этом случае, опустите ремень чуть ниже предварительной
установки. Повторяйте процедуру, пока подобное не
прекратится.

ВВккллююччееннииее ппееррееддааччии ззааддннееггоо ххооддаа
В случае, если ремень вариатора располагается слишком высоко
в желобе шкива, включения передачи заднего хода может не про-
изойти или оно может быть затруднено. Проверьте регулировку
ремня в случае, если передача заднего хода не функционирует в
штатном режиме.

Расположите ремень ниже в желобе шкива.
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ВВееддуущщиийй шшккиивв ввааррииааттоорраа
РРееггууллииррооввккаа ввееддуущщееггоо шшккиивваа ввааррииааттоорраа

ООССТТООРРООЖЖННОО
ССннииммииттее ккооллппааччоокк шшннуурраа ббееззооппаассннооссттии сс ввыыккллююччааттеелляя ддввии--
ггааттеелляя ппеерреедд ввыыппооллннееннииеемм ллююббыыхх ррееггууллииррооввоокк.. ССннееггооххоодд
ддооллжжеенн ннааххооддииттььссяя ннаа ббееззооппаасснноойй ппллоощщааддккее вв ссттооррооннее оотт
ттрраассссыы..

ООССТТООРРООЖЖННОО
РРааззббооррккаа ии ввннеессееннииее ииззммееннеенниийй вв ккооннссттррууккццииюю ввееддуущщееггоо
шшккиивваа ккааттееггооррииччеессккии ззааппрреещщеенныы..
ННееппррааввииллььннааяя ссббооррккаа ииллии ввннеессееннииее ииззммееннеенниийй вв ккооннссттрруукк--
ццииюю шшккиивваа,, ммооггуутт ппррииввеессттии кк ееггоо ррааззрруушшееннииюю иизз--ззаа ввыыссооккоойй
ссккооррооссттии вврраащщеенниияя..
ООббррааттииттеессьь кк ддииллеерруу ссннееггооххооддоовв BBRRPP ддлляя ппррооввееддеенниияя ттеехх--
ннииччеессккооггоо ииллии ссееррввииссннооггоо ооббссллуужжиивваанниияя ввееддуущщееггоо шшккиивваа
ввааррииааттоорраа.. ННееккввааллииффииццииррооввааннннооее ооббссллуужжииввааннииее ииллии ррее--
ммооннтт ооттррииццааттееллььнноо ссккааззыыввааееттссяя ннаа ххооддооввыыхх ссввооййссттвваахх ии
ппррииввооддиитт кк сснниижжееннииюю рреессууррссаа ппррииввооддннооггоо ррееммнняя.. ССооббллюю--
ддааййттее РРееггллааммееннтт ттееххннииччеессккооггоо ооббссллуужжиивваанниияя ссннееггооххооддаа..

Ведущий шкив вариатора откалиброван производителем чтобы
передавать максимальный крутящий момент на заданной частоте
вращения коленчатого вала двигателя. Ряд факторов, например
температура окружающей среды, высота над уровнем моря, со-
стояние поверхности и др. могут повлиять на это значение и, та-
ким образом, на эксплуатационные характеристики снегохода.

Регулировка ведущего шкива позволит согласовать работу ва-
риатора с работой двигателя, что позволит последнему разви-
вать максимальную мощность.

Кулачками необходимо добиться того, чтобы фактические макси-
мальные обороты двигателя соответствовали оборотам макси-
мальной мощности двигателя. См. «Технические характеристики
(двигатель)».

ППРРИИММЕЕЧЧААННИИЕЕ::
Для измерения частоты вращения коленчатого вала пользуйтесь
цифровым тахометром высокого класса точности.

Кулачок может занимать одно из пяти фиксированных
положений.
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Изменение регулировки в соседнее положение приводит к изме-
нению максимальной частоты вращения примерно на 200 об/мин.

Двигаясь от первоначальной регулировочной позиции к позиции
1, вы будете дискретно уменьшать максимальную частоту враще-
ния коленчатого вала на 200 об/мин. Двигаясь от первоначальной
регулировочной позиции к позиции 6, вы будете дискретно увели-
чивать максимальную частоту вращения коленчатого вала на 200
об/мин.

ППооссллееддооввааттееллььннооссттьь ддееййссттввиийй
1. Обратитесь к подразделу Кузов и сиденье в разделе Инфор-

мация о транспортном средстве и снимите следующие
компоненты:
– Левая боковая панель
– Защитный кожух ведущего шкива вариатора

2. Найдите регулировочные кулачки и болты на ведущем шкиве
вариатора.

ТТИИППООВВООЙЙ ВВААРРИИААННТТ
1. Регулировочный кулачок
2. Болт

Положения кулачка идентифицируются следующим образом:
– Положения 1, 2, 4 и 5 имеют цифровые обозначения.
– Положение 3 (среднее) отмечено пазом.
– По обеим сторонам кулачка есть выступы, используемые в

качестве указателей.
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1. Пронумерованные положения
2. Положение 3 — паз
3. Указатели

Для регулировки выполните описанную ниже операцию для
всех трех регулировочных кулачков:

3. Используя шестигранный конец приспособления для разведе-
ния шкива вариатора, отпустите поворотный болт.
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1. Болт

4. Отведите правый рычаг в сторону, чтобы появилась возмож-
ность поворачивания кулачка.

5. Поверните кулачок в необходимое положение.

ОПЕРАЦИИ ТЕХНИЧЕСКОГО ОБСЛУЖИВАНИЯ
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1. Необходимое положение кулачка (в данном случае —№2)

6. Затяните поворотный болт.

ММООММЕЕННТТ ЗЗААТТЯЯЖЖККИИ

Ось 8 ±1 Нм (71 ±9 (в фунтах
силы-дюйм))

УУВВЕЕДДООММЛЛЕЕННИИЕЕ
ВВссееггддаа ууссттааннааввллииввааййттее ввссее ттррии ккууллааччккаа вв ооддииннааккооввыыее
ппооллоожжеенниияя..

ОПЕРАЦИИ ТЕХНИЧЕСКОГО ОБСЛУЖИВАНИЯ
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ННааппррааввлляяюющщааяя
ССооссттоояяннииее ггууссееннииццыы

ООССТТООРРООЖЖННОО
ССннииммииттее ккооллппааччоокк шшннуурраа ббееззооппаассннооссттии сс ввыыккллююччааттеелляя ддввии--
ггааттеелляя ппеерреедд ввыыппооллннееннииеемм ллююббыыхх ррееггууллииррооввоокк ииллии ооппеерраа--
цциийй ттееххннииччеессккооггоо ооббссллуужжиивваанниияя,, ккррооммее ооссооббоо
ооббооззннааччеенннныыхх ссллууччааеевв.. ССннееггооххоодд ддооллжжеенн ннааххооддииттььссяя ннаа
ббееззооппаасснноойй ппллоощщааддккее вв ссттооррооннее оотт ттрраассссыы..

Снимите колпачок шнура безопасности с выключателя двигателя.

Поднимите заднюю часть снегохода и поместите ее на широкую
механическую опору с отражающей панелью. Убедитесь, что дви-
гатель выключен, после чего вручную проверните гусеницу, осмо-
трев ее и оценив ее состояние. Обратитесь к уполномоченному
дилеру снегоходов BRP в случае, если обнаружены износ или
разрывы гусеницы, видны отдельные волокна гусеницы, отсут-
ствие или повреждение вставок и направляющих.

Проверяйте отсутствие таких дефектов, как:
– Отверстия в гусенице
– Разрывы гусеницы (в особенности вокруг шипов на шипован-

ных гусеницах)
– Поврежденные или оторванные грунтозацепы (видна их внут-

ренняя структура)
– Расслоение резины
– Сломанных стержней
– Отсутствие направляющей (-их) гусеницы

ООССТТООРРООЖЖННОО
ЭЭккссппллууааттаацциияя ссннееггооххооддаа сс ппоовврреежжддеенннныыммии ггууссееннииццеейй ииллии
шшииппааммии ммоожжеетт ппррииввеессттии кк ппооттееррее ууппррааввллеенниияя..

ННааттяяжжееннииее ии ррееггууллииррооввккаа ггууссееннииццыы

ППРРИИММЕЕЧЧААННИИЕЕ::
Регулировка натяжения и юстировка гусеницы взаимосвязаны.
Не выполняйте их по отдельности.

ОПЕРАЦИИ ТЕХНИЧЕСКОГО ОБСЛУЖИВАНИЯ
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ООССТТООРРООЖЖННОО
ДДлляя ппррееддооттвврраащщеенниияя ттррааввммиирроовваанниияя ллиицц,, ннааххооддяящщииххссяя рряя--
ддоомм ссоо ссннееггооххооддоомм::
–– ННааххооддииттььссяя ппооззааддии ииллии рряяддоомм сс вврраащщааюющщееййссяя ггууссееннии--

ццеейй ККААТТЕЕГГООРРИИЧЧЕЕССККИИ ззааппрреещщеенноо..
–– ВВссееггддаа ииссппооллььззууййттее шшииррооккууюю ооппоорруу сс ооттрраажжааюющщеейй ппааннее--

ллььюю вв ссллууччааее,, еессллии ннееооббххооддииммоо ппррооввееррннууттьь ггууссееннииццуу..
–– ППррии ввыыввеешшииввааннииии ггууссееннииццыы ппооддддеерржжииввааййттее ммииннииммааллььнноо

ввооззммоожжннууюю ссккооррооссттьь..
ЦЦееннттррооббеежжннааяя ссииллаа ммоожжеетт ввыыббррооссииттьь ппооссттооррооннннииее ппррееддммее--
ттыы,, ппоовврреежжддеенннныыее ииллии ооссллааббшшииее шшииппыы,, ооббррыыввккии ггууссееннииццыы,,
аа ттааккжжее ппоовврреежжддееннннууюю ггууссееннииццуу ццееллииккоомм,, ззаа ссннееггооххоодд ссоо
ззннааччииттееллььнноойй ссииллоойй,, ччттоо ммоожжеетт ппррииввеессттии кк ууттррааттее нниижжнниихх
ккооннееччннооссттеейй ииллии ддррууггиимм ттяяжжккиимм ууввееччььяямм..

ППррооввееррььттее ннааттяяжжееннииее ггууссееннииццыы

ППРРИИММЕЕЧЧААННИИЕЕ::
Перед тем, как выполнять регулировку натяжения гусеницы, сне-
гоход должен находиться в движении в течение 15-20 минут.

1. Снимите колпачок шнура безопасности с выключателя
двигателя.

2. Поднимите заднюю часть и установите ее на опору.

ВВННИИММААННИИЕЕ
ППррааккттииккууййттее ппррааввииллььннууюю ттееххннииккуу ппооддъъёёммаа,, ппррееииммуущщее--
ссттввеенннноо ииссппооллььззууййттее ссииллуу нноогг.. ННее ппыыттааййттеессьь ппоодднняяттьь ккаа--
ккууюю--ллииббоо ччаассттьь ссннееггооххооддаа вв ссллууччааее,, еессллии ээттоо ввыышшее вваашшиихх
ссиилл..

3. Подождите пока задняя подвеска не примет свободное
положение.

4. Подготовьте тензометр.

ОПЕРАЦИИ ТЕХНИЧЕСКОГО ОБСЛУЖИВАНИЯ
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Инструмент для обслуживания

Измеритель натяжения (Арт.
414348200)

1. Установите нижнее уплотнительное кольцо в соответствии
с Провисанием гусеницы соответствующего транспортного
средства из таблицы Технические данные.

1. Нижнее уплотнительное кольцо

2. Установите верхнее уплотнительное кольцо в положение,
соответствующее усилию 0 кгс (0 (в фунтах силы)).

1. Верхнее кольцо измерителя

5. Расположите измеритель на гусенице посередине между пе-
редним и задним натяжными катками.

6. Нажмите на измеритель, чтобы его нижнее кольцо выровня-
лось с нижней кромкой накладки полоза.
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ТТИИППООВВООЙЙ ВВААРРИИААННТТ

ТТИИППООВВООЙЙ ВВААРРИИААННТТ
1. Нижнее кольцо вровень с нижней кромкой накладки полоза

7. Считайте показания, зафиксированную верхним кольцом
измерителя.
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ТТИИППООВВООЙЙ ВВААРРИИААННТТ –– ССЧЧИИТТЫЫВВААННИИЕЕ ННААГГРРУУЗЗККИИ
1. Верхнее кольцо измерителя

8. Значение нагрузки должно быть в соответствии с провисанием
гусеницы в таблице Технические данные.

9. В случае, если полученная величина нагрузки отличается от
приведенной в таблице, необходимо отрегулировать натяже-
ние гусеницы. См. раздел Регулировка натяжения гусеницы.

РРееггууллииррооввккаа ннааттяяжжеенниияя ггууссеенниицц
1. Снимите колпачок шнура безопасности с выключателя

двигателя.
2. Поднимите заднюю часть и установите ее на опору.

ВВННИИММААННИИЕЕ
ППррааккттииккууййттее ппррааввииллььннууюю ттееххннииккуу ппооддъъёёммаа,, ппррееииммуущщее--
ссттввеенннноо ииссппооллььззууййттее ссииллуу нноогг.. ННее ппыыттааййттеессьь ппоодднняяттьь ккаа--
ккууюю--ллииббоо ччаассттьь ссннееггооххооддаа вв ссллууччааее,, еессллии ээттоо ввыышшее вваашшиихх
ссиилл..

3. Отпустите гайку задней оси.
4. Вращением регулировочных болтов (одинаковым) установите

требуемое натяжение гусеницы.
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1. Отпустите гайку крепления оси
2. Затяните или ослабьте регулировочные винты

5. Если добиться надлежащего натяжения не удается, обрат-
итесь к авторизованному дилеру снегоходов BRP.

6. Затяните болты задней оси рекомендуемым моментом
затяжки.

ММООММЕЕННТТ ЗЗААТТЯЯЖЖККИИ

Гайка и винт крепления
заднего направляющего

катка
48 ±6 Нм (35 ±4 (в фунтах

силы-фут))

7. Проверьте юстировку гусеницы согласно процедуре, изложен-
ной ниже.

ОПЕРАЦИИ ТЕХНИЧЕСКОГО ОБСЛУЖИВАНИЯ
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ВВыыррааввннииввааннииее ггууссееннииццыы

ООССТТООРРООЖЖННОО
ППеерреедд ппррооввееррккоойй ппооллоожжеенниияя ггууссееннииццыы ууббееддииттеессьь вв ооттссуутт--
ссттввииии вв ннеейй ппооссттоорроонннниихх ппррееддммееттоовв,, ккооттооррыыее ммооггуутт ввыыллее--
ттееттьь ппррии ввккллююччееннииии ддввииггааттеелляя.. ССллееддииттее,, ччттооббыы ррууккии,, ннооггии,,
ииннссттррууммееннтт ииллии ооддеежжддаа ннее ооккааззааллииссьь ззааххввааччеенныы вврраащщааюю--
щщииммииссяя ддееттаалляяммии.. ППооддннииммииттее ии ппооссттааввььттее ссннееггооххоодд ннаа ооппоо--
рруу сс шшииррооккиимм ооссннооввааннииеемм ии ооттрраажжааттееллььнныымм щщииттккоомм..
УУббееддииттеессьь вв ооттссууттссттввииии ллююддеейй ппооббллииззооссттии ии ппооззааддии ссннееггоо--
ххооддаа.. ННииккооггддаа ннее ппррооввооррааччииввааййттее ггууссееннииццуу сс ввыыссооккоойй
ссккооррооссттььюю..
ИИзз ббыыссттрроо вврраащщааюющщееййссяя ггууссееннииццыы ппоодд ддееййссттввииеемм ццееннттрроо--
ббеежжнноойй ссииллыы ммооггуутт ннееоожжииддаанннноо ввыыллееттееттьь ссллооммаанннныыее шшииппыы,,
ззввееннььяя ггууссееннииццыы ииллии ккааккииее--ттоо ппооссттооррооннннииее ппррееддммееттыы,, ккооттоо--
ррыыее ссппооссооббнныы ннааннеессттии ттррааввммыы ннооггаамм ии ддррууггиимм ччаассттяямм ттееллаа..

1. Поднимите заднюю часть и установите ее на опору.

ВВННИИММААННИИЕЕ
ИИссппооллььззууййттее ннааддллеежжаащщииее ссппооссооббыы ппооддъъееммаа,, ппррееииммуущщее--
ссттввеенннноо ииссппооллььззууййттее ссииллуу нноогг.. ННее ппыыттааййттеессьь ппоодднняяттьь ззаа--
ддннюююю ччаассттьь ттррааннссппооррттннооггоо ссррееддссттвваа,, еессллии ээттоо ввыышшее вваашшиихх
ссиилл..

2. Запустите двигатель и задействуйте рычаг управления дрос-
сельной заслонкой так, чтобы гусеница медленно двигалась.
Эта операция должна занять не более 15-20 секунд.

3. Проверьте юстировку гусеницы; расстояние между кромками
направляющих и накладок полозьев и гусеницей должно быть
равным с обеих сторон.

ОПЕРАЦИИ ТЕХНИЧЕСКОГО ОБСЛУЖИВАНИЯ
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A01F05A

1

2

3

1. Направляющие
2. Накладки полозьев
3. Одинаковое расстояние с обеих сторон

4. Для корректировки юстировки гусеницы:

1. Направляющие
2. Накладки полозьев
3. Подтяните регулировочный болт на этой стороне

1. Остановите двигатель.
2. Снимите колпачок шнура безопасности с выключателя

двигателя.

ОПЕРАЦИИ ТЕХНИЧЕСКОГО ОБСЛУЖИВАНИЯ
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ООССТТООРРООЖЖННОО
ППеерреедд ннааччааллоомм ооппеерраацциийй ппоо ррееггууллииррооввккее ии ттееххннииччеессккооммуу
ооббссллуужжииввааннииюю ссннееггооххооддаа ссннииммииттее ккооллппааччоокк шшннуурраа ббееззооппаасс--
ннооссттии ((еессллии ннее ууккааззаанноо ииннооее)) сс ккооннттааккттннооггоо ууссттррооййссттвваа ввыы--
ккллююччааттеелляя ддввииггааттеелляя.. ДДлляя ввыыппооллннеенниияя ррееггууллииррооввккии
ввыыббееррииттее ббееззооппаассннооее ммеессттоо ввддааллии оотт ссннееггооххоодднныыхх ттрраасссс..

3. Отпустите гайку задней оси.
4. Подтяните регулировочный болт на той стороне движите-

ля, где расстояние между направляющими гребнями и
опорным полозом наибольшее.

5. Затяните гайку задней оси.

ООССТТООРРООЖЖННОО
УУббееддииттеессьь,, ччттоо ккррееппеежжнныыее ббооллттыы ннааппррааввлляяюющщиихх ккааттккоовв ннаа--
ддеежжнноо ззааттяяннууттыы,, ччттооббыы ииззббеежжааттьь ссааммооппррооииззввооллььннооггоо ддее--
ммооннттаажжаа ннааппррааввлляяюющщееггоо ккааттккаа ии ппооссллееддууюющщееггоо
ззааккллиинниивваанниияя ггууссееннииццыы..

6. Запустите двигатель и медленно проверните гусеницу, чтобы
повторно проверить ее юстировку.

7. Затяните гайку задней оси.

ММооммееннтт ззааттяяжжккии

Винт задней оси 48 ±6 Нм (35 ±4 (в фунтах
силы-фут))

8. Снимите снегоход с опоры.

ППООДДВВЕЕССККАА
ССооссттоояяннииее ззааддннеейй ппооддввеессккии
Осмотрите все компоненты подвески, включая накладки полозь-
ев, пружины, катки и т.д.

ППРРИИММЕЕЧЧААННИИЕЕ::
В условиях нормальной эксплуатации снег будет выполнять роль
смазки и одновременно охладителя для накладок полозьев. Про-
должительное движение по льду или снегу, посыпанному песком,
приведет к чрезмерному нагреву накладок и их преждевременно-
му износу.

ОПЕРАЦИИ ТЕХНИЧЕСКОГО ОБСЛУЖИВАНИЯ
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ССооссттоояяннииее ллееннттооччнныыхх ооггррааннииччииттееллеейй
Осмотрите ленточные ограничители на отсутствие следов износа
и повреждений. Проверьте надежность затяжки болта и гайки. В
случае, если ленточный ограничитель провисает, проверьте от-
сутствие деформации посадочных отверстий. Замените при необ-
ходимости. Затяните гайку рекомендованным моментом.

ММооммееннтт ззааттяяжжккии

Гайка ленточного
ограничителя

11 ±1 Нм (97 ±9 (в фунтах
силы-дюйм))

ССммааззккаа ппооддввеессккии
Смажьте указанные далее шарниры подвески в местах располо-
жения пресс-масленок. Периодичность обслуживания указана в
разделе РЕГЛАМЕНТ технического обслуживания.

РРЕЕККООММЕЕННДДООВВААННННЫЫЙЙ ППРРООДДУУККТТ

Синтетическая смазка XPS для подвески

TTMMOOTTIIOONN XX

ОПЕРАЦИИ ТЕХНИЧЕСКОГО ОБСЛУЖИВАНИЯ
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TTMMOOTTIIOONN XXTT

ССооссттоояяннииее ррууллееввооггоо ууппррааввллеенниияя ии ппееррееддннеейй ппооддввеессккии
Проверьте надежность креплений элементов рулевого управле-
ния и передней подвески (рулевые сошки, рулевые тяги и соеди-
нения, поперечные рулевые тяги, шаровые шарниры, болты
крепления и стойки лыж и т.д.). По необходимости обратитесь к
авторизованному дилеру снегоходов BRP.

ЛЛыыжжии
ССооссттоояяннииее ии ииззнноосс ллыыжж ии ккооннььккоовв
Проверьте состояние лыж и твердосплавных коньков. В случае
износа обратитесь к авторизованному дилеру снегоходов BRP.

ООССТТООРРООЖЖННОО
ЧЧррееззммееррнныыйй ииззнноосс ллыыжж ии//ииллии ккооннььккоовв ннееггааттииввнноо ппооввллиияяеетт
ннаа ууппррааввлляяееммооссттьь ссннееггооххооддаа..

ППррееддооххррааннииттеелляямм
ДДооссттуупп кк ббллооккуу ппррееддооххррааннииттееллеейй
Откройте правую боковую панель, см. Корпус и сиденье.

ОПЕРАЦИИ ТЕХНИЧЕСКОГО ОБСЛУЖИВАНИЯ
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РРаассппооллоожжееннииее ппррееддооххррааннииттееллеейй

ТТИИППООВВООЙЙ ВВААРРИИААННТТ

Снимите крышку коробки предохранителей.

Номинал и конфигурацию плавкого предохранителя см. в Техни-
ческих данных.

ППррооввееррккаа ппррееддооххррааннииттеелляя
Проверьте и, при необходимости, замените предохранитель.

ООССТТООРРООЖЖННОО
ННииккооггддаа ннее ииссппооллььззууййттее ппллааввккиийй ппррееддооххррааннииттеелльь ббооллееее ввыы--
ссооккооггоо ннооммииннааллаа,, ччеемм ууккааззаанннныыйй..

Потяните предохранитель, чтобы вытащить его из блока. Про-
верьте не расплавлена ли плавкая вставка предохранителя.

ОПЕРАЦИИ ТЕХНИЧЕСКОГО ОБСЛУЖИВАНИЯ
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ТТИИППООВВООЙЙ ВВААРРИИААННТТ
1. Предохранитель
2. Плавкая вставка, которую нужно проверить
3. Номинальная сила тока, Ампер

ООССТТООРРООЖЖННОО
ЕЕссллии ппллааввккиийй ппррееддооххррааннииттеелльь ппееррееггооррааеетт ммннооггооккррааттнноо,, уусс--
ттааннооввииттее ии ууссттррааннииттее ппррииччииннуу ннееииссппррааввннооссттии ппеерреедд ппоо--
ввттооррнныымм ззааппууссккоомм ддввииггааттеелляя.. ДДлляя ппррооввееддеенниияя
ооббссллуужжиивваанниияя ооббрраащщааййттеессьь кк ааввттооррииззооввааннннооммуу ддииллеерруу
SSeeaa--DDoooo..

ФФааррыы
РРееггууллииррооввккаа ннааппррааввллеенниияя ссввееттооввооггоо ппууччккаа ффаарр ггооллооввннооггоо
ооссввеещщеенниияя
Откройте багажное отделение.

ОПЕРАЦИИ ТЕХНИЧЕСКОГО ОБСЛУЖИВАНИЯ



257

ТТИИППООВВООЙЙ ВВААРРИИААННТТ
Шаг 1. Нажать
Шаг 2. Потяните вверх

Вращайте регулировочный винт, чтобы добиться необходимого
расположения пучка света фар.

ТТИИППООВВООЙЙ ВВААРРИИААННТТ

ОПЕРАЦИИ ТЕХНИЧЕСКОГО ОБСЛУЖИВАНИЯ
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ААккккууммуулляяттооррннааяя ббааттааррееяя

ООССТТООРРООЖЖННОО
ННииккооггддаа ннее ззаарряяжжааййттее ааккккууммуулляяттооррннууюю ббааттааррееюю,, ууссттаанноо--
ввллееннннууюю ннаа ттррааннссппооррттнноомм ссррееддссттввее..

ССнняяттииее ааккккууммуулляяттооррнноойй ббааттааррееии

УУВВЕЕДДООММЛЛЕЕННИИЕЕ
ЧЧЕЕРРННЫЫЙЙ ((––)) ппррооввоодд ааккккууммуулляяттооррнноойй ббааттааррееии ввссееггддаа ннееообб--
ххооддииммоо ооттссооееддиинняяттьь ппееррввыымм ии ппооддссооееддиинняяттьь ппооссллеедднниимм..

1. Снимите сиденье.
2. Снимите крышку батарейного отсека.

ТТИИППООВВООЙЙ ВВААРРИИААННТТ

3. Сначала отсоедините отрицательную клемму, затем
положительную.

ОПЕРАЦИИ ТЕХНИЧЕСКОГО ОБСЛУЖИВАНИЯ
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4. Снимите кронштейн аккумуляторной батареи

5. Снимите аккумуляторную батарею.

ОПЕРАЦИИ ТЕХНИЧЕСКОГО ОБСЛУЖИВАНИЯ
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ЧЧииссттккаа ааккккууммуулляяттооррнноойй ббааттааррееии
Очистите корпус и штыри аккумуляторной батареи, используя
мягкую щетку и раствор пищевой соды и воды.

Очистите клеммы проводов и штыри аккумуляторной батареи от
коррозии проволочной щеткой.

Ополосните чистой водой и хорошо высушите.

ЗЗаарряяддккаа ааккккууммуулляяттооррнноойй ббааттааррееии
Используйте для зарядки зарядное устройство для автомобиль-
ных аккумуляторных батарей. Всегда соблюдайте инструкции по
зарядке от производителя аккумуляторной батареи.

УУссттааннооввккаа ааккккууммуулляяттооррнноойй ббааттааррееии

УУВВЕЕДДООММЛЛЕЕННИИЕЕ
ЧЧЕЕРРННЫЫЙЙ ((––)) ппррооввоодд ааккккууммуулляяттооррнноойй ббааттааррееии ввссееггддаа ннееообб--
ххооддииммоо ооттссооееддиинняяттьь ппееррввыымм ии ппооддссооееддиинняяттьь ппооссллеедднниимм..

Установка осуществляется в последовательности, обратной сня-
тию. Однако обратите внимание на следующее.

ОПЕРАЦИИ ТЕХНИЧЕСКОГО ОБСЛУЖИВАНИЯ
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ММООММЕЕННТТ ЗЗААТТЯЯЖЖККИИ

Клеммы аккумуляторной
батареи (положительная и

отрицательная)
10 ±2 Нм (89 ±18 (в фунтах

силы-дюйм))

Кронштейн аккумуляторной
батареи

5 ±0,5 Нм (44 ±4 (в фунтах
силы-дюйм))

Винты крепления крышки
аккумуляторной батареи

1,5 ±0,5 Нм (13 ±4 (в фунтах
силы-дюйм))

ОПЕРАЦИИ ТЕХНИЧЕСКОГО ОБСЛУЖИВАНИЯ
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УУХХООДД ЗЗАА ССННЕЕГГООХХООДДООММ

ООббссллуужжииввааннииее ппооссллее ппооееззддккии
Удалите скопления снега и льда с компонентов задней подвески,
гусеницы, компонентов передней подвески, рулевого управления
и лыж.

ООССТТООРРООЖЖННОО
ППрреежжддее ччеемм ввссттааввааттьь ппеерреедд ссннееггооххооддоомм,, ппррииббллиижжааяяссьь кк ггуу--
ссееннииццее ииллии ккооммппооннееннттаамм ззааддннеейй ппооддввеессккии,, ууббееддииттеессьь,, ччттоо
ккллюючч DDEESSSS ииззввллееччеенн иизз ссттооййккии DDEESSSS..

В случае, если вы оставляете снегоход на улице на ночь, а также
в течение длительных перерывов в эксплуатации, всегда накры-
вайте снегоход чехлом. Это защитит снегоход от обмерзания и
позволит надолго сохранить его привлекательный внешний вид.

ЧЧииссттккаа ии ззаащщииттннааяя ооббррааббооттккаа ссннееггооххооддаа
Промойте снегоход водным раствором мягкого моющего сред-
ства. Используйте только салфетку из микроволокна.

УУВВЕЕДДООММЛЛЕЕННИИЕЕ
ДДлляя ммооййккии ттррааннссппооррттннооггоо ссррееддссттвваа ннее ииссппооллььззууййттее ммооеечч--
нныыее ааппппааррааттыы ввыыссооккооггоо ддааввллеенниияя.. ППООДДААВВААЙЙТТЕЕ ВВООДДУУ
ТТООЛЛЬЬККОО ППООДД ННИИЗЗККИИММ ДДААВВЛЛЕЕННИИЕЕММ ((ппррииммеерр:: ссааддооввыыйй
шшллааннгг))..

УУВВЕЕДДООММЛЛЕЕННИИЕЕ
ННииккооггддаа ннее ииссппооллььззууййттее ддлляя ооччииссттккии ппллаассттммаассссооввыыхх ддееттаа--
ллеейй ччииссттяящщееее ссррееддссттввоо ддлляя ттооррммооззоовв ии ддееттааллеейй XXPPSS,, аа ттаакк--
жжее ллююббыыее ччииссттяящщииее ссррееддссттвваа ннаа ннееффттяянноойй ооссннооввее..

ННееппооддххооддяящщииее ччииссттяящщииее ссррееддссттвваа

ттиипп ммааттееррииааллаа ннее ссооввммеессттииммыыее ооччииссттииттееллии

Все пластмассы,
винилы, окрашенная
сталь и алюминий.

ЧИСТЯЩЕЕ СРЕДСТВО ДЛЯ
ТОРМОЗОВ И ДЕТАЛЕЙ, А ТАКЖЕ
ЛЮБЫЕ ЧИСТЯЩИЕ СРЕДСТВА НА

НЕФТЯНОЙ ОСНОВЕ
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ППооддххооддяящщииее ччииссттяящщииее ссррееддссттвваа

ттиипп ммааттееррииааллаа ччииссттяящщееее ссррееддссттввоо

Все пластмассы,
винилы, окрашенная
сталь и алюминий.

Мыльная вода
Чистящий и полирующий аэрозоль

XPS
Универсальное чистящее средство

XPS

Для ознакомления с дополнительной информацией о продуктах
посетите веб-сайт продуктов XPS по адресу www. xpslubricants.
com

УХОД ЗА СНЕГОХОДОМ
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ХХРРААННЕЕННИИЕЕ
Если снегоход предполагается вывести из эксплуатации более
чем на три месяца (например, летом), необходимо подготовить
его к хранению.

ХХррааннееннииее

Очистите снегоход

Добавить в топливо стабилизатор, следуя указаниям,
предоставленным производителем препарата.
После добавления препарата в топливо запустить двигатель.

Смажьте двигатель. См. «Процедура хранения двигателя» в
данном разделе.

Смажьте шарнир рычага тормоза

Смазать заднюю подвеску

Ежемесячно заряжать аккумуляторную батарею, чтобы она
хранилась в полностью заряженном состоянии (если есть)

Заткните глушитель ветошью

Поднимите заднюю часть, оторвав гусеницу от поверхности.
Не ослабляйте натяжения гусеницы

ВВННИИММААННИИЕЕ
ППооддъъеемм ссннееггооххооддаа ооссуущщеессттввлляяййттее сс ппооммоощщььюю ссппееццииааллььнныыхх
ппррииссппооссооббллеенниийй ииллии ппррииггллаассииттее ппооммоощщннииккаа.. ИИссппооллььззууййттее
ппррааввииллььннууюю ттееххннииккуу ппоодднняяттиияя ттяяжжеессттеейй,, ииссппооллььззууяя ссииллуу
нноогг,, вв ссллууччааее,, еессллии ппооддъъееммннооее ууссттррооййссттввоо ннееддооссттууппнноо.. ННее
ппооддннииммааййттее ззааддннюююю ччаассттьь ссннееггооххооддаа,, еессллии уу вваасс ддлляя ээттооггоо
ннееддооссттааттооччнноо ссиилл..

УУВВЕЕДДООММЛЛЕЕННИИЕЕ
ССннееггооххоодд ддооллжжеенн ххррааннииттььссяя вв ссууххоомм ппррооххллаадднноомм ммеессттее,, ннаа--
ккррыыттыыйй ннееппррооззррааччнныымм ччееххллоомм.. ЭЭттоо ппррееддооттввррааттиитт ппооввррее--
жжддееннииее ппооллииррооввккии ии ппллаассттииккооввыыхх ээллееммееннттоовв ссннееггооххооддаа
ссооллннееччнныымм ссввееттоомм ииллии ггрряяззььюю..



265

УУВВЕЕДДООММЛЛЕЕННИИЕЕ
ССттааббииллииззааттоорр ттооппллиивваа ссллееддууеетт ддооббааввлляяттьь ппеерреедд ссммааззккоойй
ддввииггааттеелляя,, ччттооббыы ппррееддооттввррааттииттьь ппооттееррюю ххииммииччеессккиихх
ссввооййссттвв ттооппллиивваа ии ззаащщииттииттьь ттооппллииввннууюю ссииссттееммуу оотт ооттллоожжее--
нниийй ллааккаа..

ППррооццееддуурраа ххррааннеенниияя ддввииггааттеелляя
Двигатель необходимо должным образом смазывать на время
хранения для защиты внутренних деталей.

ДДввииггааттеелльь EE--TTEECC.. ЦЦииффррооввоойй ддииссппллеейй 44,,55 ии 77,,22 ддююййммаа
Выполняйте следующие простые действия.

Для выполнения процедуры проделайте следующее:

1. Поместите снегоход в хорошо вентилируемом месте.
2. Запустите двигатель и дайте ему поработать на оборотах хо-

лостого хода пока он не нагреется до рабочей температуры
(следите за показаниями указателя температуры охлаждаю-
щей жидкости или убедитесь, что задний теплообменник стал
теплым).

3. Нажмите кнопку SET (S) для отображения показаний
одометра.

ТТИИППООВВООЙЙ ВВААРРИИААННТТ

ППРРИИММЕЕЧЧААННИИЕЕ::
Режим подготовки двигателя к хранению не включается при выбо-
ре других режимов (счетчик пробега A, счетчик пробега B и счет-
чик моточасов за поездку).

ХРАНЕНИЕ
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4. Несколько раз быстро нажимайте на переключатель света
фар, и ооддннооввррееммеенннноо нажмите и удерживайте кнопку SSEETT до
появления на дисплее надписи «PUSH S».

ТТИИППООВВООЙЙ ВВААРРИИААННТТ
5. Когда на дисплее появится сообщение PPUUSSHH ““SS””, отпустите

все кнопки.
6. После чего нажмите и удерживайте нажатой в течение 2-3 се-

кунд кнопку SET (S).

ППРРИИММЕЕЧЧААННИИЕЕ::
При инициализации режима консервации на дисплее появится на-
дпись «OIL».

7. Когда на дисплее появится сообщение OOIILL, отпустите кнопку и
дождитесь окончания операции смазки.

ТТИИППООВВООЙЙ ВВААРРИИААННТТ

ХРАНЕНИЕ
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Во время выполнения процедуры смазки двигателя не прика-
сайтесь к кнопкам и органам управления снегохода.

Процедура смазки двигателя занимает примерно 1 минуты. Во
время данной процедуры частота вращения коленчатого вала
двигателя слегка увеличится примерно до 1600 об/мин и ма-
сляный насос заполнит маслом картер двигателя.

После окончания процедуры смазки блок управления двигате-
лем выключит двигатель.

Снимите колпачок шнура безопасности с выключателя
двигателя.

УУВВЕЕДДООММЛЛЕЕННИИЕЕ
ЗЗааппрреещщааееттссяя ззааппууссккааттьь ддввииггааттеелльь ввоо ввррееммяя ххррааннеенниияя..

ДДввииггааттеелльь EE--TTEECC.. ЦЦииффррооввоойй ддииссппллеейй сс ццввееттнныымм
ииззооббрраажжееннииеемм сс ддииааггооннааллььюю 1100,,2255 ддююййммоовв
Для выполнения процедуры проделайте следующее:

1. Поместите транспортное средство в хорошо проветриваемом
месте рядом со складским помещением.

2. Запустите двигатель и дайте ему поработать на оборотах хо-
лостого хода пока он не нагреется до рабочей температуры
(следите за показаниями указателя температуры охлаждаю-
щей жидкости или убедитесь, что задний теплообменник стал
теплым).

3. Перейдите в «Настройки автомобиля», выберите «Состояние
автомобиля», а затем «Процедуры».

4. Нажмите и удерживайте «Начать уплотнение данных» и сле-
дуйте инструкциям на экране.

ХРАНЕНИЕ
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Во время выполнения процедуры смазки двигателя не прика-
сайтесь к кнопкам и органам управления снегохода.

Процедура смазки двигателя занимает примерно 1 минуты. В
это время частота вращения коленчатого вала двигателя не-
значительно увеличится (приблизительно до 2000– 1500 об/
мин) и масляный насос заполнит маслом картер двигателя.

После окончания процедуры смазки блок управления двигате-
лем выключит двигатель.

Снимите колпачок шнура безопасности с выключателя
двигателя.

УУВВЕЕДДООММЛЛЕЕННИИЕЕ
ЗЗааппрреещщааееттссяя ззааппууссккааттьь ддввииггааттеелльь ввоо ввррееммяя ххррааннеенниияя..

ХРАНЕНИЕ
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ППРРЕЕДДССЕЕЗЗООННННААЯЯ ППООДДГГООТТООВВККАА
Если снегоход не эксплуатировался в течение трех и более меся-
цев, то необходима его соответствующая подготовка.

Обратитесь к разделу Регламент технического обслуживания, вы-
полнив процедуры из графы РАЗ В ГОД В ПРЕДСЕЗОННЫЙ
ПЕРИОД.

Подробности можно узнать у своего авторизованного дилера сне-
гоходов BRP.
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ЗЗААППИИССИИ ОО ТТЕЕХХННИИЧЧЕЕССККООММ
ООББССЛЛУУЖЖИИВВААННИИИИ
Если необходимо отправьте фотокопию учётной записи техобслу-
живания в компанию BRP.

ППррееддппррооддаажжннааяя ппооддггооттооввккаа

Серий
ный
номер:

Подпись/
печать:

Пробег /
км:

Часы:

Дата:

Номер
дилера:

Примеча
ние:

Подробный порядок установки см. в «Предпродажном
бюллетене».
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ППееррввооее ттееххннииччеессккооее ооббссллуужжииввааннииее

Пробег /
км:

Подпись/
печать:

Часы:

Дата:

Номер
дилера:

Примеча
ние:

Регламент технического обслуживания приведен в разделе
«ИНФОРМАЦИЯ О ТЕХНИЧЕСКОМ ОБСЛУЖИВАНИИ»

настоящего руководства по эксплуатации.

ООббссллуужжииввааннииее

Пробег /
км:

Подпись/
печать:

Часы:

Дата:

Номер
дилера:

Примеча
ние:

Регламент технического обслуживания приведен в разделе
«ИНФОРМАЦИЯ О ТЕХНИЧЕСКОМ ОБСЛУЖИВАНИИ»

настоящего руководства по эксплуатации.

ЗАПИСИ О ТЕХНИЧЕСКОМ ОБСЛУЖИВАНИИ
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ООббссллуужжииввааннииее

Пробег /
км:

Подпись/
печать:

Часы:

Дата:

Номер
дилера:

Примеча
ние:

Регламент технического обслуживания приведен в разделе
«ИНФОРМАЦИЯ О ТЕХНИЧЕСКОМ ОБСЛУЖИВАНИИ»

настоящего руководства по эксплуатации.

ООббссллуужжииввааннииее

Пробег /
км:

Подпись/
печать:

Часы:

Дата:

Номер
дилера:

Примеча
ние:

Регламент технического обслуживания приведен в разделе
«ИНФОРМАЦИЯ О ТЕХНИЧЕСКОМ ОБСЛУЖИВАНИИ»

настоящего руководства по эксплуатации.

ЗАПИСИ О ТЕХНИЧЕСКОМ ОБСЛУЖИВАНИИ
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ООббссллуужжииввааннииее

Пробег /
км:

Подпись/
печать:

Часы:

Дата:

Номер
дилера:

Примеча
ние:

Регламент технического обслуживания приведен в разделе
«ИНФОРМАЦИЯ О ТЕХНИЧЕСКОМ ОБСЛУЖИВАНИИ»

настоящего руководства по эксплуатации.

ООббссллуужжииввааннииее

Пробег /
км:

Подпись/
печать:

Часы:

Дата:

Номер
дилера:

Примеча
ние:

Регламент технического обслуживания приведен в разделе
«ИНФОРМАЦИЯ О ТЕХНИЧЕСКОМ ОБСЛУЖИВАНИИ»

настоящего руководства по эксплуатации.

ЗАПИСИ О ТЕХНИЧЕСКОМ ОБСЛУЖИВАНИИ
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ООббссллуужжииввааннииее

Пробег /
км:

Подпись/
печать:

Часы:

Дата:

Номер
дилера:

Примеча
ние:

Регламент технического обслуживания приведен в разделе
«ИНФОРМАЦИЯ О ТЕХНИЧЕСКОМ ОБСЛУЖИВАНИИ»

настоящего руководства по эксплуатации.

ООббссллуужжииввааннииее

Пробег /
км:

Подпись/
печать:

Часы:

Дата:

Номер
дилера:

Примеча
ние:

Регламент технического обслуживания приведен в разделе
«ИНФОРМАЦИЯ О ТЕХНИЧЕСКОМ ОБСЛУЖИВАНИИ»

настоящего руководства по эксплуатации.

ЗАПИСИ О ТЕХНИЧЕСКОМ ОБСЛУЖИВАНИИ
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ООббссллуужжииввааннииее

Пробег /
км:

Подпись/
печать:

Часы:

Дата:

Номер
дилера:

Примеча
ние:

Регламент технического обслуживания приведен в разделе
«ИНФОРМАЦИЯ О ТЕХНИЧЕСКОМ ОБСЛУЖИВАНИИ»

настоящего руководства по эксплуатации.

ООббссллуужжииввааннииее

Пробег /
км:

Подпись/
печать:

Часы:

Дата:

Номер
дилера:

Примеча
ние:

Регламент технического обслуживания приведен в разделе
«ИНФОРМАЦИЯ О ТЕХНИЧЕСКОМ ОБСЛУЖИВАНИИ»

настоящего руководства по эксплуатации.

ЗАПИСИ О ТЕХНИЧЕСКОМ ОБСЛУЖИВАНИИ
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ООббссллуужжииввааннииее

Пробег /
км:

Подпись/
печать:

Часы:

Дата:

Номер
дилера:

Примеча
ние:

Регламент технического обслуживания приведен в разделе
«ИНФОРМАЦИЯ О ТЕХНИЧЕСКОМ ОБСЛУЖИВАНИИ»

настоящего руководства по эксплуатации.

ООббссллуужжииввааннииее

Пробег /
км:

Подпись/
печать:

Часы:

Дата:

Номер
дилера:

Примеча
ние:

Регламент технического обслуживания приведен в разделе
«ИНФОРМАЦИЯ О ТЕХНИЧЕСКОМ ОБСЛУЖИВАНИИ»

настоящего руководства по эксплуатации.

ЗАПИСИ О ТЕХНИЧЕСКОМ ОБСЛУЖИВАНИИ
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ООббссллуужжииввааннииее

Пробег /
км:

Подпись/
печать:

Часы:

Дата:

Номер
дилера:

Примеча
ние:

Регламент технического обслуживания приведен в разделе
«ИНФОРМАЦИЯ О ТЕХНИЧЕСКОМ ОБСЛУЖИВАНИИ»

настоящего руководства по эксплуатации.

ООббссллуужжииввааннииее

Пробег /
км:

Подпись/
печать:

Часы:

Дата:

Номер
дилера:

Примеча
ние:

Регламент технического обслуживания приведен в разделе
«ИНФОРМАЦИЯ О ТЕХНИЧЕСКОМ ОБСЛУЖИВАНИИ»

настоящего руководства по эксплуатации.

ЗАПИСИ О ТЕХНИЧЕСКОМ ОБСЛУЖИВАНИИ
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Эта страница наме-
ренно оставлена

пустой.

ЗАПИСИ О ТЕХНИЧЕСКОМ ОБСЛУЖИВАНИИ
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ТТЕЕХХННИИЧЧЕЕССККААЯЯ
ИИННФФООРРММААЦЦИИЯЯ
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ИИДДЕЕННТТИИФФИИККААЦЦИИООННННЫЫЕЕ ННООММЕЕРРАА
ТТРРААННССППООРРТТННООГГОО ССРРЕЕДДССТТВВАА

ННааккллееййккаа сс ооппииссааннииеемм ссннееггооххооддаа
Наклейка с описанием снегохода расположена на правой стороне
туннеля.

ТТИИППООВВООЙЙ ВВААРРИИААННТТ

51
60

11
59

7_
R

U

Тип: СНЕГОХОД

Дата

Описание

VIN.

BOMBARDIER RECREATIONAL PRODUCTS Inc.

СОБРАНО В КАНАДЕ / ASSEMBLED IN CANADA

520002617revA_RU

BRP FINLAND OY, ISOAAVANTIE 7, 96320 ROVANIEMI, FINLAND (ФИНЛЯНДИЯ)

Тип: СНЕГОХОДCAN ICES-002 / NMB-002 СДЕЛАНО В ФИНЛЯНДИИ / MADE IN FINLAND

ДДЛЛЯЯ РРЫЫННККАА ССЕЕВВЕЕРРННООЙЙ ААММЕЕРРИИККИИ
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ДДЛЛЯЯ ЕЕВВРРООППЕЕЙЙССККООГГОО РРЫЫННККАА::

ИИддееннттииффииккааццииоонннныыее ннооммеерраа ссннееггооххооддаа
Для облегчения идентификации на раму и двигатель снегохода
нанесены серийные номера. Эти номера вам понадобятся при на-
ступлении гарантийного случая или в случае хищения снегохода.
Идентификационные номера необходимы уполномоченному ди-
леру снегоходов BRP для правильного оформления гарантийной
заявки. Компания BRP настоятельно рекомендует вам записать
все идентификационные номера и предоставить их вашей страхо-
вой компании.

ИИддееннттииффииккааццииоонннныыйй ннооммеерр ттррааннссппооррттннооггоо ссррееддссттвваа ((VVIINN))
Данный идентификационный номер размещен на наклейке с опи-
санием снегохода. Обратитесь к предыдущей главе. Также он на-
несен на туннель рядом с наклейкой с описанием снегохода.

Номер модели и модельный год включены в идентификационный
номер транспортного средства. Обратитесь к иллюстрации.

2BP S LSAB 9 A V 000001

2BP = Канада
YH2 =

Финляндия
Номер
модели

Серийный
номер

ИДЕНТИФИКАЦИОННЫЕ НОМЕРА ТРАНСПОРТНОГО СРЕДСТВА
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S = Ski-Doo
L = Lynx

Завод
V = Валькур
R = РованиемиЦифровой или

буквенный

Модельный год: P = 2023
Q = 2024

R = 2025 и т. д.

РРаассппооллоожжееннииее ииддееннттииффииккааццииооннннооггоо ннооммеерраа ддввииггааттеелляя

1. Идентификационный номер двигателя

ИДЕНТИФИКАЦИОННЫЕ НОМЕРА ТРАНСПОРТНОГО СРЕДСТВА
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ТТААББЛЛИИЧЧККИИ ССООООТТВВЕЕТТССТТВВИИЯЯ

ТТааббллииччккаа ссооооттввееттссттввиияя ннооррммаамм ААггееннттссттвваа ппоо
ззаащщииттее ооккрруужжааюющщеейй ссррееддыы

11
42

2_
R

U

BOMBARDIER RECREATIONAL PRODUCTS INC.

ИНФОРМАЦИЯ О СНИЖЕНИИ ТОКСИЧНОСТИ
ЭТО ТРАНСПОРТНОЕ СРЕДСТВО 

СЕРТИФИЦИРОВАНО ДЛЯ РАБОТЫ НА 
НЕЭТИЛИРОВАННОМ БЕНЗИНЕ И

СООТВЕТСТВУЕТ              ТРЕБОВАНИЯМ УПРАВЛЕНИЯ ПО 
ОХРАНЕ ОКРУЖАЮЩЕЙ СРЕДЫ США В ОТНОШЕНИИ ДВИГАТЕЛЕЙ 

СНЕГОХОДОВ С ИСКРОВОЙ СИСТЕМОЙ ЗАЖИГАНИЯ.

EMISSION CONTROL INFORMATION
THIS VEHICLE IS CERTIFIED TO OPERATE ON UNLEADED GASOLINE AND 
MEETS              U.S. EPA REGULATIONS FOR SNOWMOBILE SI ENGINES.

СМ. УКАЗАНИЯ ПО ТЕХНИЧЕСКОМУ ОБСЛУЖИВАНИЮ В РУКОВОДСТВЕ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ
SEE OPERATOR’S GUIDE FOR MAINTENANCE SPECIFICATIONS

Семейство двигателей / 
Engine Family
Семейство проницаемости / 
Permeation Family

Допустимый уровень 
выброса отработанных 
газов для семейства / 
FEL
Рабочий объем двигателя / 
Engine displacement
Система контроля выброса 
отработанных газов / Exhaust 
emission control system

ТТААББЛЛИИЧЧККАА ССООООТТВВЕЕТТССТТВВИИЯЯ ННООРРММААММ ААГГЕЕННТТССТТВВАА ППОО ЗЗАА--
ЩЩИИТТЕЕ ООККРРУУЖЖААЮЮЩЩЕЕЙЙ ССРРЕЕДДЫЫ

ТТИИППООВВООЙЙ ВВААРРИИААННТТ
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ТТааббллииччккаа ссооооттввееттссттввиияя ттррееббоовваанниияямм ККооммииттееттаа
ппоо ббееззооппаассннооссттии ии ссееррттииффииккааццииии ссннееггооххооддоовв
Стандарты безопасности снегоходов приняты Комитетом по без-
опасности и сертификации снегоходов, участником которого явл-
яется и компания BRP. Проверить, соответствует ли ваш
снегоход этим стандартам, можно обратившись к табличке, раз-
мещенной на правом вертикальном элементе снегохода.

Данная табличка означает, что независимая лаборатория призна-
ла снегоход соответствующим требованиям Комитета.

ТТААББЛЛИИЧЧККАА ССООООТТВВЕЕТТССТТВВИИЯЯ ТТРРЕЕББООВВААННИИЯЯММ ККООММИИТТЕЕТТАА
ППОО ББЕЕЗЗООППААССННООССТТИИ ИИ ССЕЕРРТТИИФФИИККААЦЦИИИИ ССННЕЕГГООХХООДДООВВ

ТТИИППООВВООЙЙ ВВААРРИИААННТТ

ТАБЛИЧКИ СООТВЕТСТВИЯ
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ППррааввииллоо ((ЕЕСС)) 22001166//11662288 рраассппррооссттрраанняяееттссяя ннаа
ввннееддоорроожжнныыее ттррааннссппооррттнныыее ссррееддссттвваа

Rotax
#

Дата выпуска:

10
55
9_
R
U

NRSC H CO2 г/кВт·ч:

Тип семейства:
e13

ММ-ГГГ
######

SMB/P V-####

M#######
####

ТТИИППООВВООЙЙ ВВААРРИИААННТТ –– ИИДДЕЕННТТИИФФИИККААЦЦИИООННННААЯЯ ННААККЛЛЕЕЙЙККАА
ССООГГЛЛААССННОО ТТРРЕЕББООВВААННИИЯЯММ NNRRMMMM

ТТИИППООВВООЙЙ ВВААРРИИААННТТ

ТАБЛИЧКИ СООТВЕТСТВИЯ
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ШШУУММООВВООЕЕ ИИЗЗЛЛУУЧЧЕЕННИИЕЕ ИИ
ВВИИББРРААЦЦИИООННННЫЫЕЕ ВВООЗЗДДЕЕЙЙССТТВВИИЯЯ

МОДЕЛЬ 850 E-TEC 850 E-TEC
Turbo R

ШУМОВОЕ ИЗЛУЧЕНИЕ И ВИБРАЦИОННЫЕ
ВОЗДЕЙСТВИЯ1

Шум

Уровень
звуковой
мощности
(LWA)

103,3 дБ
(допустимое
отклонение
(Kwa) 3 дБ)

99,9 дБ
(допустимое
отклонение
(Kwa) 3 дБ)

Звуковое
давление
(LpA)

92 дБ
(допустимое
отклонение
(KpA) 3 дБ)

87 дБ
(допустимое
отклонение
(KpA) 3 дБ)

Вибра
ция

Система
кисть –
рука

<2,5 м/с2 <2,5 м/с2

На все
тело,
через
сиденье

<0,5 м/с2 <0,5 м/с2

1: Величины шумового давления и вибраций
измеряются в соответствии с Приложениями А и В
регламента ISMA 1 на снеговой или травяной
поверхности на нейтральной передаче или без
ремня.
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ДДЕЕККЛЛААРРААЦЦИИЯЯ ССООООТТВВЕЕТТССТТВВИИЯЯ ЕЕСС

565 de la Montagne Street
Valcourt (Québec)  J0E 2L0
Canada

www.brp.com

Декларация соответствия ЕС

Dominic Tessier, технический
директор, проектирование транспортных средств, Ski-Doo
Bombardier Recreational Products Inc.

Авторизованный представитель: BRP Europe N.V., Skaldenstraat 125, Gent, Belgium 
(Бельгия), 9042

Настоящая декларация соответствия выпущена под исключительную ответственность 
производителя.

Директива по машинному оборудованию 
2006/42/EC с поправками до норм. 2019/1243/ЕС

Норматив (ЕС) для внедорожного передвижного 
машинного оборудования (NRMM) 2016/1628 в 
отношении газообразных загрязняющих веществ

Директива об электромагнитной совместимости 
(ЭМС) 2014/30/ЕС с исправлениями вплоть до и 
включая норм. (ЕС) 2018/1139

Директива по аккумуляторам 2006/66/EC с 
исправлениями вплоть до и включая Директиву 
(EU) 2018/849

Директива по радиооборудованию (RED) 
2014/53/EU с исправлениями вплоть до и 
включая норм. 2018/1139

Нижеподписавшийся представитель производителя настоящим заявляет, что снегоходы 
2023 модельного года под коммерческим названием Ski-Doo, отмеченные знаком     и 
содержащие 17-значный индивидуальный номер транспортного средства (VIN-номер) в 
формате 2BPSxxxxxPVxxxxxx или YH2SxxxxxPRxxxxxx удовлетворяют требованиям 
всех соответствующих положений следующих директив и нормативов:

ISO 12100:2010

EN 50342-7:2015

Категория SMB, 
Пределы выбросов Stage V

CISPR 12:2007/A1:2009 и 
IEC 61000-6-1:2005 или 
UN R10.04 или
более поздняя редакция

IEC 62368-1:2014
CISPR 25:2016
ISO 11452-2:2004
ETSI EN 300 330 V2.1.1:2017

Valcourt, QC, Canada (Канада)

28 февраля 2022 г.
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ЗЗААЯЯВВЛЛЕЕННИИЕЕ ОО ССООООТТВВЕЕТТССТТВВИИИИ,,
ВВЕЕЛЛИИККООББРРИИТТААННИИЯЯ

BRP Finland Oy
PL 8040 (Isoaavantie 7)
FI-96101 Rovaniemi, Finland

T 358 40 800 7700
F 358 16 318 114

www.brp.com

Заявление о соответствии, Великобритания

Нижеподписавшийся представитель производителя настоящим заявляет, что 
снегоходы 2023 модельного года под коммерческим названием Ski-Doo, отмеченные 
знаком       и содержащие 17-значный индивидуальный номер транспортного средства 
(VIN-номер) в формате 2BPSxxxxxPVxxxxxx или YH2SxxxxxPRxxxxxx удовлетворяют 
требованиям всех соответствующих положений следующих законодательных актов и 
нормативов Великобритании: 

Авторизованный представитель: BRP Recreational Products UK Ltd., Castle 
Chambers, 43 Castle Street, Liverpool, L2 9SH

Настоящая декларация соответствия выпущена под исключительную 
ответственность производителя.

Правила поставки оборудования (безопасность) 
от 2008 г., Законодательный акт Великобритании 
2008/1597 с исправлениями вплоть до и включая 
SI 2020/1112

Правила для внедорожной мобильной техники 
(одобрение типа и выбросы газообразных и 
твердых загрязнителей) 2018, UK SI 2018/764 с 
исправлениями вплоть до и включая SI 2020/1393

Правила электромагнитной совместимости 2016 г., 
UK SI 2016/1091 с исправлениями вплоть до и 
включая SI 2020/1112

Положения о батареях и аккумуляторах 
(размещение на рынке) 2008 г., UK SI 2008/2164 с 
исправлениями вплоть до и включая UK SI 2020/904

Регламент радиооборудования 2017 г., UK SI 
2017/1206 с исправлениями вплоть до и 
включая SI 2020/1112

ISO 12100:2010

EN 50342-7:2015

Категория SMB, 
Пределы выбросов Stage V

CISPR 12:2007/A1:2009 и 
IEC 61000-6-1:2005 или 
UN R10.04 или 
более поздняя редакция

IEC 62368-1:2014
CISPR 25:2016
ISO 11452-2:2004
ETSI EN 300 330 V2.1.1:2017

Dominic Tessier, технический
директор, проектирование транспортных средств, Ski-Doo
Bombardier Recreational Products Inc.

Valcourt, QC, Canada (Канада)

28 февраля 2022 г.
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ДДЕЕККЛЛААРРААЦЦИИЯЯ ОО ССООООТТВВЕЕТТССТТВВИИИИ ННООРРММААММ
ЕЕВВРРААЗЗЭЭСС

ЗЗааррееззееррввиирроовваанноо ддлляя ддееккллааррааццииии
ссооооттввееттссттввиияя ннооррммаамм ЕЕВВРРААЗЗЭЭСС

ППооммееттииттьь,, ггддее ппррииммееннииммоо
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ДДВВИИГГААТТЕЕЛЛИИ,, ССЕЕРРТТИИФФИИЦЦИИРРООВВААННННЫЫЕЕ EEPPAA

ИИннффооррммаацциияя оо ввыыббррооссаахх ддввииггааттеелляя
ООттввееттссттввееннннооссттьь ппррооииззввооддииттеелляя
Производители двигателей для снегоходов обязаны сообщать
сведения о выделении продуктов сгорания двигателями каждого
мощностного класса. Кроме того, все двигатели должны пройти
сертификацию в Агентстве по охране окружающей среды (EPA).
Во время производства на каждый снегоход должна быть нанесе-
на табличка с технической характеристикой двигателя и инфор-
мацией о уровне вредных выбросов.

ООттввееттссттввееннннооссттьь ддииллеерраа
При проведении технического обслуживания снегоходов BRP,
имеющих информационную табличку о уровне вредных выбро-
сов, все регулировки должны соответствовать спецификации
завода-изготовителя.

Любая замена детали или ремонт должны производиться таким
образом, чтобы уровень вредных выбросов оставался в допусти-
мых пределах, указанных в сертификате.

Дилеры не могут вносить изменения в конструкцию двигателя, ко-
торые влияют на мощность или приводят к превышению уровня
вредных веществ отработанных газов.

Исключения подразумевают установленные производителем из-
менения, например, регулировки, связанные с высотными усло-
виями эксплуатации.

ООттввееттссттввееннннооссттьь ввллааддееллььццаа
Для поддержания установленного уровня вредных выбросов вла-
делец/водитель должны соблюдать график проведения техниче-
ского обслуживания двигателя.

Владелец/водитель не должны вносить и позволять кому-либо
вносить такие изменения в конструкцию двигателя, которые
влияют на мощность или приводят к превышению уровня вредных
выбросов.

ННооррммыы ввыыббррооссоовв вврреедднныыхх ввеещщеессттвв EEPPAA
Все снегоходы BRP, произведенные BRP, сертифицированы EPA
как соответствующие требованиям положения о контроле вред-
ных выбросов новых двигателей снегоходов. Эта сертификация
действительна при определенных регулировках, установленных
на заводе в качестве стандартных. По этой причине описанные
заводом процедуры обслуживания должны строго соблюдаться и
регулировки должны быть, по-возможности, возвращены к перво-
начальному состоянию.
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Информация, приведенная выше, носит общий характер и не явл-
яется полным перечнем правил и норм, которые входят в требо-
вания EPA к вредным выбросам двигателей снегоходов. За более
подробной информацией обращайтесь:

ППоо ппооччттее::
U.S. Environmental Protection Agency
Certification Division
Gasoline Engine Compliance Center
2000 Traverwood Drive
Ann Arbor MI 48105
USA

ИИННТТЕЕРРННЕЕТТ--ССААЙЙТТ::
www.epa.gov/otaq/

ДВИГАТЕЛИ, СЕРТИФИЦИРОВАННЫЕ EPA
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РРААДДИИООССИИССТТЕЕММАА ЗЗААЩЩИИТТЫЫ СС ЦЦИИФФРРООВВЫЫММ
ККООДДИИРРООВВААННИИЕЕММ ((РРЧЧ--ККЛЛЮЮЧЧ DD..EE..SS..SS..))
Данное устройство соответствует Разделу 15 Тома 47 Свода фе-
деральных нормативных актов США и лицензионным исключе-
ниям из Технических требований к радиоаппаратуре
Министерства промышленности Канады.

Эксплуатация устройства предусматривает наличие следующих
условий: (1) данное устройство не может являться источником по-
мех, но (2) может быть подвержено любым помехам, в том числе
тем, что могут привести к нежелательной работе устройства.

Любое изменение или модификация оборудования, которая одно-
значно не одобрена стороной, несущей ответственность за соот-
ветствие оборудования техническим стандартам, аннулирует
право пользователя эксплуатировать данное оборудование.

Регистрационный номер Министерства промышленности Канады:
12006A-1001002222

Идентификационный номер Федеральной комиссии по связи
США: 2ACER-1001002222

Мы, как сторона ответственная за обеспечение соответствия ус-
тройства нормативным требованиям, заявляем, что обеспечение
соответствия положениям директивы Совета Европы 2014/53/EU
является нашей исключительной обязанностью. Директива пред-
усматривает обеспечение соответствия как основным, так и лю-
бым релевантным требованиям. Изделие соответствует
требованиям следующих директив, гармонизированных стандар-
тов и нормативов:

Директива по радиооборудованию (RED) 2014/53/EU и гармонизи-
рованные стандарты:

IEC 62368-1:2014, CISPR 25:2016, ISO 11452-2:2004, ETSI EN 300
330 V2.1.1:2017

Нормативно-правовой акт по радио оборудованию 2017/1206 и
соответствующие стандарты:

IEC 62368-1:2014, CISPR 25:2016, ISO 11452-2:2004, ETSI EN 300
330 V2.1.1:2017
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ННООРРММААТТИИВВННААЯЯ ИИННФФООРРММААЦЦИИЯЯ ВВ
ООТТННООШШЕЕННИИИИ ММННООГГООФФУУННККЦЦИИООННААЛЛЬЬННООЙЙ
ППРРИИББООРРННООЙЙ ППААННЕЕЛЛИИ
ТТееххннииччеессккааяя ииннффооррммаацциияя

Передатчик:
– Рабочий диапазон частот BT: 2402 — 2480 МГц
– Версия BT: 5,0
– Максимальная передаваемая мощность ВТ: +8 дБ/м

ППррооииззввооддииттеелльь ии ааддрреесс

Изготовитель:
– Enovation Controls LLC

Адрес:
– 5311 S 122nd E. Ave. Талса,

штат Оклахома 74146,
США

Для отображения нормативной информации на цифровом дис-
плее транспортного средства: В меню приложения перейдите в
«Настройки» / «Основные» / «О программе».

ССШШАА ии ККааннааддаа

Данное устройство соответствует Разделу 15 Тома 47 Свода фе-
деральных нормативных актов США и лицензионным исключе-
ниям из Технических требований к радиоаппаратуре
Министерства промышленности Канады. Эксплуатация допу-
скается при соблюдении следующих двух условий:
(1) данное устройство не может являться источником помех, но
(2) может быть подвержено любым помехам, в том числе тем, что
могут привести к нежелательной работе устройства.

Le présent appareil est conforme aux CNR d'Industrie Canada appli-
cables aux appareils radio exempts de licence. L'exploitation est auto-
risée aux deux conditions suivantes:
(1) l'appareil ne doit pas produire de brouillage, et
(2) l'utilisateur de l'appareil doit accepter tout brouillage radioélectri-
que subi, même si le brouillage est susceptible d'en compromettre le
fonctionnement.

Изменения или модификации, явно не утвержденные стороной,
отвечающей за обеспечение соответствия нормативным требова-
ниям, могут привести к потере владельцем права на дальнейшую
эксплуатацию оборудования.

IC: 3147A-BT850

Идентификационный номер Федеральной комиссии по связи
США: SQGBT850
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Радиочастотное излучение:
– Оборудование соответствует ограничениям радиочастотного

излучения FCC, установленным для неконтролируемой среды.
– Данное оборудование разрешается устанавливать и эксплуа-

тировать на расстоянии не меньше 20 см от человека.
– Антенну, используемую для этого передатчика, запрещается

устанавливать или эксплуатировать с любыми другими антен-
нами или передатчиками.

ЯЯппоонниияя

Данное устройство признано соответствующим закону Японии о
радиооборудовании ( ) и закону Японии о деловых телеком-
муникациях ( ). Данное устройство запрещено мо-
дифицировать (в противном случае присвоенный индекс
стандарта станет недействительным).

ЕЕввррооппаа

ДДееккллаарраацциияя ссооооттввееттссттввиияя

Упрощенная декларация соответствия ЕС в соответствии с ди-
рективой по радиооборудованию 2014/53/ЕС.

НОРМАТИВНАЯ ИНФОРМАЦИЯ В ОТНОШЕНИИ
МНОГОФУНКЦИОНАЛЬНОЙ ПРИБОРНОЙ ПАНЕЛИ
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DE
Hiermit erklärt Enovation Controls LLC, dass der Funkanlagentyp OD1025-01 der Richtlinie 2014/53/EU entspricht.
Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist unter der folgenden Internetadresse verfügbar:
https://www.brp.com/en/sustainability/product-responsibility.html
FR
Le soussigné, Enovation Controls LLC, déclare que l'équipement radioélectrique du type OD1025-01 est 
conforme à la directive 2014/53/UE. Le texte complet de la déclaration UE de conformité est disponible à 
l'adresse internet suivante: https://www.brp.com/en/sustainability/product-responsibility.html
BG
С настоящото Enovation Controls LLC декларира, че този тип радиосъоръжение OD1025-01 е в съответствие с
Директива 2014/53/ЕС.
Цялостният текст на ЕС декларацията за съответствие може да се намери на следния интернет адрес:
https://www.brp.com/en/sustainability/product-responsibility.html
EL
Με την παρούσα ο/η Enovation Controls LLC, δηλώνει ότι ο ραδιοεξοπλισμός OD1025-01 πληροί την οδηγία 2014/53/EE.
Το πλήρες κείμενο της δήλωσης συμμόρφωσης ΕΕ διατίθεται στην ακόλουθη ιστοσελίδα στο διαδίκτυο:
https://www.brp.com/en/sustainability/product-responsibility.html
CS
Tímto Enovation Controls LLC prohlašuje, že typ rádiového zařízení OD1025-01 je v souladu se směrnicí 2014/53/EU.
Úplné znění EU prohlášení o shodě je k dispozici na této internetové adrese:
https://www.brp.com/en/sustainability/product-responsibility.html
DA
Hermed erklærer Enovation Controls LLC, at radioudstyrstypen OD1025-01 er i overensstemmelse med direktiv
2014/53/EU.
EU-overensstemmelseserklæringens fulde tekst kan ðndes på følgende internetadresse:
https://www.brp.com/en/sustainability/product-responsibility.html
ET
Käesolevaga deklareerib Enovation Controls LLC, et käesolev raadioseadme tüüp OD1025-01 vastab direktiivi
2014/53/EL nõuetele.
ELi vastavusdeklaratsiooni täielik tekst on kättesaadav järgmisel internetiaadressil:
https://www.brp.com/en/sustainability/product-responsibility.html
ES
Por la presente, Enovation Controls LLC declara que el tipo de equipo radioeléctrico OD1025-01 es conforme 
con la Directiva 2014/53/UE.
El texto completo de la declaración UE de conformidad está disponible en la dirección Internet siguiente:
https://www.brp.com/en/sustainability/product-responsibility.html
FI
Enovation Controls LLC vakuuttaa, että radiolaitetyyppi OD1025-01 on direktiivin 2014/53/EU mukainen.
EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen täysimittainen teksti on saatavilla seuraavassa internetosoitteessa:
https://www.brp.com/en/sustainability/product-responsibility.html
EN
Hereby, Enovation Controls LLC declares that the radio equipment type OD1025-01 is in compliance with 
Directive 2014/53/EU. The full text of the EU declaration of conformity is available at the following internet 
address: https://www.brp.com/en/sustainability/product-responsibility.html
HR
Enovation Controls LLC ovime izjavljuje da je radijska oprema tipa OD1025-01 u skladu s Direktivom 2014/53/EU.
Cjeloviti tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na sljedećoj internetskoj adresi:
https://www.brp.com/en/sustainability/product-responsibility.html
HU
Enovation Controls LLC igazolja, hogy a OD1025-01 típusú rádióberendezés megfelel a 2014/53/EU irányelvnek.
Az EU-megfelelőségi nyilatkozat teljes szövege elérhető a következő internetes címen:
https://www.brp.com/en/sustainability/product-responsibility.html
IT
Il fabbricante, Enovation Controls LLC, dichiara che il tipo di apparecchiatura radio OD1025-01 è conforme 
alla direttiva 2014/53/UE.
Il testo completo della dichiarazione di conformità UE è disponibile al seguente indirizzo Internet: 
https://www.brp.com/en/sustainability/product-responsibility.html

НОРМАТИВНАЯ ИНФОРМАЦИЯ В ОТНОШЕНИИ
МНОГОФУНКЦИОНАЛЬНОЙ ПРИБОРНОЙ ПАНЕЛИ
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LT
Aš, Enovation Controls LLC, patvirtinu, kad radijo įrenginių tipas OD1025-01 atitinka Direktyvą 2014/53/ES.
Visas ES atitikties deklaracijos tekstas prieinamas šiuo interneto adresu: 
https://www.brp.com/en/sustainability/product-responsibility.html
LV
Ar šo Enovation Controls LLC deklarē, ka radioiekārta OD1025-01 atbilst Direktīvai 2014/53/ES.
Pilns ES atbilstības deklarācijas teksts ir pieejams šādā interneta vietnē: 
https://www.brp.com/en/sustainability/product-responsibility.html
MT
B'dan, Enovation Controls LLC, niddikjara li dan it-tip ta' tagħmir tar-radju OD1025-01 huwa konformi mad-Direttiva
2014/53/UE. It-test kollu tad-dikjarazzjoni ta' konformità tal-UE huwa disponibbli f'dan l-indirizz tal-Internet li ġej: 
https://www.brp.com/en/sustainability/product-responsibility.html
NL
Hierbij verklaar ik, Enovation Controls LLC, dat het type radioapparatuur OD1025-01 conform is met Richtlijn
2014/53/EU.
De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring kan worden geraadpleegd op het volgende internetadres: 
https://www.brp.com/en/sustainability/product-responsibility.html
PL
Enovation Controls LLC niniejszym oświadcza, że typ urządzenia radiowego OD1025-01 jest zgodny z dyrektywą
2014/53/UE. Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest dostępny pod następującym adresem internetowym: 
https://www.brp.com/en/sustainability/product-responsibility.html
PT
O(a) abaixo assinado(a) Enovation Controls LLC declara que o presente tipo de equipamento de rádio OD1025-01 está
em conformidade com a Diretiva 2014/53/UE.
O texto integral da declaração de conformidade está disponível no seguinte endereço de Internet: 
https://www.brp.com/en/sustainability/product-responsibility.html
RO
Prin prezenta, Enovation Controls LLC declară că tipul de echipamente radio OD1025-01 este în conformitate cu
Directiva 2014/53/UE. Textul integral al declarației UE de conformitate este disponibil la următoarea adresă internet: 
https://www.brp.com/en/sustainability/product-responsibility.html
SV
Härmed försäkrar Enovation Controls LLC att denna typ av radioutrustning OD1025-01 överensstämmer med direktiv
2014/53/EU. Den fullständiga texten till EU-försäkran om överensstämmelse �nns på följande webbadress: 
https://www.brp.com/en/sustainability/product-responsibility.html
SL
Enovation Controls LLC potrjuje, da je tip radijske opreme OD1025-01 skladen z Direktivo 2014/53/EU.
Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem naslovu: 
https://www.brp.com/en/sustainability/product-responsibility.html
SK
Enovation Controls LLC týmto vyhlasuje, že rádiové zariadenie typu OD1025-01 je v súlade so smernicou 2014/53/EÚ.
Úplné EÚ vyhlásenie o zhode je k dispozícii na tejto internetovej adrese: 
https://www.brp.com/en/sustainability/product-responsibility.html
IS
Enovation Controls LLC lýsir því hér með y�r að þráðlausi �arskiptabúnaðurinn OD1025-01 er í samræmi við tilskipun
2014/53/ESB. Óstyttan texta ESB-samræmisy�rlýsingarinnar er að �nna á ve anginu: 
https://www.brp.com/en/sustainability/product-responsibility.html
Liechtenstein
Hiermit erklärt Enovation Controls LLC, dass der Funkanlagentyp OD1025-01 der Richtlinie 2014/53/EU entspricht.
Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist unter der folgenden Internetadresse verfügbar: 
https://www.brp.com/en/sustainability/product-responsibility.html
NO
Hermed erklærer Enovation Controls LLC at radioutstyrstypen OD1025-01 er i samsvar med direktiv 2014/53/EU.
Hele teksten i EU-samsvarserklæringen �nnes på følgende internettadresse: 
https://www.brp.com/en/sustainability/product-responsibility.html
RU
Компания Enovation Controls LLC настоящим заявляет, что радиотехническое оборудование
категории OD1025-01 отвечает требованиям Директивы 2014/53/EU.
Полный текст декларации соответствия ЕС доступен на сайте 
https://www.brp.com/en/sustainability/product-responsibility.html

НОРМАТИВНАЯ ИНФОРМАЦИЯ В ОТНОШЕНИИ
МНОГОФУНКЦИОНАЛЬНОЙ ПРИБОРНОЙ ПАНЕЛИ
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ХХААРРААККТТЕЕРРИИССТТИИККИИ



298

ДДВВИИГГААТТЕЕЛЛЯЯ

885500 EE--TTEECC
ДДВВИИГГААТТЕЕЛЛЬЬ 885500 EE--TTEECC

Тип двигателя

Rotax 850 E-TEC,
жидкостного
охлаждения,
лепестковые

клапаны, клапана
RAVE с

электронным
управлением

Число цилиндров 2

Диаметр цилиндра 82 мм
(3,228 дюйма)

Ход поршня 80,4 мм
(3,165 дюйма)

Рабочий объём 849 см³ (51,81 (в
дюймах³))

Частота вращения коленчатого вала
двигателя, на которой двигатель
развивает максимальную мощность

(7900 ± 100) об/
мин

ССИИССТТЕЕММАА ППООДДААЧЧИИ ТТООППЛЛИИВВАА

Система подачи топлива
Непосредствен
ный (E-TEC) и

предварительный
впрыск топлива

Холостой ход (регулировка не
предусмотрена)

(1200 ± 200) об/
мин
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ЭЭЛЛЕЕККТТРРООООББООРРУУДДООВВААННИИЕЕ

Мощность системы освещения
30 A @ 14,5 В

1340 Вт @ 6000
об/мин

Свеча зажигания

Тип
NGK ILKR8Q7
(установочные

метки на свечах и
двигателе)

Зазор(1)

Не регулируется
0,6–0,7 мм

(0,024–0,028 (в
дюймах))

ССИИССТТЕЕММАА ССММААЗЗККИИ

Инжекционная система смазки
Насос системы

смазки с
электронным
управлением

Масло

Тип(2) Рекомендован
ное

Синтетическое
масло 2T E-TEC

XPS

Количество
3,4 л (3,6 (в

квартах (жидк.,
(США)))

ДВИГАТЕЛЯ
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885500 EE--TTEECC TTuurrbboo RR
ДДВВИИГГААТТЕЕЛЛЬЬ

Тип двигателя

Rotax 850 E-TEC с
турбонаддувом,
жидкостного
охлаждения,
лепестковые

клапаны и клапан
RAVE с

электронным
управлением

Число цилиндров 2

Диаметр цилиндра 82 мм
(3,228 дюйма)

Ход поршня 80,4 мм
(3,165 дюйма)

Рабочий объём 849 см³ (51,81 (в
дюймах³))

Частота вращения коленчатого вала
двигателя, на которой двигатель
развивает максимальную мощность

(7900 ± 100) об/
мин

ССИИССТТЕЕММАА ППООДДААЧЧИИ ТТООППЛЛИИВВАА

Система подачи топлива
Непосредствен
ный (E-TEC) и

предварительный
впрыск топлива

Холостой ход (регулировка не
предусмотрена)

(1200 ± 200) об/
мин

ДВИГАТЕЛЯ
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ЭЭЛЛЕЕККТТРРООООББООРРУУДДООВВААННИИЕЕ

Мощность системы освещения
30 A @ 14,5 В

1340 Вт @ 6000
об/мин

Свеча зажигания

Тип
NGK ILKR8Q7
(установочные

метки на свечах и
двигателе)

Зазор(1)

Не регулируется
0,6–0,7 мм

(0,024–0,028 (в
дюймах))

ССИИССТТЕЕММАА ССММААЗЗККИИ

Инжекционная система смазки
Насос системы

смазки с
электронным
управлением

Масло

Тип(2) Рекомендован
ное

Синтетическое
масло 2T E-TEC

XPS

Количество
3,4 л (3,6 (в

квартах (жидк.,
(США)))

ДВИГАТЕЛЯ
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ТТРРААННССППООРРТТННООЕЕ ССРРЕЕДДССТТВВОО

FFrreeeerriiddee
ССИИССТТЕЕММАА ООХХЛЛААЖЖДДЕЕННИИЯЯ

Тип охлаждающей
жидкости

Рекомендован
ное

Охлаждающая
жидкость XPS с
повышенным
сроком службы

Альтернатив
ный продукт/
При отсутствии
рекомендоанно
го продукта

Этиленгликоле
вый антифриз и

дистиллированная
вода(50%/50%)
или специальная
охлаждающая
жидкость для
алюминиевых
двигателей

Объем охлаждающей
жидкости

146" 850 E-TEC
7,3 л (7,3 (в

квартах (жидк.,
(США)))

154 дюйма 850
E-TEC
154 дюйма 850
E-TEC Turbo

7,4 л (7,8 (в
квартах (жидк.,

(США)))

Модели 165"
7,5 л (7,9 (в

квартах (жидк.,
(США)))

ССИИССТТЕЕММАА ППООДДААЧЧИИ ТТООППЛЛИИВВАА

Топливный насос
Погружной

электрический
топливный насос

Расход топлива

Тип Высококачествен
ный

неэтилированный
бензин (топливо
может содержать
МАКСИМУМ 10%

этанола)
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ССИИССТТЕЕММАА ППООДДААЧЧИИ ТТООППЛЛИИВВАА

Октановое
число

91 Pump Posted
AKI (R+M)/2)
95 (RON)

Емкость топливного бака 36 л (9,5 жидк.
галл. (США))

ЭЭЛЛЕЕККТТРРООООББООРРУУДДООВВААННИИЕЕ

Аккумулятор (если есть) 12 В, 18 А•ч

Фары 2 х 60/55 Вт (H-13)

Задний фонарь и стоп-сигнал 2 х 2,6/3,5 Вт
(светодиоды)

Предохра
нителям

F1 Start / RER 5 A

F2 Фары /
дополнитель
ное
оборудование /
нагрузки

25 A

F3 Аккумулятор
ная батарея 30 A

F4 Панель
приборов 20 A

ППРРИИВВООДДННААЯЯ ССИИССТТЕЕММАА —— ККААРРТТЕЕРР ЦЦЕЕППННООЙЙ ППЕЕРРЕЕДДААЧЧИИ

Трансмис
сионное
масло

Тип

Рекомендован
ное

Синтетическое
масло XPS для
картера цепной

передачи

Альтернатив
ный продукт/
При отсутствии
рекомендоанно
го продукта

Трансмиссионное
масло 75W140,

соответствующее
спецификации API

GL-5

ТРАНСПОРТНОЕ СРЕДСТВО
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ППРРИИВВООДДННААЯЯ ССИИССТТЕЕММАА —— ККААРРТТЕЕРР ЦЦЕЕППННООЙЙ ППЕЕРРЕЕДДААЧЧИИ

Объем 350 мл (12 жидк.
унц. (США))

Передаточ
ное
отношение
цепной
передачи

Freeride 146" (Канада/США) 21/49

Freeride 146" (Европа)
Freeride 154" 850 E-TEC
(Канада/США)

21/51

Freeride 154" 850 E-TEC
(Европа)
Freeride 154" 850 E-TEC
Turbo R

21/53

ППРРИИВВООДДННААЯЯ ССИИССТТЕЕММАА —— ВВЕЕДДУУЩЩИИЙЙ ИИ ВВЕЕДДООММЫЫЙЙ
ШШККИИВВЫЫ

Тип ведущего шкива pDrive с
регуляторами

Включе
ние, об/
мин

Все 850 E-TEC
Калибровка для уровня
моря

(3300 ± 100) об/
мин

850 E-TEC
(калибровка для
высокогорья)

(3600 ± 100) об/
мин

850 E-TEC Turbo R
(калибровка для уровня
моря)

(3400 ± 100) об/
мин

850 E-TEC Turbo R
(калибровка для
высокогорья)

(3800 ± 100) об/
мин

Тип ведомого шкива QRS Vent Plus

Расстоя
ние от
шкива

Z
Не регулируется
20,9 мм (0,823

дюйма)

X Не регулируется

ТРАНСПОРТНОЕ СРЕДСТВО
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ППРРИИВВООДДННААЯЯ ССИИССТТЕЕММАА —— ВВЕЕДДУУЩЩИИЙЙ ИИ ВВЕЕДДООММЫЫЙЙ
ШШККИИВВЫЫ

41,1 ±1,8 мм
(1,618

±0,071 дюйма)

Смещение Y–X

НОВИНКА
Не регулируется

3 мм (0,118
дюйма)

После обкатки
Не регулируется
2 ±0,5 мм (0,079
±0,02 дюйма)

Ремень
вариатора

Ширина 38,3 мм
(1,508 дюйма)

Сервисный лимит 35,9 мм
(1,413 дюйма)

ППРРИИВВООДДННААЯЯ ССИИССТТЕЕММАА —— ГГУУССЕЕННИИЦЦЫЫ

Количество зубьев
ведущей звездочки

146 дюймов 8

Все прочие 6

Размеры гусениц
(ширина x длина x
высота профиля)

146 дюймов
40,6 x 370,5 x

63,5 см
(16 x 146 x
2,5 дюйма)

154 дюймов

40,6 x 392 x
63,5 см

(16 x 154 x
2,5 дюйма)

40,6 x 392 x
76,2 см

(16 x 154 x
3 дюйма)

165 дюймов
40,6 x 419 x

63,5 см
(16 x 165 x
2,5 дюйма)

ТРАНСПОРТНОЕ СРЕДСТВО
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ППРРИИВВООДДННААЯЯ ССИИССТТЕЕММАА —— ГГУУССЕЕННИИЦЦЫЫ

40,6 x 419 x
76,2 см

(16 x 165 x
3 дюйма)

Регулиров
ка
гусеницы(3)

Провисание 32 мм
(1,26 дюйма)

Усилие 6,0–7,3 кгс (13–16
фунтов силы)

ТТООРРММООЗЗННААЯЯ ССИИССТТЕЕММАА

Тормозная система Тип

Цельный
перфорированный

диск 200 мм из
углеродистой

стали

Тормозная жидкость
Тип DOT 4

Количество 65 мл (2,2 жидк.
унц. (США))

Калибр
Неподвижный

двойной поршень
(2 x 40 мм)

Материал накладок тормозных колодок Не содержит
асбест

Минимальная толщина тормозных
накладок (включая опорный диск)

5 мм
(0,197 дюйма)

Минимально допустимая толщина
тормозного диска

4,5 мм
(0,177 дюйма)

Максимально допустимое коробление
тормозного диска

0,25 мм
(0,01 дюйма)

ТРАНСПОРТНОЕ СРЕДСТВО
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ППЕЕРРЕЕДДННЯЯЯЯ ППООДДВВЕЕССККАА

Тип подвески RAS 3

Максимальный ход подвески 215 мм
(8,5 дюйма)

Тип амортизаторов KYB PRO 36 3C

Тип стабилизатора поперечной
устойчивости Тяга

ЗЗААДДННЯЯЯЯ ППООДДВВЕЕССККАА

Тип подвески tMotion X

Максимальный ход подвески 264 мм
(10,4 дюйма)

Тип амортизаторов
Осевая KYB PRO 40 3C

Зад KYB PRO 40 3C

ММААССССАА ИИ РРААЗЗММЕЕРРЫЫ

«Сухая»
масса

Freeride 146" 202,8 кг
(447 фунта)

Freeride 154" 850 E-TEC 200,5 кг
(442 фунта)

Freeride 154" 850 E-TEC
Turbo R

209,1 кг
(461 фунта)

Freeride 165" 850 E-TEC 202,3 кг
(446 фунта)

Freeride 165" 850 E-TEC
Turbo R

211,4 кг
(466 фунта)

Общая
длина Freeride 146" 305,8 см

(120,4 дюймов)

ТРАНСПОРТНОЕ СРЕДСТВО
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ММААССССАА ИИ РРААЗЗММЕЕРРЫЫ

Модели Freeride 154" 318,8 см
(125,5 дюймов)

Модели Freeride 165" 329,9 см
(129,9 дюймов)

Общая
ширина ВСЕ МОДЕЛИ 107–111 см

(42,5–43,7 дюйма)

Общая
высота ВСЕ МОДЕЛИ 139,5 см

(54,9 дюйма)

Лыжная
колея, мм ВСЕ МОДЕЛИ 91–95 см

(35,8–37,4 дюйма)

(1) ВНИМА
НИЕ

Не регулируйте величину межэлектродного
зазора на свечах данного типа.

(2) Для получения дополнительной информации, см.
«ИНЖЕКЦИОННОЕ МАСЛО».

(3)
Подробную процедуру см. в п. Проверка натяжения
гусеницы раздела Операции технического
обслуживания.

ТРАНСПОРТНОЕ СРЕДСТВО
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SSuummmmiitt
ССИИССТТЕЕММАА ООХХЛЛААЖЖДДЕЕННИИЯЯ

Тип охлаждающей
жидкости

Рекомендован
ное

Охлаждающая
жидкость XPS с
повышенным
сроком службы

Альтернатив
ный продукт/
При отсутствии
рекомендоанно
го продукта

Этиленгликоле
вый антифриз и

дистиллированная
вода(50%/50%)
или специальная
охлаждающая
жидкость для
алюминиевых
двигателей

Объем охлаждающей
жидкости

146" 850 E-TEC
7,3 л (7,3 (в

квартах (жидк.,
(США)))

154" 850 E-TEC
154" 850 E-TEC
Turbo R

7,4 л (7,8 (в
квартах (жидк.,

(США)))

Модели 165"
7,5 л (7,9 (в

квартах (жидк.,
(США)))

Модели 175"
7,8 л (8,2 (в

квартах (жидк.,
(США)))

ССИИССТТЕЕММАА ППООДДААЧЧИИ ТТООППЛЛИИВВАА

Топливный насос
Погружной

электрический
топливный насос

Расход топлива

Тип Высококачествен
ный

неэтилированный
бензин (топливо
может содержать

ТРАНСПОРТНОЕ СРЕДСТВО
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ССИИССТТЕЕММАА ППООДДААЧЧИИ ТТООППЛЛИИВВАА

МАКСИМУМ 10%
этанола)

Октановое
число

91 Pump Posted
AKI (R+M)/2)
95 (RON)

Емкость топливного бака 36 л (9,5 жидк.
галл. (США))

ЭЭЛЛЕЕККТТРРООООББООРРУУДДООВВААННИИЕЕ

Аккумулятор (если есть) 12 В, 18 А•ч

Фары 2 х 60/55 Вт (H-13)

Задний фонарь и стоп-сигнал 2 х 2,6/3,5 Вт
(светодиоды)

Предохра
нителям

F1 Кнопка Start/
RER 5 A

F2 Дополнитель
ное
оборудование/
Нагрузки

25 A

F3 Аккумулятор
ная батарея 30 A

F4 Панель
приборов 15 A

ППРРИИВВООДДННААЯЯ ССИИССТТЕЕММАА —— ККААРРТТЕЕРР ЦЦЕЕППННООЙЙ ППЕЕРРЕЕДДААЧЧИИ

Трансмис
сионное
масло

Тип

Рекомендован
ное

Синтетическое
масло XPS для
картера цепной

передачи

Альтернатив
ный продукт/
При отсутствии

Трансмиссионное
масло 75W140,

соответствующее

ТРАНСПОРТНОЕ СРЕДСТВО
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ППРРИИВВООДДННААЯЯ ССИИССТТЕЕММАА —— ККААРРТТЕЕРР ЦЦЕЕППННООЙЙ ППЕЕРРЕЕДДААЧЧИИ

рекомендоанно
го продукта

спецификации API
GL-5

Объем 350 мл (12 жидк.
унц. (США))

Передаточ
ное
отношение
цепной
передачи

Summit 146" 850 E-TEC
Summit 154" 850 E-TEC
(Канада/США)

21/51

Summit 154" 850 E-TEC
(Европа)
Summit 154", 165" и 175"
850 E-TEC Turbo R

21/53

ППРРИИВВООДДННААЯЯ ССИИССТТЕЕММАА —— ВВЕЕДДУУЩЩИИЙЙ ИИ ВВЕЕДДООММЫЫЙЙ
ШШККИИВВЫЫ

Тип ведущего шкива pDrive с
регуляторами

Включе
ние, об/
мин

Все модели 850 E-TEC
(калибровка для уровня
моря)

(3300 ± 100) об/
мин

165 дюймов (850 E-TEC®)
(калибровка для
высокогорья)

(3600 ± 100) об/
мин

850 E-TEC Turbo
(калибровка для уровня
моря)

(3400 ± 100) об/
мин

Все 850 E-TEC Turbo
(калибровка для
высокогорья)

(3800 ± 100) об/
мин

175 дюймов
(калибровка для
высокогорья)

(3900 ± 100) об/
мин

Тип ведомого шкива QRS Vent plus

ТРАНСПОРТНОЕ СРЕДСТВО
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ППРРИИВВООДДННААЯЯ ССИИССТТЕЕММАА —— ВВЕЕДДУУЩЩИИЙЙ ИИ ВВЕЕДДООММЫЫЙЙ
ШШККИИВВЫЫ

Расстоя
ние от
шкива

Z
Не регулируется
20,9 мм (0,823

дюйма)

X
Не регулируется

41,1 ±1,8 мм
(1,618

±0,071 дюйма)

Смещение Y–X

НОВИНКА
Не регулируется

3 мм (0,118
дюйма)

После обкатки
Не регулируется
2 ±0,5 мм (0,079
±0,02 дюйма)

Ремень
вариатора

Ширина 38,3 мм
(1,508 дюйма)

Сервисный лимит 35,9 мм
(1,413 дюйма)

ППРРИИВВООДДННААЯЯ ССИИССТТЕЕММАА —— ГГУУССЕЕННИИЦЦЫЫ

Количество зубьев
ведущей звездочки

146 дюймов 8

Все прочие 6

Размеры гусениц
(ширина x длина x
высота профиля)

146 дюймов
40,6 x 370,5 x

63,5 см
(16 x 146 x
2,5 дюйма)

154 дюймов

40,6 x 392 x
63,5 см

(16 x 154 x
2,5 дюйма)

40,6 x 392 x
76,2 см

(16 x 154 x
3 дюйма)

ТРАНСПОРТНОЕ СРЕДСТВО



313

ППРРИИВВООДДННААЯЯ ССИИССТТЕЕММАА —— ГГУУССЕЕННИИЦЦЫЫ

165 дюймов

40,6 x 419 x
63,5 см

(16 x 165 x
2,5 дюйма)

40,6 x 419 x
76,2 см

(16 x 165 x
3 дюйма)

175 дюймов
40,6 x 444,5 x

76,2 см
(16 x 175 x
3 дюйма)

Регулиров
ка
гусеницы(3)

Провисание 32 мм
(1,26 дюйма)

Усилие 6,0–7,3 кгс (13–16
фунтов силы)

ТТООРРММООЗЗННААЯЯ ССИИССТТЕЕММАА

Тормозная система Тип

Цельный
перфорированный

диск 200 мм из
углеродистой

стали

Тормозная жидкость
Тип DOT 4

Количество 65 мл (2,2 жидк.
унц. (США))

Суппорт
Неподвижный

двойной поршень
(2 x 40 мм)

Материал накладок тормозных колодок Не содержит
асбест

Минимальная толщина тормозных
накладок (включая опорный диск)

5 мм
(0,197 дюйма)

ТРАНСПОРТНОЕ СРЕДСТВО
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ТТООРРММООЗЗННААЯЯ ССИИССТТЕЕММАА

Минимально допустимая толщина
тормозного диска

4,5 мм
(0,177 дюйма)

Максимально допустимое коробление
тормозного диска

0,25 мм
(0,01 дюйма)

ППЕЕРРЕЕДДННЯЯЯЯ ППООДДВВЕЕССККАА

Тип подвески RAS 3

Максимальный ход
подвески

Summit SP
Summit Edge

215 мм
(8,5 дюйма)

Summit X
Summit Expert

207 мм
(8,2 дюйма)

Тип амортизаторов

Summit SP
Summit Edge HPG

Summit X
Summit Expert HPG Plus

Тип стабилизатора поперечной
устойчивости Тяга

ЗЗААДДННЯЯЯЯ ППООДДВВЕЕССККАА

Тип подвески

Summit Edge
Summit SP
Summit X

tMotion X

Модель
Summit Expert tMotion XT

Максимальный ход
подвески ВСЕ МОДЕЛИ 264 мм

(10,4 дюйма)

Тип
амортиза
торов

Осевая

Summit SP
Summit Edge HPG

Summit X
Summit Expert HPG Plus
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ЗЗААДДННЯЯЯЯ ППООДДВВЕЕССККАА

Зад

Summit SP
Summit Edge HPG

Summit X HPG Plus

Модель
Summit Expert KYB PRO 36 3C

ММААССССАА ИИ РРААЗЗММЕЕРРЫЫ

«Сухая»
масса

Summit SP 146" 850 E-TEC 202,7 кг
(447 фунта)

Summit SP 154" 850 E-TEC 201 кг (443 фунта)

Summit SP 165" 850 E-TEC 202,7 кг
(447 фунта)

Summit Edge 154" 202 кг (445 фунта)

Summit Edge 165" 203 кг (448 фунта)

Summit Edge 175" 206 кг (454 фунта)

Summit X 154" 850 E-TEC 194,6 кг
(429 фунта)

Summit X 154" 850 E-TEC
Turbo R

203,2 кг
(448 фунта)

Summit X 165" 850 E-TEC 197,8 кг
(436 фунта)

Summit X 165" 850 E-TEC
Turbo R 206 кг (454 фунта)

Summit Expert 154" E-TEC 195 кг (430 фунта)

Summit Expert 154" E-TEC
Turbo R

203,7 кг
(449 фунта)

Summit Expert 165" E-TEC 198,8 кг
(437 фунта)

ТРАНСПОРТНОЕ СРЕДСТВО



316

ММААССССАА ИИ РРААЗЗММЕЕРРЫЫ

Summit Expert 165" E-TEC
Turbo R

206,8 кг
(456 фунта)

Summit Expert 175" 209,6 кг
(462 фунта)

Общая
длина

Summit SP 146" 320,8 см
(122,4 дюймов)

Summit SP 154" 331,8 см
(130,6 дюймов)

Все прочие модели
154 дюймов

318,8 см
(125,5 дюймов)

Summit SP 165" 345,1 см
(135,9 дюймов)

Все прочие модели
165 дюймов

329,9 см
(129,9 дюймов)

Все модели Summit
175 дюймов

345,4 см
(136 дюймов)

Общая
ширина ВСЕ МОДЕЛИ 107–111 см

(42,5–43,7 дюйма)

Общая
высота

Модель Summit Expert 130,6 см
(51,4 дюймов)

Все прочие модели 139,5 см
(54,9 дюйма)

Лыжная
колея, мм

Summit X
Summit Expert 86 см (34 дюйма)

Summit SP
Summit Edge

91–95 см
(35,8–37,4 дюйма)

ТРАНСПОРТНОЕ СРЕДСТВО
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(1) ВНИМА
НИЕ

Не регулируйте величину межэлектродного
зазора на свечах данного типа.

(2) Для получения дополнительной информации, см.
«ИНЖЕКЦИОННОЕ МАСЛО».

(3)
Подробную процедуру см. в п. Проверка натяжения
гусеницы раздела Операции технического
обслуживания.

ТРАНСПОРТНОЕ СРЕДСТВО
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Эта страница наме-
ренно оставлена

пустой.

ТРАНСПОРТНОЕ СРЕДСТВО



319

ППООИИССКК ИИ
УУССТТРРААННЕЕННИИЕЕ

ННЕЕИИССППРРААВВННООСС--
ТТЕЕЙЙ
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РРЕЕККООММЕЕННДДААЦЦИИИИ ППОО УУССТТРРААННЕЕННИИЮЮ
ННЕЕИИССППРРААВВННООССТТЕЕЙЙ

ЭЭЛЛЕЕККТТРРИИЧЧЕЕССККИИЙЙ ССТТААРРТТЕЕРР ННЕЕ РРААББООТТААЕЕТТ

1. ВВыыккллююччааттеелльь ааввааррииййнноойй ооссттааннооввккии ддввииггааттеелляяии
ннааххооддииттссяя вв ппооллоожжееннииии ВВЫЫККЛЛ ииллии ккооллппааччоокк шшннуурраа
ббееззооппаассннооссттии ннее ууссттааннооввллеенн ннаа ввыыккллююччааттеелльь
ддввииггааттеелляя..
– Переведите выключатель аварийной остановки

двигателя в положение ВКЛ и установите колпачок
шнура безопасности на выключатель двигателя.

2. ППррии ззааппууссккее ддввииггааттеелляя ззааддееййссттввоовваанн ррыыччаагг ууппррааввллеенниияя
ддррооссссееллььнноойй ззаассллооннккоойй..
– При запуске двигателя не нажимайте рычаг управления

дроссельной заслонкой.

ККООЛЛЕЕННЧЧААТТЫЫЙЙ ВВААЛЛ ДДВВИИГГААТТЕЕЛЛЯЯ ППРРООВВООРРААЧЧИИВВААЕЕТТССЯЯ,,
ННОО ДДВВИИГГААТТЕЕЛЛЬЬ ННЕЕ ЗЗААППУУССККААЕЕТТССЯЯ

1. ВВ ддввииггааттеелльь ннее ппооссттууппааеетт ттооппллииввоо..
– Проверьте уровень топлива в топливном баке и при

необходимости долейте.
2. ССллиишшккоомм ннииззккооее ннааппрряяжжееннииее вв ссииссттееммее..

– Обратитесь к авторизованному дилеру снегоходов BRP.
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ЧЧААССТТООТТАА ВВРРААЩЩЕЕННИИЯЯ ККООЛЛЕЕННЧЧААТТООГГОО ВВААЛЛАА ДДВВИИГГААТТЕЕЛЛЯЯ
ННЕЕДДООССТТААТТООЧЧННАА ДДЛЛЯЯ ВВККЛЛЮЮЧЧЕЕННИИЯЯ ССЦЦЕЕППЛЛЕЕННИИЯЯ

1. ССииссттееммее DD..EE..SS..SS.. ннее ууддааееттссяя рраассппооззннааттьь
ууссттааннооввллеенннныыйй ккллюючч.. ММииггааеетт ккооннттррооллььннааяя ллааммппаа
DD..EE..SS..SS.. ((ммееддллеенннныыее ппооввттоорряяюющщииеессяя ззввууккооввыыее
ссииггннааллыы))..
– Правильно установите колпачок шнура безопасности на

выключатель двигателя.
2. ССииссттееммаа DD..EE..SS..SS.. ссччииттыыввааеетт ккоодд ккллююччаа ооттллииччнныыйй оотт

ззааппррооггррааммммииррооввааннннооггоо.. ББыыссттрроо ммииггааеетт ккооннттррооллььннааяя
ллааммппаа DD..EE..SS..SS.. ((ббыыссттррыыее ккооррооттккииее ппооввттоорряяюющщииеессяя
ззввууккооввыыее ссииггннааллыы))..
– Установите колпачок шнура безопасности с ключом,

запрограммированным для данного снегохода.
3. ССииссттееммаа ЕЕССММ ннее рраассппооззннааеетт ккллюючч DD..EE..SS..SS..

– Обратитесь к авторизованному дилеру снегоходов BRP.

РЕКОМЕНДАЦИИ ПО УСТРАНЕНИЮ НЕИСПРАВНОСТЕЙ



322

ППЛЛООХХААЯЯ ППРРИИЕЕММИИССТТООССТТЬЬ ДДВВИИГГААТТЕЕЛЛЯЯ//ДДВВИИГГААТТЕЕЛЛЬЬ ННЕЕ
РРААЗЗВВИИВВААЕЕТТ ММААККССИИММААЛЛЬЬННУУЮЮ ММООЩЩННООССТТЬЬ

1. ВВыыппооллнняяееттссяя ппррооццееддуурраа ппррооггрреевваа ддввииггааттеелляя..
– В течение нескольких минут двигайтесь на снегоходе с

малой скоростью.
2. ННее ззааввеерршшеенн ппееррииоодд ооббккааттккии ддввииггааттеелляя..

– Завершите период обкатки.
3. ВВееддуущщиийй ии ввееддооммыыйй шшккииввыы ттррееббууюютт ооббссллуужжиивваанниияя..

– Обратитесь к авторизованному дилеру снегоходов BRP.
4. ДДввииггааттеелльь ппееррееггррееввааееттссяя..

– Проверьте уровень охлаждающей жидкости, см. раздел
операции технического обслуживания.

– Проверьте чистоту теплообменников. Очистите при
необходимости.

5. ССииллььнныыйй ииззнноосс ррееммнняя ввааррииааттоорраа..
– Уменьшение ширины ремня вариатора всего на 3 мм

заметно сказывается на динамических свойствах
снегохода.

– Замените ремень вариатора.
6. ННееппррааввииллььннааяя ррееггууллииррооввккаа ггууссееннииццыы..

– Обратитесь к разделу «ТЕХНИЧЕСКОЕ
ОБСЛУЖИВАНИЕ» и/или к авторизованному дилеру
Lynx для выполнения правильной регулировки гусеницы.

7. ННееииссппррааввннооссттьь ккллааппаанноовв ррееггууллииррууееммоойй ссииссттееммыы
ииззммееннеенниияя ссееччеенниияя ввыыппууссккаа ддввииггааттееллеейй RRoottaaxx ((RRAAVVEE))
– Обратитесь к авторизованному дилеру снегоходов BRP,

в ремонтную мастерскую или к частному лицу по вашему
выбору для выполнения техобслуживания, ремонта или
замены.

8. ННииззккооее ддааввллееннииее ттооппллиивваа
– Обратитесь к авторизованному дилеру снегоходов BRP,

в ремонтную мастерскую или к частному лицу по вашему
выбору для выполнения техобслуживания, ремонта или
замены.

РЕКОМЕНДАЦИИ ПО УСТРАНЕНИЮ НЕИСПРАВНОСТЕЙ
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ВВООССППЛЛААММЕЕННИИЕЕ ТТООППЛЛИИВВООВВООЗЗДДУУШШННООЙЙ ССММЕЕССИИ ВВННЕЕ
ККААММЕЕРРЫЫ ССГГООРРААННИИЯЯ

1. ППееррееггрреевв ддввииггааттеелляя..
– См. пункт 4 раздела ПЛОХАЯ ПРИЕМИСТОСТЬ

ДВИГАТЕЛЯ, ДВИГАТЕЛЬ НЕ РАЗВИВАЕТ ПОЛНУЮ
МОЩНОСТЬ.

2. ННаарруушшеенн ууггоолл ооппеерреежжеенниияя ззаажжииггаанниияя ииллии ннееппооллааддккии вв
ссииссттееммее ззаажжииггаанниияя..
– Обратитесь к авторизованному дилеру снегоходов BRP,

в ремонтную мастерскую или к частному лицу по вашему
выбору для выполнения техобслуживания, ремонта или
замены.

3. ННаарруушшееннииее ггееррммееттииччннооссттии ссииссттееммыы ввыыппууссккаа..
– Обратитесь к авторизованному дилеру снегоходов BRP,

в ремонтную мастерскую или к частному лицу по вашему
выбору для выполнения техобслуживания, ремонта или
замены.

4. ННииззккооее ддааввллееннииее ттооппллиивваа
– Обратитесь к авторизованному дилеру снегоходов BRP,

в ремонтную мастерскую или к частному лицу по вашему
выбору для выполнения техобслуживания, ремонта или
замены.

ППРРООППУУССККИИ ЗЗААЖЖИИГГААННИИЯЯ

1. ВВооддаа вв ттооппллииввее..
– Опорожните топливную систему. Заправьте бак чистым

топливом.
2. ННееииссппррааввннооссттьь ккллааппаанноовв ррееггууллииррууееммоойй ссииссттееммыы

ииззммееннеенниияя ссееччеенниияя ввыыппууссккаа ддввииггааттееллеейй RRoottaaxx ((RRAAVVEE))..
– Проверьте состояние системы RAVE. Обратитесь к

авторизованному дилеру снегоходов BRP, в ремонтную
мастерскую или к частному лицу по вашему выбору для
выполнения техобслуживания, ремонта или замены.

РЕКОМЕНДАЦИИ ПО УСТРАНЕНИЮ НЕИСПРАВНОСТЕЙ
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ННЕЕ РРААББООТТААЕЕТТ ЭЭЛЛЕЕККТТРРООООББООГГРРЕЕВВ РРУУККООЯЯТТООКК РРУУЛЛЯЯ//
РРЫЫЧЧААГГАА УУППРРААВВЛЛЕЕННИИЯЯ ДДРРООССССЕЕЛЛЬЬННООЙЙ ЗЗААССЛЛООННККООЙЙ

1. ЧЧаассттооттаа вврраащщеенниияя ккооллееннччааттооггоо ввааллаа ддввииггааттеелляя нниижжее
ннееооббххооддииммоойй
– Для функционирования обогрева частота вращения

коленчатого вала двигателя должна превышать 2000 об/
мин.

ДДВВИИГГААТТЕЕЛЛЬЬ ВВЫЫККЛЛЮЮЧЧААЕЕТТССЯЯ ППООССЛЛЕЕ РРААББООТТЫЫ ННАА
ХХООЛЛООССТТЫЫХХ ООББООРРООТТААХХ

1. ППооссллее ппррооддооллжжииттееллььнноойй ррааббооттыы ннаа ххооллооссттыыхх ооббооррооттаахх
ддввииггааттеелльь ввыыккллююччааееттссяя..
– Не давайте двигателю работать на холостых оборотах в

течение продолжительного времени. См. подраздел
прогрев снегохода раздела указания по эксплуатации.

РЕКОМЕНДАЦИИ ПО УСТРАНЕНИЮ НЕИСПРАВНОСТЕЙ
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ССИИССТТЕЕММАА ММООННИИТТООРРИИННГГАА

ККооннттррооллььнныыее ллааммппыы,, ссооооббщщеенниияя ии ззввууккооввыыее
ссииггннааллыы
Контрольные лампы на панели приборов сообщат вам о неис-
правности или состоянии снегохода

ККООННТТРРООЛЛЬЬННЫЫЕЕ ЛЛААММППЫЫ –– ЦЦИИФФРРООВВООЙЙ ДДИИССППЛЛЕЕЙЙ СС ДДИИААГГОО--
ННААЛЛЬЬЮЮ 44,,55 ДДЮЮЙЙММАА

ЦЦИИФФРРООВВААЯЯ ККООННТТРРООЛЛЬЬННААЯЯ ЛЛААММППАА –– ЦЦИИФФРРООВВООЙЙ ДДИИССПП--
ЛЛЕЕЙЙ СС ЦЦВВЕЕТТННЫЫММ ИИЗЗООББРРААЖЖЕЕННИИЕЕММ ДДИИААГГООННААЛЛЬЬЮЮ 1100,,2255
ДДЮЮЙЙММООВВ

ККООННТТРРООЛЛЬЬННЫЫЕЕ ЛЛААММППЫЫ –– ЦЦИИФФРРООВВООЙЙ ДДИИССППЛЛЕЕЙЙ СС ЦЦВВЕЕТТ--
ННЫЫММ ИИЗЗООББРРААЖЖЕЕННИИЕЕММ ДДИИААГГООННААЛЛЬЬЮЮ 1100,,2255 ДДЮЮЙЙММООВВ

Контрольные лампы могут мигать по-одиночке или совместно
друг с другом.

В дополнение к сигнальным лампам для отображения краткого
описания неисправности или информирования о текущем состоя-
нии в верхнем правом углу экрана отображаются уведомления.

ЦЦИИФФРРООВВООЙЙ ННИИЖЖННИИЙЙ ДДИИССППЛЛЕЕЙЙ СС ДДИИААГГООННААЛЛЬЬЮЮ
44,,55 ДДЮЮЙЙММАА
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ССЕЕННССООРРННЫЫЙЙ ДДИИССППЛЛЕЕЙЙ СС ЦЦВВЕЕТТННЫЫММ ИИЗЗООББРРААЖЖЕЕННИИЕЕММ СС
ДДИИААГГООННААЛЛЬЬЮЮ 1100,,2255 ДДЮЮЙЙММАА

Сообщения выводятся вместе со звуковым сигналом и включе-
нием контрольных ламп (-ы).

Чтобы привлечь внимание, появляются информационные сооб-
щения и подаются звуковые сигналы.

Обратитесь к таблице за дополнительной информацией.

ППРРИИММЕЕЧЧААННИИЕЕ::
Некоторые из описанных контрольных ламп относятся не ко всем
моделям.

СИСТЕМА МОНИТОРИНГА
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ССиигг
ннаа

ллььннааяя
ллааммппаа

ЗЗВВУУККОО
ВВООЙЙ

ССИИГГННААЛЛ
ССооооббщщееннииее
ннаа ддииссппллееее ООппииссааннииее

4
коротких
звуковых
сигнала
каждые

30 секунд

HIGH
ENGINE

TEMPERATU
RE

(ВЫСОКАЯ
ТЕМПЕРАТУ

РА
ДВИГАТЕЛЯ)

Двигатель
перегревается,
снизьте скорость,
двигайтесь по
рыхлому снегу или
немедленно
остановите двигатель
и дайте ему остыть.
Проверьте уровень
охлаждающей
жидкости, см. раздел
Техобслуживание.
Если уровень
охлаждающей
жидкости в норме, а
перегрев по-прежнему
происходит,
обратитесь к
уполномоченному
дилеру снегоходов
BRP. В случае
повторяющейся
неисправности
прекратите
эксплуатацию
двигателя.

MUFFLER
OVERHEAT
(ПЕРЕГРЕВ
ГЛУШИТЕ

ЛЯ)

Снизьте скорость или
остановите двигатель
Дайте двигателю
остыть, после чего
запустите. Если
перегрев
продолжается,
обратитесь к
уполномоченному
дилеру снегоходов
BRP. В случае
повторяющейся
неисправности
прекратите

СИСТЕМА МОНИТОРИНГА
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ССиигг
ннаа

ллььннааяя
ллааммппаа

ЗЗВВУУККОО
ВВООЙЙ

ССИИГГННААЛЛ
ССооооббщщееннииее
ннаа ддииссппллееее ООппииссааннииее

эксплуатацию
двигателя.

Короткие
сигналы,
повто

ряющие
ся с

большой
частотой

HIGH
ENGINE

TEMPERATU
RE

(ВЫСОКАЯ
ТЕМПЕРАТУ

РА
ДВИГАТЕЛЯ)

Критический перегрев
Немедленно
остановите двигатель
и дайте ему остыть.
Проверьте уровень
охлаждающей
жидкости, см. раздел
Техобслуживание.
Если уровень
охлаждающей
жидкости в норме, а
перегрев по-прежнему
происходит,
обратитесь к
уполномоченному
дилеру снегоходов
BRP. В случае
повторяющейся
неисправности
прекратите
эксплуатацию
двигателя.

MUFFLER
OVERHEAT
(ПЕРЕГРЕВ
ГЛУШИТЕ

ЛЯ)

Критический перегрев
Немедленно
остановите двигатель
и дайте ему остыть.
Если перегрев
продолжается,
обратитесь к
уполномоченному
дилеру снегоходов
BRP. В случае
повторяющейся
неисправности
прекратите
эксплуатацию
двигателя.

ECM
OVERHEAT
(ПЕРЕГРЕВ

БЛОКА
УПРАВЛЕ

НИЯ
ДВИГАТЕ

ЛЕМ)

СИСТЕМА МОНИТОРИНГА
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ССиигг
ннаа

ллььннааяя
ллааммппаа

ЗЗВВУУККОО
ВВООЙЙ

ССИИГГННААЛЛ
ССооооббщщееннииее
ннаа ддииссппллееее ООппииссааннииее

4
коротких
звуковых
сигнала
каждые
5 минут

BATT VOLT
(НАПРЯЖЕ
НИЕ АКБ)

Недостаточный или
чрезмерный заряд
АКБ. Как можно скорее
обратитесь к
уполномоченному
дилеру снегоходов
BRP.

4
коротких
звуковых
сигнала

CHECK
ENGINE

Неисправность
двигателя, как можно
скорее обратитесь к
уполномоченному
дилеру снегоходов
BRP, в ремонтную
мастерскую или к
выбранному вами
специалисту.

— —

Отображается, если
тормоз включен более
15 секунд в то время,
когда нажат рычаг
дроссельной заслонки
и транспортное
средство движется со
скоростью выше 5 км/ч
(3 миль/ч).

—

4
коротких
звуковых
сигнала
каждые
5 минут

KNOCK
(ДЕТОНА

ЦИЯ)

Детонация в
двигателе (в случае
возникновения,
частота вращения
коленчатого вала
ограничена).
– Убедитесь, что

используется
рекомендованное
топливо.

– Проверьте
качество топлива,
замените при

СИСТЕМА МОНИТОРИНГА
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ССиигг
ннаа

ллььннааяя
ллааммппаа

ЗЗВВУУККОО
ВВООЙЙ

ССИИГГННААЛЛ
ССооооббщщееннииее
ннаа ддииссппллееее ООппииссааннииее

необходимости.
– Если

неисправность
продолжает
проявляться,
обратитесь к
уполномоченному
дилеру снегоходов
BRP, в ремонтную
мастерскую или к
выбранному вами
специалисту.

—

4
коротких
звуковых
сигнала
каждые
5 минут

REV LIMIT
(ЧАСТОТА
ВРАЩЕНИЯ
КОЛЕНЧАТО

ГО ВАЛА
ОГРАНИЧЕ

НА)

Для защиты двигателя
частота вращения
коленчатого вала
ограничена из-за
неисправности.

— —

OVER REV
(ДОСТИГНУ

ТА
МАКСИ

МАЛЬНАЯ
ЧАСТОТА

ВРАЩЕНИЯ
КОЛЕНЧАТО
ГО ВАЛА)

Достигнуты
максимальная частота
вращения коленчатого
вала двигателя.
Проверьте калибровку
сцепления.

—

Быстро
повто

ряющие
ся

короткие
сигналы

SHUTDOWN
(ПРИНУДИ
ТЕЛЬНОЕ
ВЫКЛЮЧЕ

НИЕ)

Принудительная
остановка двигателя в
результате перегрева
двигателя или
неисправности
топливного насоса

—
2

коротких
звуковых
сигнала

BELT
OVERHEAT

Температура ремня
достигает 75 C 167 F.
Сообщение и

СИСТЕМА МОНИТОРИНГА
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ССиигг
ннаа

ллььннааяя
ллааммппаа

ЗЗВВУУККОО
ВВООЙЙ

ССИИГГННААЛЛ
ССооооббщщееннииее
ннаа ддииссппллееее ООппииссааннииее

каждые
10

секунд
(ПЕРЕГРЕВ
РЕМНЯ)

звуковые сигналы
исчезают после
падения температуры
ниже 75 C 167 F.

—

2
коротких
звуковых
сигнала
каждые

15
секунд

BELT
OVERLOAD
(ПЕРЕГРУЗ
КА РЕМНЯ)

Если критическое
состояние
обнаруживается в
течение 1 минуты.
Сообщение и
звуковые сигналы
исчезают, если
водитель критически
снижает стиль езды.

—

2
коротких
звуковых
сигнала
каждые

10
секунд

BELT
OVERLOAD
(ПЕРЕГРУЗ
КА РЕМНЯ)

Если остается в
критическом
состоянии более 10
минут. Сообщение не
исчезнет до
выключения
двигателя.

DESS

2
коротких
звуковых
сигнала

—
Ключ распознан,
снегоход готов к
эксплуатации.

Короткие
звуко
вые

сигналы,
повто

ряющие
ся с

неболь
шой

частотой

WRONG KEY
(НЕПОДХО
ДЯЩИЙ
КЛЮЧ)

Невозможно
распознать ключ
(плохое соединение)
Убедитесь, что ключ
чист и правильно
установлен.

СИСТЕМА МОНИТОРИНГА
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ССиигг
ннаа

ллььннааяя
ллааммппаа

ЗЗВВУУККОО
ВВООЙЙ

ССИИГГННААЛЛ
ССооооббщщееннииее
ннаа ддииссппллееее ООппииссааннииее

Быстро
повто

ряющие
ся

короткие
сигналы

BAD KEY
(НЕПОДХО
ДЯЩИЙ
КЛЮЧ)

Неправильный или
незапрограммирован
ный ключ.
Используйте
подходящий ключ или
запрограммируйте
этот.

(ми
гает
)

— —
Неисправность
датчика уровня
топлива.

ККооддыы ннееииссппррааввннооссттеейй
На многофункциональной панели приборов коды неисправностей
могут отображаться на центральном дисплее.

Коды неисправностей можно просмотреть в меню настроек.

Обратитесь к авторизованному дилеру снегоходов BRP для полу-
чения дополнительной информации о значениях кодов
неисправностей.

СИСТЕМА МОНИТОРИНГА



333

ГГААРРААННТТИИЙЙННЫЫЕЕ
ООББЯЯЗЗААТТЕЕЛЛЬЬССТТВВАА
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ООГГРРААННИИЧЧЕЕННННЫЫЕЕ ГГААРРААННТТИИЙЙННЫЫЕЕ
ООББЯЯЗЗААТТЕЕЛЛЬЬССТТВВАА ККООММППААННИИИИ BBRRPP ВВ ССШШАА
ИИ ККААННААДДЕЕ:: ССННЕЕГГООХХООДДЫЫ SSKKII--DDOOOO®® 22002233

ППРРЕЕДДММЕЕТТ ГГААРРААННТТИИЙЙННЫЫХХ ООББЯЯЗЗААТТЕЕЛЛЬЬССТТВВ
Компания Bombardier Recreational Products Inc. (««BBRRPP»») гаранти-
рует, что ее снегоходы Ski-Doo модельного года 2023, распро-
страняемые уполномоченными дилерами Ski-Doo (как
определено ниже) на территории Соединенных Штатов Америки
(«США») и Канады, не имеют дефектов с точки зрения качества
материалов и изготовления в течение указанного ниже срока и на
описанных ниже условиях. Настоящие ограниченные гарантий-
ные обязательства не являются действительными в случаях: (1)
снегоход эксплуатировался, в том числе и предыдущим владель-
цем, в гонках и других соревновательных мероприятиях, или (2) в
конструкцию снегохода были внесены изменения или произведе-
ны модификации, отрицательно повлиявшие на его работу, тех-
нические характеристики и надежность, или такие изменения,
которые изменили назначение снегохода.

На компоненты и дополнительное оборудование, не установлен-
ное на предприятии-изготовителе, данные ограниченные гаран-
тийные обязательства не распространяются. Пожалуйста,
обращайтесь к условиям гарантийного обслуживания, предоста-
вляемым производителями или продавцами таких компонентов/
оборудования.

ООГГРРААННИИЧЧЕЕННИИЕЕ ГГААРРААННТТИИЙЙННЫЫХХ
ООББЯЯЗЗААТТЕЕЛЛЬЬССТТВВ
ДДААННННЫЫЕЕ ГГААРРААННТТИИЙЙННЫЫЕЕ ООББЯЯЗЗААТТЕЕЛЛЬЬССТТВВАА ЯЯВВЛЛЯЯЮЮТТССЯЯ
ИИССККЛЛЮЮЧЧИИТТЕЕЛЛЬЬННЫЫММИИ ИИ ННЕЕ ППРРЕЕДДУУССММААТТРРИИВВААЮЮТТ ННИИККАА--
ККИИХХ ИИННЫЫХХ ГГААРРААННТТИИЙЙННЫЫХХ ООББЯЯЗЗААТТЕЕЛЛЬЬССТТВВ,, ВВЫЫРРААЖЖЕЕНН--
ННЫЫХХ ИИЛЛИИ ППООДДРРААЗЗУУММЕЕВВААЮЮЩЩИИХХССЯЯ,, ВВ ТТООММ ЧЧИИССЛЛЕЕ
ГГААРРААННТТИИЙЙ ККООММММЕЕРРЧЧЕЕССККООЙЙ ЦЦЕЕННННООССТТИИ ИИЗЗДДЕЕЛЛИИЯЯ ИИЛЛИИ
ЕЕГГОО ССООООТТВВЕЕТТССТТВВИИЯЯ ККААККООММУУ--ЛЛИИББОО ООППРРЕЕДДЕЕЛЛЕЕННННООММУУ
ППРРЕЕДДННААЗЗННААЧЧЕЕННИИЮЮ.. ССРРООКК ДДЕЕЙЙССТТВВИИЯЯ ППООДДРРААЗЗУУММЕЕВВААЮЮ--
ЩЩИИХХССЯЯ ГГААРРААННТТИИЙЙННЫЫХХ ООББЯЯЗЗААТТЕЕЛЛЬЬССТТВВ ВВ ЧЧААССТТИИ,, ННЕЕ ДДОО--
ППУУССККААЮЮЩЩЕЕЙЙ ИИССККЛЛЮЮЧЧЕЕННИИЯЯ,, ООГГРРААННИИЧЧЕЕНН ССРРООККООММ
ВВЫЫРРААЖЖЕЕННННЫЫХХ ГГААРРААННТТИИЙЙННЫЫХХ ООББЯЯЗЗААТТЕЕЛЛЬЬССТТВВ.. ДДААННННЫЫЕЕ
ГГААРРААННТТИИЙЙННЫЫЕЕ ООББЯЯЗЗААТТЕЕЛЛЬЬССТТВВАА ННЕЕ РРААССППРРООССТТРРААННЯЯЮЮТТ--
ССЯЯ ННАА ЗЗААККООННООММЕЕРРННЫЫЙЙ ИИЛЛИИ ССЛЛУУЧЧААЙЙННЫЫЙЙ УУЩЩЕЕРРББ.. ВВ ННЕЕ--
ККООТТООРРЫЫХХ ШШТТААТТААХХ//ППРРООВВИИННЦЦИИЯЯХХ ННЕЕ РРААЗЗРРЕЕШШААЕЕТТССЯЯ
ИИССККЛЛЮЮЧЧААТТЬЬ ИИ ООГГРРААННИИЧЧИИВВААТТЬЬ ООТТВВЕЕТТССТТВВЕЕННННООССТТЬЬ ППОО
УУККААЗЗААННННЫЫММ ВВЫЫШШЕЕ ООББССТТООЯЯТТЕЕЛЛЬЬССТТВВААММ,, АА ТТААККЖЖЕЕ ООТТККАА--
ЗЗЫЫВВААТТЬЬССЯЯ ООТТ ННЕЕЕЕ.. ИИ ППООЭЭТТООММУУ ППРРИИВВЕЕДДЕЕННННЫЫЕЕ ВВЫЫШШЕЕ
ИИССККЛЛЮЮЧЧЕЕННИИЯЯ ИИЛЛИИ ООГГРРААННИИЧЧЕЕННИИЯЯ ММООГГУУТТ ННЕЕ ООТТННООССИИТТЬЬ--
ССЯЯ КК ВВААММ ЛЛИИЧЧННОО.. ЭЭТТИИ ГГААРРААННТТИИЙЙННЫЫЕЕ ООББЯЯЗЗААТТЕЕЛЛЬЬССТТВВАА
ДДААЮЮТТ ВВААММ ООППРРЕЕДДЕЕЛЛЕЕННННЫЫЕЕ ППРРААВВАА,, ТТААККЖЖЕЕ ВВЫЫ ММООЖЖЕЕТТЕЕ
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ИИММЕЕТТЬЬ ДДРРУУГГИИЕЕ ЗЗААККООННННЫЫЕЕ ППРРААВВАА,, ККООТТООРРЫЫЕЕ ММООГГУУТТ ММЕЕ--
ННЯЯТТЬЬССЯЯ ВВ ЗЗААВВИИССИИММООССТТИИ ООТТ ММЕЕССТТАА ППРРООЖЖИИВВААННИИЯЯ..

Ни дистрибьютор, ни дилер BRP, ни какое-либо иное лицо не упо-
лномочены совершать действия, делать заявления или давать га-
рантии, отличные от приведенных в настоящих гарантийных
обязательствах, и, будучи сделаны, такие действия, заявления
или гарантии не будут иметь исковой силы в отношении компании
BRP. Компания BRP оставляет за собой право вносить изменения
в данную ограниченную гарантию в любое время, при том пони-
мании, что подобные изменения не будут изменять условия га-
рантии, применимые к продукции, продаваемой в период
действия данной гарантии.

ИИССККЛЛЮЮЧЧЕЕННИИЯЯ ИИЗЗ ГГААРРААННТТИИЙЙННЫЫХХ
ООББЯЯЗЗААТТЕЕЛЛЬЬССТТВВ
Гарантийные обязательства компании BRP ни при каких обстоя-
тельствах не распространяются на нижеследующие случаи:
– Нормальный износ;
– Затраты на детали, смазочные материалы и работы, произве-

дённые во время технического обслуживания.
– Повреждения, вызванные несоблюдением указаний по надле-

жащему техническому обслуживанию и/или хранению, как опи-
сано в Руководстве по эксплуатации;

– Неисправности, возникшие в результате демонтажа деталей,
неправильного ремонта, обслуживания, внесения изменений
или использования не рекомендованных или не одобренных к
применению деталей, а также выполнения ремонта лицом, не
являющимся авторизованным дилером BRP;

– Повреждения, возникшие в результате неправильной или не-
брежной эксплуатации изделия, движения по лишенной снега
поверхности и нарушения правил эксплуатации изделия, изло-
женных в настоящем Руководстве по эксплуатации;

– Повреждения в результате аварии, затопления, пожара, кра-
жи, вандализма или любых иных форс-мажорных
обстоятельств;

– Повреждения, возникшие вследствие применения не рекомен-
дованных сортов топлива, моторного масла и иных смазочных
материалов.

– Попадание воды или снега;
– Случайный или закономерный ущерб, связанный, но не огра-

ниченный, с буксировкой, хранением, телефонными перегово-
рами, арендой, использованием такси, выплатой кредитов и
страховых взносов, потерей времени, потерей дохода;

– Повреждения, возникшие вследствие оснащения гусеницы
шипами, если установка шипов не одобрена инструкциями
BRP.

ОГРАНИЧЕННЫЕ ГАРАНТИЙНЫЕ ОБЯЗАТЕЛЬСТВА КОМПАНИИ BRP В
США И КАНАДЕ: СНЕГОХОДЫ SKI-DOO® 2023
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ССРРООКК ДДЕЕЙЙССТТВВИИЯЯ ГГААРРААННТТИИЙЙННЫЫХХ
ООББЯЯЗЗААТТЕЕЛЛЬЬССТТВВ
Настоящая ограниченная гарантия вступает в силу с даты достав-
ки первому розничному потребителю или с даты первого исполь-
зования продукта, в зависимости от того, что наступит раньше, и
в течение следующего периода:

ДВЕНАДЦАТЬ (12) ПОСЛЕДОВАТЕЛЬНЫХ МЕСЯЦЕВ для вла-
дельцев, использующих транспортное средство в частном или
коммерческом порядке. Однако, гарантия на снегоход, приобре-
тенный в период с 1го июня по 1е декабря текущего года истекает
30го ноября.

За дополнительной информацией по компонентам выпускной си-
стемы обратитесь к представленной здесь гарантии по нормати-
вам токсичности отработавших газов Агентства по охране
окружающей среды США.

Ремонт и замена деталей, а также выполнение операций техниче-
ского обслуживания не являются основанием для продления га-
рантийного срока.

УУССЛЛООВВИИЯЯ ППРРИИЗЗННААННИИЯЯ ГГААРРААННТТИИЙЙННЫЫХХ
ООББЯЯЗЗААТТЕЕЛЛЬЬССТТВВ
Настоящие гарантийные обязательства имеют силу ттооллььккоо при
соблюдении всех нижеследующих условий:
– Снегоход Ski-Doo 2023 приобретён первым владельцем в но-

вом, не эксплуатировавшемся состоянии у дилера ВRP, упо-
лномоченного распространять изделия Ski-Doo в стране, где
совершена покупка (««ддииллеерраа BBRRPP»»);

– Транспортное средство прошло предпродажную подготовку в
соответствии с требованиями компании BRP, что подтвержде-
но соответствующими документами;

– Снегоход Ski-Doo 2023 должен быть должным образом зареги-
стрирован авторизованным дилером BRP;

– Снегоход Ski-Doo 2023 должен быть приобретен в стране про-
живания покупателя;

– Обязательным условием признания действительности гаран-
тийных обязательств является регулярное прохождение сне-
гоходом описанного в настоящем Руководстве технического
обслуживания. Компания BRP оставляет за собой право по-
требовать доказательства надлежащего ухода и выполнения
соответствующего обслуживания родстера.

В случае несоблюдения вышеуказанных условий BRP не несет
ответственности по гарантийным обязательствам перед любым
пользователем. Указанные ограничения вводятся для того, чтобы

ОГРАНИЧЕННЫЕ ГАРАНТИЙНЫЕ ОБЯЗАТЕЛЬСТВА КОМПАНИИ BRP В
США И КАНАДЕ: СНЕГОХОДЫ SKI-DOO® 2023
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BRP имела возможность гарантировать как безопасность исполь-
зования своей продукции, так и безопасность потребителей и дру-
гих людей.

УУССЛЛООВВИИЯЯ ППРРИИЗЗННААННИИЯЯ ППРРААВВАА ННАА
ГГААРРААННТТИИЙЙННООЕЕ ООББССЛЛУУЖЖИИВВААННИИЕЕ
Владелец должен прекратить эксплуатацию снегохода, с момента
обнаружения неполадки. Владелец обязан уведомить дилера
BRP в течение трех (3) дней с момента появления дефекта и
предоставить ему доступ к изделию и приемлемую возможность
его отремонтировать. Кроме того, владелец обязан представить
уполномоченному дилеру BRP доказательство покупки изделия и
подписать наряд на ремонт/работу до начала ремонта в целях
подтверждения гарантийного ремонта. Все детали, заменяемые в
процессе гарантийного ремонта, переходят в собственность ком-
пании BRP.

ДДЕЕЙЙССТТВВИИЯЯ ККООММППААННИИИИ BBRRPP
В течение гарантийного срока компания BRP обязуется, по свое-
му усмотрению, бесплатно отремонтировать или заменить через
дилера BRP любую деталь, в которой обнаружен дефект мате-
риала или иной производственный дефект, на оригинальную де-
таль BRP при условии нормальной эксплуатации и технического
обслуживания снегохода. Нарушение условий гарантии не может
являться основанием для отмены или аннулирования продажи
снегохода владельцу.

В случае необходимости выполнения обслуживания за предела-
ми страны продажи владелец несет дополнительные расходы со-
гласно местному законодательству, такие как (без ограничений)
плата за провоз, страховка, налоги, оплата разрешения, налог на
импорт и все другие виды материальных расходов, включая нало-
ги, установленные правительством, региональными и районными
органами власти и их территориальными агентствами.

Компания BRP оставляет за собой право вносить улучшения или
изменения в свою продукцию без обязательства произвести ана-
логичную модификацию ранее выпущенных изделий.

ППЕЕРРЕЕХХООДД ППРРААВВАА ННАА ГГААРРААННТТИИЙЙННООЕЕ
ООББССЛЛУУЖЖИИВВААННИИЕЕ
В случае перепродажи изделия права на гарантийное обслужива-
ние в течение оставшегося срока переходят к новому владельцу
при условии, что компания BRP или авторизованный дистрибьют-
ор/дилер в дополнение к координатам нового владельца

ОГРАНИЧЕННЫЕ ГАРАНТИЙНЫЕ ОБЯЗАТЕЛЬСТВА КОМПАНИИ BRP В
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получает доказательство того, что прежний владелец согласен на
передачу прав владения изделием другому лицу.

ППООДДДДЕЕРРЖЖККАА ППООТТРРЕЕББИИТТЕЕЛЛЕЕЙЙ
Споры и разногласия, возникшие в связи с применением данных
ограниченных гарантийных обязательств, BRP предлагает разре-
шать на уровне дистрибьютора/дилера. Рекомендуем обсудить
проблему с менеджером или владельцем компании-дилера.

Если вопрос остается нерешенным, обратитесь в компанию BRP,
заполнив контактную информацию на сайте www.brp.com, или на-
пишите письмо в компанию BRP, используя контактные данные,
приведенные в разделе «КОНТАКТНАЯ ИНФОРМАЦИЯ» в на-
стоящем руководстве по эксплуатации.

ОГРАНИЧЕННЫЕ ГАРАНТИЙНЫЕ ОБЯЗАТЕЛЬСТВА КОМПАНИИ BRP В
США И КАНАДЕ: СНЕГОХОДЫ SKI-DOO® 2023
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ГГААРРААННТТИИИИ ППОО ННООРРММААТТИИВВААММ
ТТООККССИИЧЧННООССТТИИ ООТТРРААББООТТААВВШШИИХХ ГГААЗЗООВВ
ААГГЕЕННТТССТТВВАА ППОО ООХХРРААННЕЕ ООККРРУУЖЖААЮЮЩЩЕЕЙЙ
ССРРЕЕДДЫЫ ССШШАА
Bombardier Recreational Products Inc. («BRP») гарантирует перво-
му и последующим покупателем, что этот новый двигатель, вклю-
чая все детали системы выпуска со снижением токсичности газов
и испарительной системы, соответствует двум требованиям:

1. Он сконструирован, произведен и оснащен в соответствии
требованиям 40 CFR 1051 и 40 CFR 1060 (на момент продажи
первому покупателю).

2. В нем нет дефектов материалов и производственных дефек-
тов, которые не отвечали бы требованиям 40 CFR 1051 и 40
CFR 1060.

При возникновении гарантийного случая компания BRP осущест-
вляет ремонт или замену (на свой выбор) любых деталей и компо-
нентов с дефектом материалов или производственных дефектов,
которые могут увеличить токсичность выбросов двигателя в отно-
шении регламентированного загрязняющего вещества в течение
указанного гарантийного периода бесплатно для владельца,
включая затраты на диагностику и ремонт или замену деталей
выхлопной системы. Все дефективные детали, заменяемые в про-
цессе гарантийного ремонта, переходят в собственность компа-
нии BRP.

По всем рекламациям по гарантии на выбросы BRP ограничивает
диагностику и ремонт деталей выхлопной системы и разрешает
их только авторизованным дилерам Ski-Doo. Исключением явл-
яется необходимость срочного ремонта позиции 2 следующего
списка.

Будучи сертифицирующим производителем, BRP не отклоняет
гарантийных рекламаций на основании следующего:

1. Выполнение обслуживания и других работ BRP в авторизован-
ных центрах BRP.

2. Ремонт двигателя/оборудования, выполненный водителем
для устранения небезопасного аварийного состояния, относя-
щегося к BRP, если водитель пытается восстановить правиль-
ное состояние двигателя/оборудования в кратчайшие сроки.

3. Любые действия и взаимодействия водителя, не связанные с
гарантийной рекламацией.

4. Обслуживание, выполненное чаще указанного BRP.
5. Все, относящееся к неисправностям BRP и соответствующей

зоне ответственности.
6. Использование широко доступного в зоне эксплуатации обору-

дования топлива, если письменные инструкции BRP по обслу-
живанию не указывают, что это топливо повредит систему
снижения токсичности отработавших газов, и если водитель
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не может легко найти другое подходящее топливо. См. раздел
информации об обслуживании и требования к топливу в раз-
деле «Топливо».

ППееррииоодд ддееййссттввиияя ггааррааннттииии ннаа ссииссттееммуу сснниижжеенниияя
ттооккссииччннооссттии ооттррааббооттааввшшиихх ггааззоовв
Гарантия, связанная с системой снижения токсичности отрабо-
тавших газов, действует в следующий период, что наступит
первым:

ММооттооччаа
ссыы

ммеессяяццыы ККииллоо
ммееттррыы

Компоненты снижения
токсичности отработавших
газов

200 30 4000

Компоненты системы
улавливания паров топлива — 24 —

ККооммппооннееннттыы,, ннаа ккооттооррыыее рраассппррооссттрраанняяююттссяя
ггааррааннттииййнныыее ооббяяззааттееллььссттвваа
Гарантия на выхлопную систему со снижением токсичности отра-
ботавших газов распространяется на все компоненты, неисправ-
ность которых приведет к увеличению выброса двигателем
регулируемого загрязняющего вещества, включая следующие
компоненты:

1. Компоненты выхлопной системы и детали двигателя, относя-
щиеся к следующим системам:
– Система подачи воздуха
– Система подачи топлива
– системой зажигания
– Система рециркуляции отработавших газов

2. Следующие детали также считаются компонентами, связанны-
ми со снижением токсичности отработавших газов:
– Устройства доочистки отработавших газов
– Клапаны вентиляции коленчатого вала
– Датчики
– Электронные блоки управления

3. Следующие детали также считаются компонентами, связанны-
ми с системой улавливания паров топлива:
– Емкость топливного бака
– Крышка топливного бака

ГАРАНТИИ ПО НОРМАТИВАМ ТОКСИЧНОСТИ ОТРАБОТАВШИХ ГАЗОВ
АГЕНТСТВА ПО ОХРАНЕ ОКРУЖАЮЩЕЙ СРЕДЫ США
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– Топливная магистраль
– Соединения топливной магистрали
– Хомуты*
– Клапаны сброса давления*
– Перепускные клапаны*
– Управляющие клапаны*
– Электронные управляющие устройства*
– Вакуумные регулирующие мембраны*
– Тросы управления*
– Механизмы управления*
– Клапаны продувки
– Шланги системы улавливания паров топлива
– Сепаратор паров/жидкости
– Адсорбер
– Кронштейны крепления фильтра
– Разъем продувочного отверстия карбюратора

ППРРИИММЕЕЧЧААННИИЕЕ::
*относится к системе улавливания паров топлива

4. Также компоненты, относящиеся к системе снижения токсич-
ности газов, включают все детали, единственной задачей ко-
торых является уменьшение токсичности газов или
неисправность которых увеличивает токсичность газов без
значительного ухудшения характеристик двигателя/
оборудования.

ООггррааннииччееннннооее ппррииммееннееннииее
Как сертифицирующий производитель BRP может отклонить га-
рантийные рекламации, если причиной неисправности стало не-
правильное обслуживание или эксплуатация владельцем или
водителем, в случае происшествий, за которые производитель не
несет ответственности, и в случае форс-мажора. Например, га-
рантия не распространяется на неисправности, прямо вызванные
плохим обращением водителя с двигателем/оборудованием или
с использованием водителем двигателя/оборудования образом,
непредусмотренным конструкцией. Такие случаи никаким образ-
ом не относятся к производителю.

Если у Вас есть вопросы относительно Ваших гарантийных прав
и обязанностей или относительно названия и местоположения
ближайшего авторизованного дилера компании BRP, обратитесь
в компанию BRP, заполнив контактную форму заказчика на сайте
wwwwww..bbrrpp..ccoomm или обратитесь в компанию BRP по обычной почте
по одному из адресов, приведенных в разделе «СВЯЖИТЕСЬ С
НАМИ» данного руководства, либо позвоните по телефону
1-888-272-9222.

ГАРАНТИИ ПО НОРМАТИВАМ ТОКСИЧНОСТИ ОТРАБОТАВШИХ ГАЗОВ
АГЕНТСТВА ПО ОХРАНЕ ОКРУЖАЮЩЕЙ СРЕДЫ США
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ООГГРРААННИИЧЧЕЕННННЫЫЕЕ ММЕЕЖЖДДУУННААРРООДДННЫЫЕЕ
ГГААРРААННТТИИЙЙННЫЫЕЕ ООББЯЯЗЗААТТЕЕЛЛЬЬССТТВВАА
ККООММППААННИИИИ BBRRPP:: ССННЕЕГГООХХООДДЫЫ SSKKII--DDOOOO®®

22002233

ООББЛЛААССТТЬЬ ППРРИИММЕЕННЕЕННИИЯЯ ООГГРРААННИИЧЧЕЕННННООЙЙ
ГГААРРААННТТИИИИ
ККооммппаанниияя BBoommbbaarrddiieerr RReeccrreeaattiioonnaall PPrroodduuccttss IInncc.. ((««BBRRPP»»)) га-
рантирует отсутствие дефектов материалов и производственных
дефектов в снегоходах Ski-Doo 2023, проданных авторизованным
дистрибьютором/дилером BRP (««ДДииллеерр//ддииссттррииббььююттоорр SSkkii----
DDoooo»») за пределами пятидесяти штатов Соединенных Штатов,
Канады, государств-членов Европейской экономической зоны (ко-
торая состоит из государств Европейского союза, Великобрита-
нии, Норвегии, Исландии и Лихтенштейна) (««ЕЕЭЭЗЗ»»),
государств-членов Содружества Независимых Государств (ССННГГ)
(включая Украину и Туркменистан) и Турции, на срок и на услови-
ях, описанных ниже.

Эта ограниченная гарантия не распространяется на детали и
вспомогательные части, установленные не на заводе. Пожалуй-
ста, обращайтесь к условиям гарантийного обслуживания, пред-
оставляемым производителями или продавцами таких
компонентов/оборудования.

Настоящие ограниченные гарантийные обязательства не являют-
ся действительными в случаях: (1) снегоход эксплуатировался, в
том числе и предыдущим владельцем, в гонках и других соревно-
вательных мероприятиях, или (2) в конструкцию снегохода были
внесены изменения или произведены модификации, отрицатель-
но повлиявшие на его работу, технические характеристики и на-
дежность, или такие изменения, которые изменили назначение
снегохода.

ООГГРРААННИИЧЧЕЕННИИЕЕ ГГААРРААННТТИИЙЙННЫЫХХ
ООББЯЯЗЗААТТЕЕЛЛЬЬССТТВВ
ДДААННННЫЫЕЕ ГГААРРААННТТИИЙЙННЫЫЕЕ ООББЯЯЗЗААТТЕЕЛЛЬЬССТТВВАА ЯЯВВЛЛЯЯЮЮТТССЯЯ
ИИССККЛЛЮЮЧЧИИТТЕЕЛЛЬЬННЫЫММИИ ИИ ННЕЕ ППРРЕЕДДУУССММААТТРРИИВВААЮЮТТ ННИИККАА--
ККИИХХ ИИННЫЫХХ ГГААРРААННТТИИЙЙННЫЫХХ ООББЯЯЗЗААТТЕЕЛЛЬЬССТТВВ,, ВВЫЫРРААЖЖЕЕНН--
ННЫЫХХ ИИЛЛИИ ППООДДРРААЗЗУУММЕЕВВААЮЮЩЩИИХХССЯЯ,, ВВ ТТООММ ЧЧИИССЛЛЕЕ
ГГААРРААННТТИИЙЙ ККООММММЕЕРРЧЧЕЕССККООЙЙ ЦЦЕЕННННООССТТИИ ИИЗЗДДЕЕЛЛИИЯЯ ИИЛЛИИ
ЕЕГГОО ССООООТТВВЕЕТТССТТВВИИЯЯ ККААККООММУУ--ЛЛИИББОО ООППРРЕЕДДЕЕЛЛЕЕННННООММУУ
ППРРЕЕДДННААЗЗННААЧЧЕЕННИИЮЮ.. ССРРООКК ДДЕЕЙЙССТТВВИИЯЯ ППООДДРРААЗЗУУММЕЕВВААЮЮ--
ЩЩИИХХССЯЯ ГГААРРААННТТИИЙЙННЫЫХХ ООББЯЯЗЗААТТЕЕЛЛЬЬССТТВВ ВВ ЧЧААССТТИИ,, ННЕЕ ДДОО--
ППУУССККААЮЮЩЩЕЕЙЙ ИИССККЛЛЮЮЧЧЕЕННИИЯЯ,, ООГГРРААННИИЧЧЕЕНН ССРРООККООММ
ВВЫЫРРААЖЖЕЕННННЫЫХХ ГГААРРААННТТИИЙЙННЫЫХХ ООББЯЯЗЗААТТЕЕЛЛЬЬССТТВВ.. ДДААННННЫЫЕЕ
ГГААРРААННТТИИЙЙННЫЫЕЕ ООББЯЯЗЗААТТЕЕЛЛЬЬССТТВВАА ННЕЕ РРААССППРРООССТТРРААННЯЯЮЮТТ--
ССЯЯ ННАА ЗЗААККООННООММЕЕРРННЫЫЙЙ ИИЛЛИИ ССЛЛУУЧЧААЙЙННЫЫЙЙ УУЩЩЕЕРРББ.. ВВ
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ННЕЕККООТТООРРЫЫХХ ЮЮРРИИССДДИИККЦЦИИЯЯХХ ННЕЕ РРААЗЗРРЕЕШШААЕЕТТССЯЯ ИИССККЛЛЮЮ--
ЧЧААТТЬЬ ИИ ООГГРРААННИИЧЧИИВВААТТЬЬ ООТТВВЕЕТТССТТВВЕЕННННООССТТЬЬ ППОО УУККААЗЗААНН--
ННЫЫММ ВВЫЫШШЕЕ ООББССТТООЯЯТТЕЕЛЛЬЬССТТВВААММ,, АА ТТААККЖЖЕЕ
ООТТККААЗЗЫЫВВААТТЬЬССЯЯ ООТТ ННЕЕЕЕ.. ИИ ППООЭЭТТООММУУ ППРРИИВВЕЕДДЕЕННННЫЫЕЕ ВВЫЫ--
ШШЕЕ ИИССККЛЛЮЮЧЧЕЕННИИЯЯ ИИЛЛИИ ООГГРРААННИИЧЧЕЕННИИЯЯ ММООГГУУТТ ННЕЕ ООТТННОО--
ССИИТТЬЬССЯЯ КК ВВААММ ЛЛИИЧЧННОО.. ЭЭТТИИ ГГААРРААННТТИИЙЙННЫЫЕЕ
ООББЯЯЗЗААТТЕЕЛЛЬЬССТТВВАА ДДААЮЮТТ ВВААММ ООППРРЕЕДДЕЕЛЛЕЕННННЫЫЕЕ ППРРААВВАА,,
ТТААККЖЖЕЕ ВВЫЫ ММООЖЖЕЕТТЕЕ ИИММЕЕТТЬЬ ДДРРУУГГИИЕЕ ЗЗААККООННННЫЫЕЕ ППРРААВВАА,,
ККООТТООРРЫЫЕЕ ММООГГУУТТ ММЕЕННЯЯТТЬЬССЯЯ ВВ ЗЗААВВИИССИИММООССТТИИ ООТТ ММЕЕССТТАА
ППРРООЖЖИИВВААННИИЯЯ.. ((ИИННФФООРРММААЦЦИИЯЯ ВВ ООТТННООШШЕЕННИИИИ ТТООВВААРРООВВ,,
ККУУППЛЛЕЕННННЫЫХХ ВВ ААВВССТТРРААЛЛИИИИ,, ППРРИИВВЕЕДДЕЕННАА ВВ РРААЗЗДДЕЕЛЛЕЕ
««ТТООЛЛЬЬККОО ДДЛЛЯЯ ТТООВВААРРООВВ,, ППРРООДДААННННЫЫХХ ВВ ААВВССТТРРААЛЛИИИИ»»,,
ННИИЖЖЕЕ))..

Ни дистрибьютор, ни дилер Ski-Doo, ни какое-либо иное лицо не
уполномочены совершать действия, делать заявления или да-
вать гарантии, отличные от приведенных в настоящих гарантий-
ных обязательствах, и, будучи сделаны, такие действия,
заявления или гарантии не будут иметь исковой силы в отноше-
нии компании BRP.

BRP оставляет за собой право на изменения данной гарантии в
любое время, при этом подразумевается, что такие изменения не
могут быть применены к снегоходам, проданным на ранее дей-
ствовавших условиях осуществления гарантийных обязательств.

ИИССККЛЛЮЮЧЧЕЕННИИЯЯ ИИЗЗ ГГААРРААННТТИИЙЙННЫЫХХ
ООББЯЯЗЗААТТЕЕЛЛЬЬССТТВВ
Исключениями из данных ограниченных гарантийных обяза-
тельств являются:
– Естественный износ узлов и деталей.
– Затраты на детали, смазочные материалы и работы, произве-

дённые во время технического обслуживания.
– Повреждения, вызванные небрежностью или несоблюдением

указаний по надлежащему техническому обслуживанию и/или
хранению, как описано в Руководстве по эксплуатации;

– Повреждения, возникшие в результате демонтажа деталей,
неправильного ремонта, обслуживания, внесения изменений
или использования не рекомендованных или не одобренных к
применению деталей или аксессуаров, которые в силу разум-
ного суждения либо несовместимы с изделием, либо способны
оказать негативное воздействие его на функционирование, эк-
сплуатационные характеристики и долговечность, а также вы-
полнения ремонта лицом, не авторизованным
дистрибьютором/дилером компании BRP;

– Повреждения, возникшие в результате неправильной или не-
брежной эксплуатации изделия, участия в гонках, движения по
лишенной снега поверхности и нарушения правил

ОГРАНИЧЕННЫЕ МЕЖДУНАРОДНЫЕ ГАРАНТИЙНЫЕ ОБЯЗАТЕЛЬСТВА
КОМПАНИИ BRP: СНЕГОХОДЫ SKI-DOO® 2023
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эксплуатации изделия, изложенных в настоящем Руководстве
по эксплуатации;

– Повреждения в результате аварии, затопления, пожара, попа-
дания снега или воды, кражи, вандализма или любых иных
форс-мажорных обстоятельств;

– Повреждения, возникшие вследствие применения не рекомен-
дованных сортов топлива, моторного масла и иных смазочных
материалов.

– Повреждения, возникшие в результате коррозии, окисления
или воздействия природных факторов;

– Случайные или косвенные убытки или ущерб любого рода,
включая, без ограничения, буксировку, транспортные расхо-
ды, хранение, телефон, аренду, такси, неудобство, страхова-
ние, платежи по кредиту, потерю времени и дохода, а также
время простоя в ходе обслуживания.

– И повреждения, возникшие вследствие оснащения гусеницы
шипами, если установка шипов не одобрена инструкциями
BRP.

ССРРООКК ГГААРРААННТТИИЙЙННООГГОО ООББССЛЛУУЖЖИИВВААННИИЯЯ
Гарантийный срок исчисляется со дня доставки изделия первому
покупателю или с первого дня эксплуатации изделия, в зависимо-
сти от того, что наступит раньше, и устанавливается на период:

ДВЕНАДЦАТЬ (12) ПОСЛЕДОВАТЕЛЬНЫХ МЕСЯЦЕВ, если сне-
гоход приобретен для личного или коммерческого использования.
На снегоход, приобретенный в период с 1 июня по 1 декабря теку-
щего года, гарантийный срок устанавливается до 30 ноября сле-
дующего года.

Ремонт и замена деталей, а также выполнение операций техниче-
ского обслуживания не являются основанием для продления га-
рантийного срока.

Обратите внимание, что продолжительность и любые другие ус-
ловия гарантийного обслуживания могут определяться требова-
ниями федерального или местного законодательства,
действующего в вашей стране.

ДДЛЛЯЯ ИИЗЗДДЕЕЛЛИИЙЙ,, ППРРООДДААВВААЕЕММЫЫХХ ТТООЛЛЬЬККОО ВВ ААВВССТТРРААЛЛИИИИ
Никакие условия данной гарантии не должны исключать, ограни-
чивать или изменять применение любого условия, гарантии, пра-
ва или средства защиты, предусмотренных или
подразумеваемых согласно Закону «О конкуренции и защите
прав потребителей» 2010 года (Содружество), включая австра-
лийское потребительское право или любые иные законы, где по-
добные действия будут противоречить данному закону или
делать данные условия недействительными. Льготы,

ОГРАНИЧЕННЫЕ МЕЖДУНАРОДНЫЕ ГАРАНТИЙНЫЕ ОБЯЗАТЕЛЬСТВА
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предоставляемые вам согласно данной ограниченной гарантии,
дополняют другие права и средства защиты, предоставляемые
вам в соответствии с австралийским законодательством.

На наши товары распространяются гарантии, которые не могут
быть исключены в соответствии с австралийским потребитель-
ским правом. Вы имеете право на замену или возмещение в слу-
чае серьезной неисправности, а также на компенсацию за любые
иные предвидимые потери или повреждения. Вы также имеете
право на ремонт или замену товаров в случае их неудовлетвори-
тельного качества, если неисправность не является серьезной.

УУССЛЛООВВИИЯЯ ППРРИИЗЗННААННИИЯЯ ГГААРРААННТТИИЙЙННЫЫХХ
ООББЯЯЗЗААТТЕЕЛЛЬЬССТТВВ
Настоящие гарантийные обязательства имеют силу ттооллььккоо при
соблюдении всех нижеследующих условий:
– Снегоход Ski-Doo 2023 приобретён первым владельцем в но-

вом, не эксплуатировавшемся состоянии у дистрибьютора/ди-
лера Ski-Doo, уполномоченного распространять снегоходы
Ski-Doo в стране, где совершена покупка;

– Транспортное средство прошло предпродажную подготовку в
соответствии с требованиями компании BRP, что подтвержде-
но соответствующими документами;

– Снегоход зарегистрирован дистрибьютором/дилером Ski-Doo
в установленном порядке;

– Снегоход Ski-Doo 2023 должен быть приобретен в стране или
содружестве стран, где проживает покупатель.

– Обязательным условием признания действительности гаран-
тийных обязательств является регулярное прохождение сне-
гоходом описанного в настоящем Руководстве технического
обслуживания. Компания BRP оставляет за собой право по-
требовать доказательства надлежащего ухода и выполнения
соответствующего обслуживания родстера.

В случае несоблюдения хотя бы одного из приведенных выше ус-
ловий BRP не несет ответственности по гарантийным обязатель-
ствам перед любым пользователем. Указанные ограничения
вводятся для того, чтобы BRP имела возможность гарантировать
как безопасность использования своей продукции, так и безопас-
ность потребителей и других людей.

УУССЛЛООВВИИЯЯ ППРРИИЗЗННААННИИЯЯ ППРРААВВАА ННАА
ГГААРРААННТТИИЙЙННООЕЕ ООББССЛЛУУЖЖИИВВААННИИЕЕ
Владелец должен прекратить эксплуатацию снегохода, с момента
обнаружения неполадки. Владелец должен уведомить дистри-
бьютора/дилера по обслуживанию снегоходов BRP в течение 2
(двух) месяцев с момента обнаружения дефекта и предоставить
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ему право доступа к транспортному средству с целью осущест-
вления ремонта. Владелец также должен предоставить офи-
циальному дистрибьютору/дилеру снегоходов BRP
доказательство покупки транспортного средства, а также подпи-
сать наряд на ремонт/выполнение работ перед началом ремонта
с целью подтверждения гарантийного ремонта. Все детали, заме-
няемые в процессе гарантийного ремонта, переходят в собствен-
ность BRP.

Обратите внимание, что срок уведомления может определяться
требованиями федерального и местного законодательства, дей-
ствующего на территории вашей страны.

ДДЕЕЙЙССТТВВИИЯЯ ККООММППААННИИИИ BBRRPP
В пределах, допускаемых законом, в течение гарантийного срока
BRP обязуется, по своему усмотрению, бесплатно отремонтиро-
вать или заменить через авторизованного дистрибьютора/дилера
Ski-Doo любую оригинальную деталь, в которой обнаружен де-
фект материала или иной производственный дефект, на ориги-
нальную деталь Ski-Doo при условии нормальной эксплуатации и
технического обслуживания снегохода в соответствии с данным
Руководством. Ответственность компании BRP ограничена обя-
занностью выполнения необходимого ремонта или замены час-
тей. Нарушение условий гарантии не может являться основанием
для отмены или аннулирования продажи снегохода владельцу.
Прочие права устанавливаются местным законодательством.

В случае необходимости выполнения обслуживания за предела-
ми страны продажи владелец несет дополнительные расходы со-
гласно местному законодательству, такие как (без ограничений)
плата за провоз, страховка, налоги, оплата разрешения, налог на
импорт и все другие виды материальных расходов, включая нало-
ги, установленные правительством, региональными и районными
органами власти и их территориальными агентствами.

Компания BRP оставляет за собой право вносить улучшения или
изменения в свою продукцию без обязательства произвести ана-
логичную модификацию ранее выпущенных изделий.

ППЕЕРРЕЕХХООДД ППРРААВВАА ННАА ГГААРРААННТТИИЙЙННООЕЕ
ООББССЛЛУУЖЖИИВВААННИИЕЕ
В случае перепродажи изделия права на гарантийное обслужива-
ние в течение оставшегося срока переходят к новому владельцу
при условии, что компания BRP или авторизованный дистрибьют-
ор/дилер в дополнение к координатам нового владельца полу-
чает доказательство того, что прежний владелец согласен на
передачу прав владения изделием другому лицу.

ОГРАНИЧЕННЫЕ МЕЖДУНАРОДНЫЕ ГАРАНТИЙНЫЕ ОБЯЗАТЕЛЬСТВА
КОМПАНИИ BRP: СНЕГОХОДЫ SKI-DOO® 2023
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ППООДДДДЕЕРРЖЖККАА ППООТТРРЕЕББИИТТЕЕЛЛЕЕЙЙ
Споры и разногласия, возникшие в связи с применением данных
ограниченных гарантийных обязательств, компания BRP предла-
гает разрешать на уровне уполномоченного дилера/дистрибьюто-
ра Ski-Doo. Рекомендуем обсудить проблему с менеджером или
владельцем компании-дилера.

Если вопрос остается нерешенным, обратитесь в компанию BRP,
заполнив контактную информацию на сайте www.brp.com, или на-
пишите письмо в компанию BRP, используя контактные данные,
приведенные в разделе «КОНТАКТНАЯ ИНФОРМАЦИЯ» в на-
стоящем руководстве по эксплуатации.

ОГРАНИЧЕННЫЕ МЕЖДУНАРОДНЫЕ ГАРАНТИЙНЫЕ ОБЯЗАТЕЛЬСТВА
КОМПАНИИ BRP: СНЕГОХОДЫ SKI-DOO® 2023
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ООГГРРААННИИЧЧЕЕННННЫЫЕЕ ГГААРРААННТТИИЙЙННЫЫЕЕ
ООББЯЯЗЗААТТЕЕЛЛЬЬССТТВВАА ККООММППААННИИИИ BBRRPP ДДЛЛЯЯ
ЕЕВВРРООППЕЕЙЙССККООГГОО ЭЭККООННООММИИЧЧЕЕССККООГГОО
ССООЮЮЗЗАА,, ССООДДРРУУЖЖЕЕССТТВВАА ННЕЕЗЗААВВИИССИИММЫЫХХ
ГГООССУУДДААРРССТТВВ ((ССННГГ)) ИИ ТТУУРРЦЦИИИИ::
ССННЕЕГГООХХООДДЫЫ SSKKII--DDOOOO®® 22002233

ППРРЕЕДДММЕЕТТ ГГААРРААННТТИИЙЙННЫЫХХ ООББЯЯЗЗААТТЕЕЛЛЬЬССТТВВ
Компания Bombardier Recreational Products Inc (««BBRRPP»») гаранти-
рует, что ее снегоходы Ski-Doo модельного года 2023, продавае-
мые дистрибьюторами и дилерами, которые уполномочены
компанией BRP осуществлять сбыт снегоходов Ski-Doo (««ДДии--
ссттррииббььююттооррааммии//ддииллееррааммии SSkkii--DDoooo»») в государствах-членах
Европейской экономической зоны (которая состоит из госу-
дарств-членов Европейского союза, а также Великобритания,
Норвегия, Исландия и Лихтенштейн) (««ЕЕЭЭСС»»), в государствах-ч-
ленах Содружества независимых государств (включая Украину и
Туркменистан) (««ССННГГ»») и Турции, не имеют дефектов с точки зре-
ния качества материалов и изготовления в течение указанного
ниже срока и на описанных ниже условиях.

На компоненты и дополнительное оборудование, не установлен-
ное на предприятии-изготовителе, данные ограниченные гаран-
тийные обязательства не распространяются. Пожалуйста,
обращайтесь к условиям гарантийного обслуживания, предоста-
вляемым производителями или продавцами таких компонентов/
оборудования.

Настоящие ограниченные гарантийные обязательства не являют-
ся действительными в случаях: (1) снегоход эксплуатировался, в
том числе и предыдущим владельцем, в гонках и других соревно-
вательных мероприятиях, или (2) в конструкцию снегохода были
внесены изменения или произведены модификации, отрицатель-
но повлиявшие на его работу, технические характеристики и на-
дежность, или такие изменения, которые изменили назначение
снегохода.

ООГГРРААННИИЧЧЕЕННИИЕЕ ГГААРРААННТТИИЙЙННЫЫХХ
ООББЯЯЗЗААТТЕЕЛЛЬЬССТТВВ
ДДААННННЫЫЕЕ ГГААРРААННТТИИЙЙННЫЫЕЕ ООББЯЯЗЗААТТЕЕЛЛЬЬССТТВВАА ЯЯВВЛЛЯЯЮЮТТССЯЯ
ИИССККЛЛЮЮЧЧИИТТЕЕЛЛЬЬННЫЫММИИ ИИ ННЕЕ ППРРЕЕДДУУССММААТТРРИИВВААЮЮТТ ННИИККАА--
ККИИХХ ИИННЫЫХХ ГГААРРААННТТИИЙЙННЫЫХХ ООББЯЯЗЗААТТЕЕЛЛЬЬССТТВВ,, ВВЫЫРРААЖЖЕЕНН--
ННЫЫХХ ИИЛЛИИ ППООДДРРААЗЗУУММЕЕВВААЮЮЩЩИИХХССЯЯ,, ВВ ТТООММ ЧЧИИССЛЛЕЕ
ГГААРРААННТТИИЙЙ ККООММММЕЕРРЧЧЕЕССККООЙЙ ЦЦЕЕННННООССТТИИ ИИЗЗДДЕЕЛЛИИЯЯ ИИЛЛИИ
ЕЕГГОО ССООООТТВВЕЕТТССТТВВИИЯЯ ККААККООММУУ--ЛЛИИББОО ООППРРЕЕДДЕЕЛЛЕЕННННООММУУ
ППРРЕЕДДННААЗЗННААЧЧЕЕННИИЮЮ.. ССРРООКК ДДЕЕЙЙССТТВВИИЯЯ ППООДДРРААЗЗУУММЕЕВВААЮЮ--
ЩЩИИХХССЯЯ ГГААРРААННТТИИЙЙ ВВ ЧЧААССТТИИ,, ННЕЕ ДДООППУУССККААЮЮЩЩЕЕЙЙ
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ИИССККЛЛЮЮЧЧЕЕННИИЯЯ,, ООГГРРААННИИЧЧЕЕНН ССРРООККООММ ВВЫЫРРААЖЖЕЕННННЫЫХХ ГГАА--
РРААННТТИИЙЙ.. ДДААННННЫЫЕЕ ГГААРРААННТТИИЙЙННЫЫЕЕ ООББЯЯЗЗААТТЕЕЛЛЬЬССТТВВАА ННЕЕ
РРААССППРРООССТТРРААННЯЯЮЮТТССЯЯ ННАА ЗЗААККООННООММЕЕРРННЫЫЙЙ ИИЛЛИИ ССЛЛУУЧЧААЙЙ--
ННЫЫЙЙ УУЩЩЕЕРРББ.. ВВ ННЕЕККООТТООРРЫЫХХ ЮЮРРИИССДДИИККЦЦИИЯЯХХ ННЕЕ РРААЗЗРРЕЕ--
ШШААЕЕТТССЯЯ ИИССККЛЛЮЮЧЧААТТЬЬ ИИ ООГГРРААННИИЧЧИИВВААТТЬЬ
ООТТВВЕЕТТССТТВВЕЕННННООССТТЬЬ ППОО УУККААЗЗААННННЫЫММ ВВЫЫШШЕЕ ООББССТТООЯЯ--
ТТЕЕЛЛЬЬССТТВВААММ,, АА ТТААККЖЖЕЕ ООТТККААЗЗЫЫВВААТТЬЬССЯЯ ООТТ ННЕЕЕЕ.. ИИ ППООЭЭТТОО--
ММУУ ППРРИИВВЕЕДДЕЕННННЫЫЕЕ ВВЫЫШШЕЕ ИИССККЛЛЮЮЧЧЕЕННИИЯЯ ИИЛЛИИ
ООГГРРААННИИЧЧЕЕННИИЯЯ ММООГГУУТТ ННЕЕ ООТТННООССИИТТЬЬССЯЯ КК ВВААММ ЛЛИИЧЧННОО..
ЭЭТТИИ ГГААРРААННТТИИЙЙННЫЫЕЕ ООББЯЯЗЗААТТЕЕЛЛЬЬССТТВВАА ДДААЮЮТТ ВВААММ ООППРРЕЕ--
ДДЕЕЛЛЕЕННННЫЫЕЕ ППРРААВВАА,, ТТААККЖЖЕЕ ВВЫЫ ММООЖЖЕЕТТЕЕ ИИММЕЕТТЬЬ ДДРРУУГГИИЕЕ
ЗЗААККООННННЫЫЕЕ ППРРААВВАА,, ККООТТООРРЫЫЕЕ ММООГГУУТТ ММЕЕННЯЯТТЬЬССЯЯ ВВ ЗЗААВВИИ--
ССИИММООССТТИИ ООТТ ММЕЕССТТАА ППРРООЖЖИИВВААННИИЯЯ..

Ни дистрибьютор, ни дилер Ski-Doo, ни какое-либо иное лицо не
уполномочены совершать действия, делать заявления или да-
вать гарантии, отличные от приведенных в настоящих гарантий-
ных обязательствах, и, будучи сделаны, такие действия,
заявления или гарантии не будут иметь исковой силы в отноше-
нии компании BRP.

BRP оставляет за собой право на изменения данной гарантии в
любое время, при этом подразумевается, что такие изменения не
могут быть применены к снегоходам, проданным на ранее дей-
ствовавших условиях осуществления гарантийных обязательств.

ИИССККЛЛЮЮЧЧЕЕННИИЯЯ ИИЗЗ ГГААРРААННТТИИЙЙННЫЫХХ
ООББЯЯЗЗААТТЕЕЛЛЬЬССТТВВ
Исключениями из данных ограниченных гарантийных обяза-
тельств являются:
– Естественный износ узлов и деталей.
– Затраты на детали, смазочные материалы и работы, произве-

дённые во время технического обслуживания.
– Повреждения, вызванные небрежностью или несоблюдением

указаний по надлежащему техническому обслуживанию и/или
хранению, как описано в Руководстве по эксплуатации;

– Повреждения, возникшие в результате демонтажа деталей,
неправильного ремонта, обслуживания, внесения изменений
или использования не рекомендованных или не одобренных к
применению деталей или аксессуаров, которые в силу разум-
ного суждения либо несовместимы с изделием, либо способны
оказать негативное воздействие его на функционирование, эк-
сплуатационные характеристики и долговечность, а также вы-
полнения ремонта лицом, не авторизованным
дистрибьютором/дилером компании BRP;

– Повреждения, возникшие в результате неправильной или не-
брежной эксплуатации изделия, участия в гонках, движения по
лишенной снега поверхности и нарушения правил
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эксплуатации изделия, изложенных в настоящем Руководстве
по эксплуатации;

– Повреждения в результате аварии, затопления, пожара, попа-
дания снега или воды, кражи, вандализма или любых иных
форс-мажорных обстоятельств;

– Повреждения, возникшие вследствие применения не рекомен-
дованных сортов топлива, моторного масла и иных смазочных
материалов.

– Повреждения, возникшие в результате коррозии, окисления
или воздействия природных факторов;

– Случайные или косвенные убытки или ущерб любого рода,
включая, без ограничения, буксировку, транспортные расхо-
ды, хранение, телефон, аренду, такси, неудобство, страхова-
ние, платежи по кредиту, потерю времени и дохода, а также
время простоя в ходе обслуживания.

– И повреждения, возникшие вследствие оснащения гусеницы
шипами, если установка шипов не одобрена инструкциями
BRP.

ССРРООКК ГГААРРААННТТИИЙЙННООГГОО ООББССЛЛУУЖЖИИВВААННИИЯЯ
Гарантийный срок исчисляется со дня доставки изделия первому
покупателю или с первого дня эксплуатации изделия, в зависимо-
сти от того, что наступит раньше, и устанавливается на период:

ДВАДЦАТЬ ЧЕТЫРЕ (24) ПОСЛЕДОВАТЕЛЬНЫХ МЕСЯЦА, если
снегоход приобретён для личного использования и ДВЕНАДЦАТЬ
(12) ПОСЛЕДОВАТЕЛЬНЫХ МЕСЯЦЕВ, если снегоход приобре-
тён для коммерческого использования. На снегоход, приобретен-
ный в период с 1 июня по 1 декабря текущего года, гарантийный
срок устанавливается до 30 ноября соответствующего года. Сле-
дует иметь в виду, что в разных странах правила исчисления га-
рантийного срока могут отличаться. Рекомендуем обратиться к
дилеру или дистрибьютору за разъяснениями по поводу устано-
вленного гарантийного срока. Считается, что снегоход находится
в коммерческой эксплуатации, если он используется для получе-
ния дохода, выполнения любых работ или сдается в аренду в лю-
бой период срока гарантийного обслуживания. Снегоход также
считается находящимся в коммерческой эксплуатации, если в лю-
бой момент в течение гарантийного срока, он оснащен коммерче-
скими ярлыками или лицензирован для коммерческого
использования.

Ремонт и замена деталей, а также выполнение операций техниче-
ского обслуживания не являются основанием для продления га-
рантийного срока.

Обратите внимание, что продолжительность и любые другие ус-
ловия гарантийного обслуживания могут определяться
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требованиями федерального или местного законодательства,
действующего в вашей стране.

УУССЛЛООВВИИЯЯ ППРРИИЗЗННААННИИЯЯ ГГААРРААННТТИИЙЙННЫЫХХ
ООББЯЯЗЗААТТЕЕЛЛЬЬССТТВВ
Настоящие гарантийные обязательства имеют силу ттооллььккоо при
соблюдении всех нижеследующих условий:
– Снегоход Ski-Doo 2023 приобретён первым владельцем в но-

вом, не эксплуатировавшемся состоянии у дистрибьютора/ди-
лера Ski-Doo, уполномоченного распространять изделия
Ski-Doo в стране, где совершена покупка;

– Транспортное средство прошло предпродажную подготовку в
соответствии с требованиями компании BRP, что подтвержде-
но соответствующими документами;

– Снегоход зарегистрирован дистрибьютором/дилером Ski-Doo
в установленном порядке;

– Снегоход Ski-Doo 2023 должен быть приобретен на террито-
рии стран ЕС, СНГ или Турции лицами, постоянно проживаю-
щими в этих странах;

– Обязательным условием признания действительности гаран-
тийных обязательств является регулярное прохождение сне-
гоходом описанного в настоящем Руководстве технического
обслуживания. Компания BRP оставляет за собой право по-
требовать доказательства надлежащего ухода и выполнения
соответствующего обслуживания родстера.

В случае несоблюдения хотя бы одного из приведенных выше ус-
ловий BRP не несет ответственности по гарантийным обязатель-
ствам перед любым пользователем. Указанные ограничения
вводятся для того, чтобы BRP имела возможность гарантировать
как безопасность использования своей продукции, так и безопас-
ность потребителей и других людей.

УУССЛЛООВВИИЯЯ ППРРИИЗЗННААННИИЯЯ ППРРААВВАА ННАА
ГГААРРААННТТИИЙЙННООЕЕ ООББССЛЛУУЖЖИИВВААННИИЕЕ
Владелец должен прекратить эксплуатацию снегохода, с момента
обнаружения неполадки. Владелец должен уведомить дистри-
бьютора/дилера по обслуживанию снегоходов BRP в течение 2
(двух) месяцев с момента обнаружения дефекта и предоставить
ему право доступа к транспортному средству с целью осущест-
вления ремонта. Владелец также должен предоставить офи-
циальному дистрибьютору/дилеру снегоходов BRP
доказательство покупки транспортного средства, а также подпи-
сать наряд на ремонт/выполнение работ перед началом ремонта
с целью подтверждения гарантийного ремонта. Все детали, заме-
няемые в процессе гарантийного ремонта, переходят в собствен-
ность BRP.
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Обратите внимание, что срок уведомления может определяться
требованиями федерального и местного законодательства, дей-
ствующего на территории вашей страны.

ДДЕЕЙЙССТТВВИИЯЯ ККООММППААННИИИИ BBRRPP
В пределах, допускаемых законом, в течение гарантийного срока
BRP обязуется, по своему усмотрению, бесплатно отремонтиро-
вать или заменить через авторизованного дистрибьютора/дилера
Ski-Doo любую оригинальную деталь, в которой обнаружен де-
фект материала или иной производственный дефект, на ориги-
нальную деталь Ski-Doo при условии нормальной эксплуатации и
технического обслуживания снегохода в соответствии с данным
Руководством. Ответственность компании BRP ограничена обя-
занностью выполнения необходимого ремонта или замены час-
тей. Нарушение условий гарантии не может являться основанием
для отмены или аннулирования продажи снегохода владельцу.
Прочие права устанавливаются местным законодательством.

В случае необходимости выполнения обслуживания за предела-
ми страны продажи владелец обязан нести дополнительные рас-
ходы согласно местному законодательству, такие как, но не
ограниченны, транспортные расходы, страховые расходы, нало-
ги, оплата разрешения, налог на импорт и все другие виды мате-
риальных расходов, включая налоги, установленные
правительством, региональными и районными органами власти и
их территориальными агентствами.

Компания BRP оставляет за собой право вносить улучшения или
изменения в свою продукцию без обязательства произвести ана-
логичную модификацию ранее выпущенных изделий.

ППЕЕРРЕЕХХООДД ППРРААВВАА ННАА ГГААРРААННТТИИЙЙННООЕЕ
ООББССЛЛУУЖЖИИВВААННИИЕЕ
В случае перепродажи изделия права на гарантийное обслужива-
ние в течение оставшегося срока переходят к новому владельцу
при условии, что компания BRP или авторизованный дистрибьют-
ор/дилер в дополнение к координатам нового владельца полу-
чает доказательство того, что прежний владелец согласен на
передачу прав владения изделием другому лицу.

ССООДДЕЕЙЙССТТВВИИЕЕ ППООТТРРЕЕББИИТТЕЕЛЛЯЯММ ВВ
РРААЗЗРРЕЕШШЕЕННИИИИ ССППООРРООВВ
Споры и разногласия, возникшие в связи с применением данных
ограниченных гарантийных обязательств, компания BRP предла-
гает разрешать на уровне уполномоченного дилера/дистрибьюто-
ра Ski-Doo. Рекомендуется обсудить проблему с
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сервис-менеджером или владельцем компании-дилера/дистри-
бьютора Ski-Doo.

Если вопрос остается нерешенным, обратитесь в компанию BRP,
заполнив контактную информацию на сайте www.brp.com, или на-
пишите письмо в компанию BRP, используя контактные данные,
приведенные в разделе «КОНТАКТНАЯ ИНФОРМАЦИЯ» в на-
стоящем руководстве по эксплуатации.

ДДООППООЛЛННИИТТЕЕЛЛЬЬННЫЫЕЕ УУССЛЛООВВИИЯЯ ТТООЛЛЬЬККОО ДДЛЛЯЯ ФФРРААННЦЦИИИИ

Нижеуказанные условия и положения применяются исключитель-
но к продукции, которая распространяется на территории
Франции:

Продавец поставляет товар в соответствии с договором и несет
ответственность за дефекты, обнаруженные на момент поставки.
Продавец также несет ответственность за дефекты, вызванные
упаковкой, инструкциями по монтажу и установке, если он несет
за это ответственность по договору или если эти действия осу-
ществляются под его ответственность. Чтобы соответствовать
условиям договора, Изделие должно:

1. Быть пригодным для нормального использования, предусмо-
тренного для подобных изделий и, если применимо:
– Соответствовать описанию, предоставленному продавцом,

и обладать всеми качествами, продемонстрированными
покупателю с помощью образца или модели;

– Обладать качествами, которые покупатель может законно
ожидать, основываясь на публичных заявлениях со сторо-
ны продавца, производителя или его представителя, в том
числе посредством рекламы или маркировки; или

2. Обладать характеристиками, взаимно согласованными между
сторонами, или быть пригодным для конкретного использова-
ния со стороны покупателя при условии, что покупатель сооб-
щает продавцу о предполагаемом использовании изделия, и
продавец соглашается с этим

Продавец несет ответственность за невыполнение условий дого-
вора в течение двух лет после поставки товара. Продавец обязан
предоставлять гарантию на скрытые дефекты проданных това-
ров, если такие скрытые дефекты делают изделие непригодным
для использования по назначению или сокращают возможности
его использования таким образом, что если бы покупателю было
известно о них заранее, он бы не приобрел изделие или заплатил
бы более низкую цену за него. Покупатель обязан принимать со-
ответствующие действия в отношении подобных скрытых дефек-
тов в течение двух лет после их обнаружения.



354

Эта страница наме-
ренно оставлена

пустой.
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ИИННФФООРРММААЦЦИИЯЯ ДДЛЛЯЯ
ВВЛЛААДДЕЕЛЛЬЬЦЦАА
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ИИННФФООРРММААЦЦИИЯЯ ОО
ККООННФФИИДДЕЕННЦЦИИААЛЛЬЬННООССТТИИ ДДААННННЫЫХХ
Компания Bombardier Recreational Products inc., ее филиалы и до-
черние компании (BRP) привержена защите вашей конфиден-
циальности и поддерживает общую политику открытости в
вопросе порядка сбора, использования и распространения вашей
персональной информации в ходе управления наших взаимоот-
ношений с вами. ББооллььшшее ииннффооррммааццииии оо ппооллииттииккее ккооннффииддеенн--
ццииааллььннооссттии ммоожжнноо ннааййттии ннаа ссааййттее ккооммппааннииии BBRRPP ппоо ссссыыллккее
hhttttppss::////bbrrpp.. ccoomm//eenn//pprriivvaaccyy--ppoolliiccyy.. hhttmmll ииллии ооттссккаанниирроовваавв
QQRR--ккоодд,, ууккааззаанннныыйй нниижжее..

Будьте уверены, что у нас есть соответствующие способы обес-
печения безопасности для гарантирования, что ваша персональ-
ная информация защищена от кражи и несанкционированного
доступа.

Ваша персональная информация, которая может собираться ком-
панией BRP непосредственно от вас или от авторизованных ди-
леров или авторизованных третьих лиц, включает:
– ккооннттааккттыы,, ддееммооггррааффииччеессккууюю ии ррееггииссттррааццииооннннууюю ииннффооррммаа--

ццииюю (например, ФИО, полный адрес, номер телефона, адрес
эл. почты, пол историю владения, язык общения)

– ииннффооррммааццииюю оо ттррааннссппооррттнноомм ссррееддссттввее (например, серий-
ный номер, дата покупки и поставки, использование, местопо-
ложение транспортного средства и его перемещения)

– ииннффооррммааццииюю оо ттррееттььиихх ллииццаахх (например, информация, полу-
ченная от партнеров компании BRP, информация о совмест-
ных маркетинговых действиях и информация из социальных
сетей)

– ттееххннооллооггииччеессккууюю ииннффооррммааццииюю (например, IP-адрес, тип ус-
тройства, операционная система, тип браузера, просматри-
ваемые веб-сайты, файлы куки и похожие технологии,
используемые во время просмотра веб-сайтов компании BRP
или ее дилеров, или мобильные приложения)

– ииннффооррммааццииюю оо ввззааииммооддееййссттввииии сс ккооммппааннииеейй BBRRPP (напри-
мер, информация, собираемая, когда вы звоните сотрудникам
отдела продаж компании BRP, покупаете изделия через веб--
сайт компании BRP, подписываетесь на рассылку компании
BRP, участвуете в обсуждения и пари, спонсируемых компа-
нией BRP, или посещаете мероприятия, спонсируемые компа-
нией BRP)

– ииннффооррммааццииюю,, ссввяяззааннннууюю сс ттррааннззааккцциияяммии (например, ин-
формация, необходимая для возврата покупки, платежная ин-
формация, связанная с покупкой наших изделий или услуг
через наши веб-сайты или мобильные приложения и другие
вопросы, связанные с покупкой изделий компании BRP)

Эту информацию допускается использовать и обрабатывать для
следующих целей:
– безопасность
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– поддержка клиентов во время покупок и послепродажного об-
служивания (например, сопровождение клиентов в вопросах
покупки или технического обслуживания)

– регистрация и гарантия
– связь (например, отправка вам опроса об удовлетворенности

работой компании BRP)
– онлайн-сервисы поведенческой рекламы, создания профиля и

сервисы, основывающиеся на местоположении
(например, предоставление настраиваемых услуг)

– решение вопросов совместимости и споров
– маркетинг и реклама
– поддержка (например, помощь в вопросах поставки, возврата

изделий и других вопросах, связанных с покупкой изделий ком-
пании BRP)

Мы также можем использовать вашу персональную информацию
для создания совокупных или статистических данных. которые не
будут в дальнейшем идентифицировать вашу личность.

ВВаашшаа ппееррссооннааллььннааяя ииннффооррммаацциияя ммоожжеетт ббыыттьь рраассккррыыттаа ссллее--
ддууюющщиимм ииннссттааннцциияямм:: ккооммппааннииии BBRRPP,, ааввттооррииззоовваанннныымм ддииллее--
рраамм,, ддииссттррииббььююттоорраамм ккооммппааннииии BBRRPP,, ккооммппаанниияямм,,
ппррееддооссттааввлляяюющщиимм ууссллууггии,, ппааррттннеерраамм вв ооббллаассттии ррееккллааммыы ии
ммааррккееттииннггооввыыхх ииссссллееддоовваанниийй ии ддррууггиимм ааввттооррииззоовваанннныымм
ттррееттььиимм ссттооррооннаамм..

Мы можем получать информацию вас из разных источников,
включая третьи стороны, такие как авторизованные дилеры и
партнеры компании BRP, которым мы предлагаем услуги или ко-
торых мы привлекаем для совместных маркетинговых мероприят-
ий. Мы можем также получать информацию из социальных сетей,
таких как Facebook и Twitter, если вы связываетесь с нами через
эти платформы.

В зависимости от обстоятельств, ваша персональная информа-
ция может быть получена за границами региона, в котором вы
проживаете. Ваша персональная информация храниться ровно
столько, сколько это необходимо, в целях, для которых она была
получена, и в соответствии с политикой хранения.

Для осуществления ваших прав на конфиденциальность данных
(например, права на доступ, права на внесение поправок), для от-
зыва вашего согласия на исключение из списка рассылки в целях
осуществления маркетинга или проведения опроса или выясне-
ния общих вопросов о конфиденциальности данных обратитесь к
менеджеру отдела по защите данных компании BRP по эл. адресу
pprriivvaaccyyooffffiicceerr@@bbrrpp..ccoomm или отправьте пиьсмо га адрес
BRP Legal Service, 726 St-Joseph, Valcourt, Quebec, Canada, J0E
2L0.

ИНФОРМАЦИЯ О КОНФИДЕНЦИАЛЬНОСТИ ДАННЫХ
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ККооггддаа ккооммппаанниияя BBRRPP ооббррааббааттыыввааеетт вваашшии ппееррссооннааллььнныыее ддаанн--
нныыее,, ооннаа ддееллааеетт ээттоо вв ссооооттввееттссттввииии ссоо ссввооеейй ппооллииттииккоойй ккоонн--
ффииддееннццииааллььннооссттии,, ккооттооррууюю ммоожжнноо ууззннааттьь ннаа ссааййттее
hhttttppss:://// wwwwww..bbrrpp..ccoomm//eenn//pprriivvaaccyy--ppoolliiccyy..hhttmmll ииллии сс ииссппооллььззоовваа--
ннииеемм QQRR--ккооддаа,, ууккааззааннннооггоо нниижжее..

ИНФОРМАЦИЯ О КОНФИДЕНЦИАЛЬНОСТИ ДАННЫХ
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ССВВЯЯЗЗААТТЬЬССЯЯ СС ННААММИИ
wwwwww..bbrrpp..ccoomm

ААззииааттссккоо--ттииххооооккееаанн--
ссккиийй ррееггииоонн
ААввттссррааллиияя
Level 26
477 Pitt Street
Sydney, NSW 2020

ККииттаайй
上海市徐汇区衡山路10号6号楼
301
Rm 301, Building 6,
No.10 Heng Shan Rd,
Shanghai, China

ЯЯппоонниияя
21F Shinagawa East One
Tower
2–16–1 Konan, Minato-ku-ku,
Tokyo 108–0075

ННооввааяя ЗЗееллааннддиияя
Suite 1.6, 2–8 Osborne Street,
Newmarket, Auckland 2013

ЕЕввррооппаа,, ББллиижжнниийй
ВВооссттоокк ии ААффррииккаа
ББееллььггиияя
Oktrooiplein 1
9000 Gent

ЧЧееххиияя
Stefanikova 43a
Prague 5
150 00

ГГееррммаанниияя
Itterpark 11
40724 Hilden

ФФииннлляяннддиияя
Isoaavantie 7
PL 8040
96101 Rovaniemi

ФФррааннцциияя
Arteparc Bâtiment B
Route de la côte d'Azur,
13 590 Meyreuil

ННооррввееггиияя
Ingvald Ystgaardsvei 15
N-7484 Trondheim
Salg, marketing, ettermarked

ШШввеецциияя
Spinnvägen 15
903 61 Umeå
Sweden 90821

ШШввееййццаарриияя
Avenue d’Ouchy 4-6
1006 Lausanne

ЛЛааттииннссккааяя ААммееррииккаа
ББррааззииллиияя
Av. James Clerck Maxwell, 230
Campinas, Sao Paulo
CEP 13069-380

ММееккссииккаа
Av. Ferrocarril 202
Parque Industrial Querétaro
Santo Rosa Jauregui, Querétaro
C.P. 76220

вв ССееввееррнноойй ААммееррииккее
ККааннааддаа
3200A, rue King Ouest,
Suite 300
Sherbrooke (Québec) J1L 1C9

ССШШАА
10101 Science Drive
Sturtevant, Wisconsin
53177
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ИИЗЗММЕЕННЕЕННИИЕЕ ААДДРРЕЕССАА ВВЛЛААДДЕЕЛЛЬЬЦЦАА ИИЛЛИИ
ППЕЕРРЕЕППРРООДДААЖЖАА
В случае изменения адреса или смены владельца снегохода:
– Уведомите авторизованного дилера или дистрибьютора снего-

ходов BRP.
– ТТооллььккоо ССееввееррннааяя ААммееррииккаа:: позвоните по номеру 1 888

272-9222.
– Пишите по адресам компании BRP, указанным на соответ-

ствующих страницах в разделе КОНТАКТНАЯ ИНФОРМАЦИЯ
данного руководства.

В случае перепродажи снегохода приложите также к карте дока-
зательство того, что прежний владелец не против перепродажи.

Это необходимо сделать, прежде всего, из соображений вашей
безопасности, независимо от того, истек срок гарантии или нет,
так как это позволит компании BRP при необходимости связаться
с владельцем, например, в случае отзыва продукции. Компания
BRP свяжется с вами, когда возникнет необходимость внесения
каких-либо изменений в конструкцию снегохода.

ВВ ССЛЛУУЧЧААЕЕ ХХИИЩЩЕЕННИИЯЯ:: В случае кражи снегохода следует сооб-
щить об этом в компанию BRP или авторизованному дилеру сне-
гоходов BRP. Мы просим вас быть готовым предоставить
следующую информацию: ваше имя, адрес, номер телефона, VIN
и дату кражи.
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Эта страница специально 
оставлена пустой

ИЗМЕНЕНИЕ АДРЕСА ВЛАДЕЛЬЦА ИЛИ ПЕРЕПРОДАЖА



362

ИЗ
М

ЕН
ЕН

ИЕ
 А

ДР
ЕС

А

ИД
ЕН

ТИ
Ф

ИК
АЦ

ИО
НН

Ы
Й 

НО
М

ЕР
 Т

РА
НС

ПО
РТ

НО
ГО

 С
РЕ

ДС
ТВ

А 
(V

IN
)

СТ
АР

Ы
Й 

АД
РЕ

С 
ИЛ

И 
ПР

ЕД
Ы

ДУ
Щ

ИЙ
 В

ЛА
ДЕ

ЛЕ
Ц

:

НО
ВЫ

Й 
АД

РЕ
С 

ИЛ
И 

НО
ВЫ

Й 
ВЛ

АД
ЕЛ

ЕЦ
:

Но
ме

р 
мо

де
ли

Ид
ен

ти
ф

ик
ац

ио
нн

ы
й 

но
ме

р 
тр

ан
сп

ор
тн

ог
о 

ср
ед

ст
ва

 (V
IN

)

Ф
.И

.О
.

УЛ
ИЦ

А
КВ

.
№

Ш
ТА

Т 
/ П

РО
ВИ

НЦ
ИЯ

ПО
ЧТ

О
ВЫ

Й 
ИН

ДЕ
КС

ГО
РО

Д

ТЕ
ЛЕ

Ф
О

Н
СТ

РА
НА

Ф
.И

.О
.

УЛ
ИЦ

А
КВ

.
№

Ш
ТА

Т 
/ П

РО
ВИ

НЦ
ИЯ

ПО
ЧТ

О
ВЫ

Й 
ИН

ДЕ
КС

ГО
РО

Д

ТЕ
ЛЕ

Ф
О

Н
СТ

РА
НА

АД
РЕ

С 
ЭЛ

ЕК
ТР

О
НН

О
Й 

ПО
ЧТ

Ы

СМ
ЕН

А 
ВЛ

АД
ЕЛ

ЬЦ
А

ИЗМЕНЕНИЕ АДРЕСА ВЛАДЕЛЬЦА ИЛИ ПЕРЕПРОДАЖА



363

Эта страница специально 
оставлена пустой

ИЗМЕНЕНИЕ АДРЕСА ВЛАДЕЛЬЦА ИЛИ ПЕРЕПРОДАЖА



364

ИЗ
М

ЕН
ЕН

ИЕ
 А

ДР
ЕС

А

ИД
ЕН

ТИ
Ф

ИК
АЦ

ИО
НН

Ы
Й 

НО
М

ЕР
 Т

РА
НС

ПО
РТ

НО
ГО

 С
РЕ

ДС
ТВ

А 
(V

IN
)

СТ
АР

Ы
Й 

АД
РЕ

С 
ИЛ

И 
ПР

ЕД
Ы

ДУ
Щ

ИЙ
 В

ЛА
ДЕ

ЛЕ
Ц

:

НО
ВЫ

Й 
АД

РЕ
С 

ИЛ
И 

НО
ВЫ

Й 
ВЛ

АД
ЕЛ

ЕЦ
:

Но
ме

р 
мо

де
ли

Ид
ен

ти
ф

ик
ац

ио
нн

ы
й 

но
ме

р 
тр

ан
сп

ор
тн

ог
о 

ср
ед

ст
ва

 (V
IN

)

Ф
.И

.О
.

УЛ
ИЦ

А
КВ

.
№

Ш
ТА

Т 
/ П

РО
ВИ

НЦ
ИЯ

ПО
ЧТ

О
ВЫ

Й 
ИН

ДЕ
КС

ГО
РО

Д

ТЕ
ЛЕ

Ф
О

Н
СТ

РА
НА

Ф
.И

.О
.

УЛ
ИЦ

А
КВ

.
№

Ш
ТА

Т 
/ П

РО
ВИ

НЦ
ИЯ

ПО
ЧТ

О
ВЫ

Й 
ИН

ДЕ
КС

ГО
РО

Д

ТЕ
ЛЕ

Ф
О

Н
СТ

РА
НА

АД
РЕ

С 
ЭЛ

ЕК
ТР

О
НН

О
Й 

ПО
ЧТ

Ы

СМ
ЕН

А 
ВЛ

АД
ЕЛ

ЬЦ
А

ИЗМЕНЕНИЕ АДРЕСА ВЛАДЕЛЬЦА ИЛИ ПЕРЕПРОДАЖА



365

Эта страница специально 
оставлена пустой

ИЗМЕНЕНИЕ АДРЕСА ВЛАДЕЛЬЦА ИЛИ ПЕРЕПРОДАЖА



366

ИЗ
М

ЕН
ЕН

ИЕ
 А

ДР
ЕС

А

ИД
ЕН

ТИ
Ф

ИК
АЦ

ИО
НН

Ы
Й 

НО
М

ЕР
 Т

РА
НС

ПО
РТ

НО
ГО

 С
РЕ

ДС
ТВ

А 
(V

IN
)

СТ
АР

Ы
Й 

АД
РЕ

С 
ИЛ

И 
ПР

ЕД
Ы

ДУ
Щ

ИЙ
 В

ЛА
ДЕ

ЛЕ
Ц

:

НО
ВЫ

Й 
АД

РЕ
С 

ИЛ
И 

НО
ВЫ

Й 
ВЛ

АД
ЕЛ

ЕЦ
:

Но
ме

р 
мо

де
ли

Ид
ен

ти
ф

ик
ац

ио
нн

ы
й 

но
ме

р 
тр

ан
сп

ор
тн

ог
о 

ср
ед

ст
ва

 (V
IN

)

Ф
.И

.О
.

УЛ
ИЦ

А
КВ

.
№

Ш
ТА

Т 
/ П

РО
ВИ

НЦ
ИЯ

ПО
ЧТ

О
ВЫ

Й 
ИН

ДЕ
КС

ГО
РО

Д

ТЕ
ЛЕ

Ф
О

Н
СТ

РА
НА

Ф
.И

.О
.

УЛ
ИЦ

А
КВ

.
№

Ш
ТА

Т 
/ П

РО
ВИ

НЦ
ИЯ

ПО
ЧТ

О
ВЫ

Й 
ИН

ДЕ
КС

ГО
РО

Д

ТЕ
ЛЕ

Ф
О

Н
СТ

РА
НА

АД
РЕ

С 
ЭЛ

ЕК
ТР

О
НН

О
Й 

ПО
ЧТ

Ы

СМ
ЕН

А 
ВЛ

АД
ЕЛ

ЬЦ
А

ИЗМЕНЕНИЕ АДРЕСА ВЛАДЕЛЬЦА ИЛИ ПЕРЕПРОДАЖА



367

Эта страница специально 
оставлена пустой

ИЗМЕНЕНИЕ АДРЕСА ВЛАДЕЛЬЦА ИЛИ ПЕРЕПРОДАЖА



368

ПРИМЕЧАНИЕ

ИЗМЕНЕНИЕ АДРЕСА ВЛАДЕЛЬЦА ИЛИ ПЕРЕПРОДАЖА



369

ПРИМЕЧАНИЕ

ИЗМЕНЕНИЕ АДРЕСА ВЛАДЕЛЬЦА ИЛИ ПЕРЕПРОДАЖА



370

ПРИМЕЧАНИЕ

ИЗМЕНЕНИЕ АДРЕСА ВЛАДЕЛЬЦА ИЛИ ПЕРЕПРОДАЖА



371

ПРИМЕЧАНИЕ

ИЗМЕНЕНИЕ АДРЕСА ВЛАДЕЛЬЦА ИЛИ ПЕРЕПРОДАЖА



372

ПРИМЕЧАНИЕ

ИЗМЕНЕНИЕ АДРЕСА ВЛАДЕЛЬЦА ИЛИ ПЕРЕПРОДАЖА



373

ПРИМЕЧАНИЕ

ИЗМЕНЕНИЕ АДРЕСА ВЛАДЕЛЬЦА ИЛИ ПЕРЕПРОДАЖА



374

ПРИМЕЧАНИЕ

ИЗМЕНЕНИЕ АДРЕСА ВЛАДЕЛЬЦА ИЛИ ПЕРЕПРОДАЖА



375

ПРИМЕЧАНИЕ

ИЗМЕНЕНИЕ АДРЕСА ВЛАДЕЛЬЦА ИЛИ ПЕРЕПРОДАЖА



376

ПРИМЕЧАНИЕ

ИЗМЕНЕНИЕ АДРЕСА ВЛАДЕЛЬЦА ИЛИ ПЕРЕПРОДАЖА



Модель №

Владелец:

Дата приобретения

Срок действия гарантии

Ф.И.О.

УЛИЦА КВ.

ШТАТ / ПРОВИНЦИЯ ПОЧТОВЫЙ ИНДЕКС

№

ГОРОД

ГОД МЕСЯЦ ДЕНЬ

ГОД

Заполняется дилером при продаже.

МЕСТО ДЛЯ ПЕЧАТИ ДИЛЕРА

МЕСЯЦ ДЕНЬ

ТРАНСПОРТНОЕ СРЕДСТВО 
ИДЕНТИФИКАЦИОННЫЙ НОМЕР (V.I.N.)

ДВИГАТЕЛЬ 
ИДЕНТИФИКАЦИОННЫЙ НОМЕР (E.I.N.)



ООССТТООРРООЖЖННОО
ННеессооббллююддееннииее ллююббыыхх ппррааввиилл ттееххннииккии ббееззооппаассннооссттии ии иинн--
ссттррууккцциийй,, ппррииввееддеенннныыхх вв ррууккооввооддссттввее ппоо ээккссппллууааттааццииии,, вв
ввииддееооррооллииккее ппоо ббееззооппаассннооссттии ии ннаа ппррееддууппрреежжддааюющщиихх ннаа--
ккллееййккаахх,, рраассппооллоожжеенннныыхх ннаа ииззддееллииии,, ммоожжеетт ппррииввеессттии кк
ттррааввммаамм,, ввккллююччааяя ввооззммоожжннооссттьь ггииббееллии ллююддеейй..
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